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The ADIO003 Dental Irrigator is designed to remove dental plaque and
food debris from hard-to-reach areas of the mouth.

Technical Specifications

Power supply (input): 5.0 V /2.0 A (DC),10.0 W (max.). Battery: non-removable,
lithium-ion, 2,500 mAh, 3.7 V. Water pressure: up to 965 kPa. Pulsation: up to
1,700 pulsations/min. Water tank: removable, 240 ml. UV LED. Full battery
charge time: up to 3.5 h. Operating time on a single battery charge: up to
200 min. Operating time on a full tank: at least 55 s. Ingress protection rating:
IPX7. Noise level (at a distance of 0.3 m): < 72 dB. Control: manual. Color: White,
Black. USB cable length: 0.6 m. Material: ABS plastic. Dimensions without
nozzle (LxWxH): 77x54x225 mm. Net weight: 370 g. Operating conditions: temp.
+5..+40 °C, RH = 75 %. Storage conditions: temp. 0..+45 °C, RH < 75 %.

Package Contents (see Fig. A, C)

ADI0003 Dental Irrigator, replacement nozzles (3 pcs.), USB (A) /USB (C) cable,
travel bag, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B, C)

1-display, 2 - opening for the nozzle, 3 - power button, 4 - water tank, 5- water
tank plug, 6 - operating mode selection button, 7 - USB (C) port with a cover,
8- UV LED, 9 - operating mode indicators, 10 - battery charge indicator, 11 - “UV"
indicator, 12 - “NOZZLE" indicator, 13 - standard nozzle, 14 - orthodontic nozzle,
15 - periodontal nozzle, 16 - travel bag, 17 - USB (A) / USB (C) cable.

Limitations and Warnings

Read this document thoroughly before using the device. Save these
instructions for future reference.

I If you experience any issues or difficulties while using your AENO™ device, |
I please email support at support@aeno.com or chat with us ati
I aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve thel
! problem and you will not have to waste time and effort visiting the store. '
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ATTENTION! If you have a pacemaker, oral diseases, or if you have just
undergone oral surgery, consult your doctor before using the device.
ATTENTION! Do not direct the UV LED rays into the eyes.

ATTENTION! It is forbidden to activate the “UV” function if the water tank
is not attached. Make sure that the tank is attached properly before activating
the function. Be sure to turn off the “UV” function before detaching the tank.
The device is not intended for use by children or by persons with physical,
sensory, or mental disabilities unless they have sufficient experience or
knowledge of how to use the device, or are supervised by a person responsible
for their safety. Do not allow children to play with the device and its accessories.
Do not use a damaged device or accessories. Do not drop or throw the device.
Make sure that the voltage and frequency specified in the technical
documentation correspond to the power supply parameters. Do not point the
outlet of the nozzle towards your eyes while the device is running. Each family
member should use an individual nozzle. Replace the nozzles at least once
every 3 months. Use only original replacement nozzles. If you are not using the
device for a long time, charge it every 2-3 months to prevent deep discharge
of the battery. For a detailed description of the device, its modes and features,
see the complete User Manual available at aeno.com/documents.

Intended Purpose of Nozzles

e Standard nozzle (13) is designed to remove dental plaque and food debris.

e Orthodontic nozzle (14) is designed to clean dental braces.

e Periodontal nozzle (15) is designed to clean and rinse periodontal pockets.
Button functions

Action [ Description

Power button (3)

Press once | Turn the device on/off

Press and hold | Turn the “UV" function on/off
Operating mode selection button (6)

Press once | Select operating mode
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Display Indicators (see Fig. B)

@ fully charged

On (white) The device is connected to a power supply and

The device is on, charge level is 210 %

Flashing white The device is charging, charge level is 210 %
Flashing red The device is on, charge level is <10 %

The device is charging, charge level is <10 %
Off The device is turned off or not connected to a

power supply

/\ | Flashing white The nozzle is not inserted into the opening (2),

= the device does not turn on
S, On (blue) The “UV” function is enabled
oes Off The “UV" function is disabled
* | On (white) The corresponding operating mode is selected
O Flashing white The water flow is obstructed, the operation of
the device is paused
Off The device is turned off

*Schematic view of any indicator (9).
Operating Modes of the Device

“Kids" is recommended for use by children and first-time users.

“Light” is recommended for cleaning sensitive teeth and gums.

“Medium” is recommended for daily oral care.

“High” is recommended for advanced users.

“Spot” is recommended for cleaning precise spots of the oral cavity.

Note. In “Spot” mode, the device ejects water for 2 seconds and then stops
the water ejection for 2 seconds.
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Preparing the Device for Use

I8

Carefully open the packaging and remove the device and its accessories.
Remove any packaging materials.

ATTENTION! Before detaching the tank, make sure that the “UV" function
is turned off (the LED (8) is off).

2. Pullthe tank (4) down to detach it (see Fig. D). Rinse it and the nozzles under
running water, then wipe them with a soft, dry cloth.

3. Reattach the tank and place the device on a flat, stable surface.

4. Open the cover of the USB (C) port (7) and connect the device to a power
source using the USB (A) / USB (C) cable (17) (see Fig. E).
Note. Power adapter is not included. Use only a safe extra-low voltage (SELV)
power adapter that has output parameters of 5.0 V /2.0 A (DC). The normal
recommended temperature for battery charging is +5..+40 °C.

5. Fully charge the device (up to 3.5 hours). When the battery is fully charged,
the battery charge indicator (10) will turn solid white.

6. Disconnect the device from the power supply and insert the cover into the
USB (C) port of the device.

Use

ATTENTION! Before detaching the tank, make sure that the “UV” function is
turned off (the LED is off).

I8

Pull the tank down to detach it (see Fig. D). Fill the tank with water without
exceeding the "MAX" mark.

ATTENTION! Only use purified water without adding mouthwashes and
other liquids or substances.

Reattach the tank. Choose the desired nozzle (see “Intended Purpose of
Nozzles") and insert it into the opening until it clicks into place.

If necessary, activate the “UV" function to disinfect the water in the tank (see
“UV Disinfection”).
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4. Select the desired mode using the operating mode selection button (see
“Operating Modes of the Device").

5. Direct the outlet of the nozzle into the oral cavity and turn the device on by
pressing the power button.

6. Carry out oral hygiene by moving the outlet of the nozzle along the edge of
the gum as shown in Figure F.
Note. If the tank runs out of water while in use, turn off the device by
pressing the power button once and make sure that the “UV" function is
turned off (the LED is off). After, detach and refill the tank as described in
step 1. Then resume your oral hygiene.

7. Turn off the device by pressing the power button once.

8. Make sure that the “UV” function is turned off (the LED is off). Open the
plug (5) and drain the remaining water.

9. Clean the device (see “Daily care”).

UV Disinfection

This function allows you to disinfect the tank and the water in it using UV rays.

Press and hold the power button for 2 seconds to turn on the UV LED. The

indicator (11) will turn blue. The “UV" function can be activated while the device

is on or off. The LED will turn off automatically within 5 minutes of being

switched on. To turn it off manually, press and hold the power button for

2 seconds. For more information about this function, refer to the complete User

Manual available at aeno.com/documents.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning the device, b sure to turn it off or disconnect it from

the power supply and check that the “UV” function is turned off (the LED is off).

ATTENTION! Do not wash the device or its accessories in a dishwasher.

ATTENTION! Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes,

products containing acids and solvents, or metal sponges to clean the device

and accessories.
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Daily care. Point the outlet of the nozzle into the sink, then turn the dental
irrigator on by pressing the power button once. Wait for the device to stop
ejecting water completely. After that, turn the device off by pressing the power
button again. Remove the nozzle by pulling it up, and then detach the tank
(see Fig. D). Rinse the nozzle and the tank under running water, then dry them
thoroughly. Reattach the tank and the nozzle. If necessary, disinfect the tank
using UV rays (see “UV Disinfection”).

Total care. Clean the tank thoroughly once a week. Detach the tank (see Fig. D).
Wash it inside and out under running water with a soft brush or sponge,
without the use of detergents or cleaning agents, and then dry it thoroughly.
Reattach the tank. If necessary, disinfect the tank using UV rays (see “UV
Disinfection”).

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the battery is discharged.
Solution: charge the device (charging time - at least 3.5 hours).

The device does not eject water. Possible causes: the tank is out of water; the
outlet of the nozzle is clogged. Solution: fill the tank with water; clean the outlet
of the nozzle.

Insufficient water pressure. Possible cause: the wrong operating mode has
been selected. Solution: select the desired operating mode using the mode
selection button.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the
problem, contact the supplier or an authorized service center. Do not
disassemble the device or attempt to repair it yourself. Any repairs related to
UV LED should be carried out by a qualified technician only using appropriate
protective equipment.
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m Irigator ADIO003 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane na tesko
dostupnim mjestima u usnoj supljini.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V / 20 A (DC), 100 W (najvise). Baterija: Li-ion, fiksna,
2500 mAh, 3.7 V. Pritisak vode: do 965 kPa. Pulsacija: do 1700 impulsa/min.
Rezervoar za vodu: odvojivi, 240 ml. UV LED. Vrijeme potpunog punjenja
baterije: do 3,5 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju baterije: do 200 min.
Vrijeme rada s punim rezervoarom: najmanje 55 sek. Stepen zastite kucista:
IPX7. Nivo buke (0,3 m udaljenosti): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja: bijela, crna.
Duzina USB kabla: 0,6 m. Materijal: ABS plastika. Dimenzije bez glave (Dx$xV):
77x54x225 mm. Neto tezina: 370 g. Uslovi koristenja: temp. +5..+40 °C, rel. vl.
<75 %. Uslovi skladistenja: temp. 0...+45 °C, rel. vl. = 75 %.

Paket isporuke (v. slike A, C)

Oralni irigator ADI0003, zamjenske glave (3 kom.), USB (A)/ USB (C) kabl, putna
futrola, kratki korisni¢ki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)

1 - displej, 2 - otvor za ugradnju glave, 3 - dugme za napajanje, 4 — rezervoar
za vodu, 5 - poklopac rezervoara za vodu, 6 — dugme za izbor rezima rada,
7 - USB (C) prikljucak sa cepicem, 8 - UV LED, 9 - indikatori rezima rada,
10 - indikator napunjenosti, 11-"UV" indikator, 12 - indikator "NOZZLE" ("Glava"),
13 -standardna glava, 14 - ortodontska glava, 15 - parodontalna glava, 16 - putna
futrola, 17 - USB (A) / USB (C) kabl.

! Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENO™ !
: uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com il :
| chatujte uZivo na web strani: aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci |
1 ¢e vam pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud |
I radi opetovanog odlaska u trgovinu. 1
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Ograniéenja i upozorenja
Pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Sacuvajte ova
uputstva za buducu upotrebu.
PAZNJA! Ako imate pejsmejker, oboljenje usne upljine ili ako ste imali oralnu
operaciju, trebate se posavjetovati sa svojim ljekarom prije upotrebe uredaja.
PAZNJA! Nemojte usmjeravati UV LED zrake u o¢i.
PAZNJA! Ukljuéivanje "UV" funkcije je zabranjeno, ako rezervoar za vodu
nije umetnut. Prije nego 5to omogucite funkciju, treba da se uvjerite da je
rezervoar uredno umetnut u uredaj. Prije odvajanja rezervoara treba
onemoguciti "UV" funkciju.
Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane djece ili osoba sa ograni¢enim
fizickim, mentalnim ili intelektualnim sposobnostima ako iste nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, ili ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbjednost. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem
ili dodacima. Nemojte koristiti oSteceni uredaj ili pribor. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Uvjerite se da napon i frekvencija navedeni u tehnickoj
dokumentaciji odgovaraju parametrima napajanja. Dok uredaj radi, nemojte
usmjeravati ispust glave u oci. Svaki ¢lan porodice treba da koristi individualnu
zamjensku glavu. Zamijenite glave najmanje jednom u 3 mjeseca. Koristite
samo originalne zamjenske glave. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, punite
gaj jednom svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijecili duboko praznjenje baterije.
Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se nac¢i u kompletnom
korisni¢kom priruéniku, dostupnom na web strani: aeno.com/documents.
Namjena glava
e Standardna glava (13) je namijenjena uklanjanju plaka i ostataka hrane.
e Ortodontska glava (14) je namijenjena ¢isc¢enju ortodontskih aparatica.
e Parodontalna glava (15) je namijenjena cis¢enju i ispiranju parodontalnih
dzepova.
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Funkcije dugmadi

Manipulacija | Znaéenje

Dugme za napajanje (3)

Pritisnite jednom | Ukljugiivanj/Isklju¢ivanje uredaja

Pritisnite i drzite | Omogucavanje/onemogucavanje "UV" funkcije
Dugme za izbor reZima rada (6)

Pritisnite jednom | Izbor rezima rada

Indikacija displeja (v. sliku B)

Svijetli bijelo Uredaj je priklju¢en naizvor napajanja i potpuno
ST 1 1) napuanJenP Ul pajanjaipotp
Uredaj je ukljucen, napunjenost je 210 %
Treperi bijelo Uredaj se puni, napunjenost je 210 %
Treperi crveno Uredaj je ukljucen, napunjenost je <10 %
Uredaj se puni, napunjenost je <10 %
Ne svjetli Uredaj je iskljucen ili nije priklju¢en na izvor
napajanja
AN Treperi bijelo Glava nije umetnuta u otvor (2), uredaj se ne
= ukljucuje
o0 Svjetli plavo "UV" funkcija je omogucena
% Ne svjetli "UV" funkcija je onemogucena
* | Svijetli bijelo Odabran je odgovarajuéi rezim rada
O Treperi bijelo Ima smetnji za ispustanje mlaza vode, uredaj je

prestao da radi

Ne svjetli Uredaj je iskljucen

* Sematski prikaz svakog indikatora (9).
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Rezimi rada uredaja

e "Kids" ("Djedji") preporucuje se djeci i pocetnicima.

"Light" ("Lagani") preporucuje se za njegu osjetljivih zuba i desni.

"Medium" ("Srednji") preporucuje se za svakodnevnu njegu usne Supljine.

"High" ("Intenzivni") preporucuje se naprednim korisnicima.

"Spot" ("Tacka") preporucuje se za ciljanu oralnu njegu.

Napomena. U "Spot" ("Tacka") rezimu rada voda se ispusta tokom 2 sekunde

sa pauzom od 2 sekunde.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite ambalazni
materijal.
PAZNJA! Prije nego 3to odvojite rezervoar, treba da se uvjerite da je "UV"
funkcija onemogucena (LED (8) ne svijetli).

2. Povucite rezervoar (4) prema dolje da ga odvojite (v. sliku D). Isperite njega

i glave pod teku¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.

Ponovo ugradite rezervoar i stavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Izvadite Cepi¢ USB (C) prikljucka (7) i povezite uredaj na izvor napajanja
pomocu USB (A) / USB (C) kabla (17) (vi. sliku E).
Napomena. Strujni adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke. Za
punjenje uredaja koristite samo adapter za napajanea sa sigurnim ekstra
niskim naponom (SELV) i izlaznim parametrima od 5.0 V / 20 A (DC).
Normalna preporu¢ena temperatura za punjenje baterije iznosi +5...+40 °C.

«

5. Potpuno napunite uredaj (do 3,5 sata). Kada je baterija potpuno napunjena,
indikator napunjenosti (10) zasvijetli bijelo.

6. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i zacepite USB (C) prikljucak uredaja.

Koristenje

PAZNJA! Prije nego &to odvojite rezervoar, treba da se uvjerite da je "UV"

funkcija onemogucéena (LED ne svijetli).

1. Povucite rezervoar prema dolje da ga odvojite (v. sliku D). Napunite
rezervoar vodom do oznake "MAX" ("Maksimalno").
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PAZNJA! Koristite samo prociéenu vodu, bez dodavanja sredstava za
ispiranje usta ili drugih tec¢nosti ili tvari.

2. Ponovo ugradite rezervoar. Izaberite potrebnu glavu (v. "Namjena glava") i
ugradite je u otvor dok ne klikne.

3. Ako je potrebno, omogudite "UV" funkciju za dezinfekciju vode u rezervoaru
(v. "UV dezinfekcija").

4. Odaberite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima rada (v. "Rezimi
rada uredaja").

5. Usmijerite ispusni otvor glave u usnu Supljinu i ukljucite uredaj pritiskom na

dugme za napajanje.

Obavljajte oralnu higijenu pomjeranjem ispusta glave duz linije desni kao

Sto je prikazano na slici F.

Napomena. Ako se rezervoar za vodu isprazni tokom rada, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na dugme za napajanje i uvjerite se da je "UV" funkcija

onemogucena (LED ne svijetli). Zatim odvojite i napunite rezervoar kao sto

je opisano utacki 1. Onda nastavite sa oralnom higijenom.

7. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje.

8. Provjerite je li "UV" funkcija onemogucena (LED ne svijetli). Otvorite
poklopac (5) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

UV dezinfekcija

Ova funkcija vam omogucava da dezinfikujete rezervoar i vodu u njemu

pomocu UV zraka.

Pritisnite i drzite dugme za napajanje 2 sekunde da se upali UV LED.

Indikator (11) zasvijetli plavo. "UV" funkcija moze da se aktivira i kada je uredaj

ukljucen, i ako je isklju¢en. LED ce se automatski iskljuciti nakon 5 minuta po

ukljuCivanju. Da ga iskljucite ru¢no, pritisnite i drzite dugme za napajanje

2 sekunde. Za vise informacija o ovoj funkciji v. puni korisni¢ki priru¢nik

dostupan na web strani: aeno.com/documents.

o
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Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije ¢idcenja uredaja, treba ga iskljuciti odnosno odspojiti iz izvora
napajanja, patakode uvjeriti se daje "UV" funkcijaonemogucena (LED ne svijetli).
PAZNIJA! Nemojte prati uredaj ili njegov pribor u masini za pranje sudova.
PAZNIJA! Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne spuzve za ¢is¢enje uredaja
i pribora.

Svakodnevno odrzavaje. Usmerite ispust glave u umivaonik, a zatim ukljucite
irigator jednim pritiskomm na dugme za napajanje. Sacekajte dok uredaj
potpuno ne prestane da ispusta vodu. Zatim iskljuite uredaj ponovnim
pritiskom na dugme za napajanje. Skinite glavu povlacenjem prema gore, a
zatim odvojite rezervoar (v. sliku D). Isperite glavu i rezervoar pod teku¢om
vodom, a zatim ih dobro osusite. Ugradite rezervoar i glavu na njihova mjesta.
Ako je potrebno, obavite UV dezinfekciju rezervoara (v. "UV dezinfekcija").
Kompletno odrzavanje. Jednom sedmiéno treba obavljati kompletno &iséenje
rezervoara. Odvojite rezervoar (v. sliku D). Operite ga spolja i iznutra pod
teku¢om vodom mekom &etkom ili sunderom, bez deterdzenata ili sredstava
za Cis¢enje, a zatim dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar. Ako je potrebno,
obavite UV dezinfekciju rezervoara (v. "UV dezinfekcija").

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje: napunite
uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust glave
je zacepljen. Rjesenje: napunite rezervoar vodom; ocistite ispust glave.
Nedovoljan intenzitet dotoka vode. Moguci uzrok: pogre3no odabran rezim
rada. Rjesenje: izaberite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rje$avanju problema,
kontaktirajte dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj
i ne pokusavajte da ga sami popravite. Bilo koje radove vezane za popravak UV
LED smije da obavlja samo kvalifikovani tehnicar koji koristi odgovaraju¢u
zastitnu opremu.
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m WpuratopsT ADIO003 e NpefHa3HauYeH 3a OTCTpaHaBaHe Ha 3bGHa nnaka
1 OCTaTbLM OT XPaHa OT TRYAHOLOCTLIHUTE 30HM Ha YCTHaTa KyXuHa.
TexHuuyecku cneundukaummn

3axpaHBaHe (Bxoa): 50 V /20 A (DC), 100 W (makc.). BaTepus: HecMeHsema,
NNTUEBO-MOHHa, 2500 MANh, 3,7 V. HanaraHe Ha BogaTta: 4o 965 kPa. Myncauus:
001700 imp/min. Pesepgoap 3a Boaa: cMeHseM, 240 ml. UV ceetoamon. Bpeme
3a MbAHO 3apeaaHe Ha GaTepwsTa: Ao 35h. Bpeme 3a pabota ¢ egHo
3apeaaHe Ha 6atepusTa: 4o 200 min. Bpeme 3a pa6oTa Npu MbieH pe3epBoap:
Har-Manko 55 s. CteneH Ha 3awwuTa Ha Kopryca: IPX7. HuBo Ha wyma (Ha
pascToaHue 03 m): < 72 dB. YnpaBneHue: pbyHo. LIBaT: 6an, yepeH. JbmkuHa Ha
USB ka6ena: 0,6 m. Matepuwan: ABS nnactmaca. Paamep 6e3 aiosa (OxLUxB):
77%54x225 mm. HeTHo Terno: 370 g. YcnoBms Ha ekcnnoataums: Temn. +5..+40 °C,
OTH. BN. <75 %. YcnoBus 3a cbxpaHeHue: TeMn. 0..+45 °C, oTH. BN. < 75 %.
OKoMMeKToBaHoOCT (BX. dur. A, C)

WpuraTop 3a ycTHa KyxvHa ADIO003, cmeHsemu ao3n (3 6p.), kaben USB (A) /
USB (C), kanbd 3a NbTyBaHe, KpaTKO PbKOBOACTBO Ha notpebuTtens.
EneMeHTH Ha yCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (Bx. dur. A, B, C)

1-awucnnen, 2- oTBOP 3a 41033, 3 — BYTOH 3a 3axpaHBaHe, 4— pe3epBoap 3a BoAa,
5 - Kanayka Ha pe3epBoapa 3a BoAa, 6 — 6yTOH 3a M360p Ha PeXKMM Ha paGoTa,
7 - koHekTop USB (C) c Tana, 8 - UV cBeToauom, 9 - MHAMKATOPW 33 PEXMMU Ha
pa6oTa, 10 - WMHOMKATOP 3a HWBOTO Ha 3apsga, 11 - uHaukatop ,UV*
(,ynTpaBuoneToBm nbun’), 12 - unamkatop ,NOZZLE" (,O103a"),13 - cTaHgapTHa
1033, 14 - opTOAOHTCKa 41033, 15— NapofoHTanHa Aw3a, 16 — kanbd 3a NbTyBaHe,
17 - kaben USB (A) / USB (C).

I AKO MMaTe HAKaKBW BbMPOCK WKW 3aTPyAHEHUs MPU M3Mon3BaHeTo Ha l
I ycTponctBoTo AENO™, MOnq, CBbpXeTe ce C ekuna 3a nopdpbxka no !
! enekTpoHHa Mola Ha agpec support@aeno.com Wy Ype3 OHManH YaT Ha !
! anpec aeno.com/service-and-warranty. Crnieunanuctute moraT ga Bu !
! nomorHaT fa ce cnpaeute ¢ Npo6nemuTe, Taka Ye Aa He ry6uTe Bpeme i !

! J YRUILE) S MEEELIEAUE (B (ETEELIRL
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Orp v npepynp
MpoyeTeTe BHWMATENHO TO3WM [OKYMEHT, MpeAn [Aa eKcnnoatvpate
YCTPOWCTBOTO. 3anaseTe Tasu MHCTPYKLUMS 3a MO-HaTaTbLLIHO U3MoNn3BaHe.
BHUMAHME! Ako nmaTe nerncMenkbp, 3a6on9BaHna Ha yCTHaTa KyxuHa unm
CTe cnep onepauysi Ha ycTHaTa KyxuHa, Tpsi6Ba [la ce KOHCynTupaTe ¢ nekap,
npeawv Aa “3nonsBsarte yCTPOMCTBOTO.
BHUMAHME! He HacouBanTe nbumnTe Ha UV cBeTogmona KbM o4mTe.
BHUMAHMUE! 3a6paHeHo e TO Ha ¢yHKUuuaTa ,,Y. TOBU
nbun’, aKo He e NocTaBeH pe3epBoap 3a Boda. [peau Aa BrI4UTe GyHKLMATA,
ce yBepeTe, Ye Pe3epBOapbT € MILTHO MocTaBeH. Mpean Aa OTCTpaHuTe
pesepBoapa, byHKUMSTa ,YITPaBUONETOBM /TbUn Tps6Ba Aa Gbae U3K/oYeHa.
YCTPOMCTBOTO He € MpefHa3HayeHo 3a M3Mof3BaHe OT Aeua Wan nvua ¢
HaManeHn GU3NHECKM, MCUXMYECKIN UMM YMCTBEHM CMOCOGHOCTM, aKo Te HAMaT
[0CTaTbyeH ONUT MM 3HaHWA 3a eKcnoaTaums Ha YCTPOMCTBOTO, MW aKo He
ca nod KOHTPOMa Ha fMUe, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3omacHocT. He
no3BoNsiBaiTe Ha Aeua [a CW WrpasT C yCTPOWCTBOTO M akcecoapwte. He
13Mon3BaiiTe NOBPEAEHO YCTPOMCTBO MM aKcecoapw. He manyckaite u He
XBbPAAWTE YCTPOMCTBOTO. YBEpeTe ce, Ye HaMpeXeHWeTo W yecToTaTta,
MOCOYEHN B TeXHMYecKaTa JOKyMeHTaLMs, CbOTBETCTBAT Ha napaMeTpuTe Ha
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe. He HacouBaiiTe M3XOAHUS OTBOP Ha [lo3aTa KbM
ounTe, AOKATO YCTPOMCTBOTO PaGoTW. BCeku YneH Ha ceMencTBOTO TpsiGea Aa
13Mon3Ba MHAMBKMAYaNHa Alo3a. CMeHaANTe [Alo3nTe MOHe BEAHBXK Ha BCeKW
3 Meceua. M3nonssaiTe CaMO OPWUIMMHaNHU CMEHsSieMU [103n. AKO  He
13Mof3BaTe YCTPOMCTBOTO Ab/IFO BPEME, 3apex/aliTe ro Ha Bceku 2-3 mecella,
3a [Ja NpeaoTBpaTUTe ABLNGOKOTO paspexaaHe Ha GaTepusta. Mogpo6Ho
onMcaHMe Ha YCTPOWMCTBOTO, HErOBUTE PEXMMU W GYHKUMM MOXeTe aa
HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a €KCM/IoaTaLWs, KOETO € AOCTbMHO Ha ye6
cTpaHuLa aeno.com/documents.
MpeaHasHayeHUue Ha alo3nTe
e CranpapTHaTa flo3a (13) e npefgHasHadeHa 3a OTCTpaHsBaHe Ha 3b6Ha
nnaka 1 ocTaTbUM OT XpaHa.
* OpToaoHTcKaTa Ato3a (14) e NnpefHa3sHaueHa 3a NoYncTBaHe Ha GpeKeTu.
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e [MapopgoHTanHata gto3a (15) e npegHa3HadeHa 3a NOYUCTBAHE U U3MNaKBaHe
Ha napogoHTaiHA ﬂ)KOﬁOBe.
®DyHKLUUU Ha 6yTOHUTe

Oencreue | CToMHoCT

ByToH 3a 3axpaHBaHe (3)

HaTucHeTe BeoHBK BK/touBaHe/M3KITIOUBaHE Ha yCTPOMCTBOTO

HaTucHeTe 1 3agpbxTe BkntouBaHe/vskliouBaHe  Ha - yHKUMATa
,YNTpaBMoONEToBU Mbuun”

ByTOH 3a u360p Ha pe)XXuM Ha pa6oTa (6)

HaTucHeTe BeoHBK | M360p Ha pexwuM Ha paboTa
UHaukaums Ha aucnnes (Bxx. dur. B)
CeeTu B 64710 YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM U3TOUYHWK Ha
@ 3axpaHBaHe W € HaMb/IHO 3apeaeHo
YCTPOCTBOTO € BKIOYEHO, HUBOTO Ha 3apsif
210 %
Mura B 6an0 YCTPOMCTBOTO Ce 3apex/aa, HMBOTO Ha 3apsf
210 %
Mura B yepBeHo YCTPOCTBOTO € BKIOYEHO, HUBOTO Ha 3apsif
<10 %
YCTPOMCTBOTO Ce 3apex/aa, HMBOTO Ha 3apsf
<10 %
He cetn YCTPOMCTBOTO € M3K/IIOYEHO WK He e
CBbP3aHO KbM M3TOUYHMK Ha 3axpaHBaHe
/\ |Mwras 6ano [io3ata He e noctaBeHa B oTBopa (2),
= YCTPOWCTBOTO He ce BK/oYBa
S8 CBeTW B CUHbO DyHKUMATa ,YTPaBUONETOBW JTHHU" € BKIloHeHa
2% He cBetn DyHKUMATA, YTPABUONETOBUN ITEHN' € UKITIoHeHa
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O* CBeTn B 6910 136paH e NoaXoAALMAT PeXMM Ha paboTa

Mura B 6an0 BopaHaTa cTpysi e 610K1paHa, yCTPOMCTBOTO
e crnpsano aa pa6oTtu

He ceetnn YCTPOMCTBOTO € U3KYEHO

* CxeMaTU4HO n3obpaxeHne Ha Bcek nHamkartop (9).
Pe)MMu Ha pa6oTa Ha YCTPOMCTBOTO

,Kids" (,JeTckn”) ce npenopbuBa 3a M3MNon3BaHe OT Aela U HayuHaelm
noTpebutenu.

LLight” (,denukaTteH”) ce npenopbuyBa 3a rpwka 3a YyBCTBUTENHU 3bOU
1 BEHUM.

,Medium" (,CpegeH") ce npenopbyBa 3a exeqHEBHa rpuxa 3a ycTHaTa
KyXuHa.

,High" (,CrneH") ce npenopbuBa 3a HanpeaHanu noTpeéuTenm.

,Spot" (,JTokaneH") ce NpenopbyBa 3a NIoKanHa rpwka Ha ycTHaTa KyxuHa.
3a6enexka. B pexxum ,Spot” (,JTokaneH") Bogata ce nogaea B NpoabHkeHue
Ha 2 CeKyHAM C nay3a OT 2 CeKyHAW.

MoaroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a ynotpe6a

I8

BHWMaTe/IHO OTBOPETE OMaKoBKaTa W M3Ba[ETe YCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe.
OTCTpaHeTe OMakoBbYHMTE MaTepUani.

BHUMAHME! [lpeou pa oTCTpaHWTE pe3epBoapa, ce yBepeTe, 4e
dyHKUMATa ,YATpaBMONeToBM Nbun' e uskIYeHa (ceetoguoabt (8) He
cBeTu).

M3pbpnanTe pesepBoapa (4) Hagony, 3a Aa ro otcTpaHute (BX. ¢ur. D).
M3nnakHeTe ro v [lo3nTe MoA Tevalla BOAa, CNef KOeTO rv nsbbplieTe ¢
MeKa, Cyxa Kbpna.

MocTaBeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO My W C/IOXKETE YCTPOMCTBOTO Ha PaBHa,
cTabunHa NoOBbPXHOCT.

OTBOpeTe TanaTta Ha KoHekTopa USB (C) (7) 1 cBbpyKeTe yCTPONCTBOTO KbM
V3TOUYHMK Ha 3axpaHBaHe ¢ MoMoLuTa Ha kabena USB (A) / USB (C) (17) (Bx.

bur. E).
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3abenexka. 3axpaHBallMAT ajanTep He e BK/IIOYEH B KOMM/ekTa 3a
[O0CTaBKa. 3a 3apex/aaHe Ha yCTPOWCTBOTO M3MoM3BaiTe caMo 3axpaHBall
aganTep ¢ 6e30MacHO CBPBbXHWUCKO Hanpexenue (BCHH) u usxogHu
napametpu 50 V /2,0 A (DC). HopmanHaTa npenopbyuTteiHa Temneparypa
3a 3aperkaaHe Ha 6aTepuaTa e +5..+40 °C.

5. 3apepeTe HamMbHO YCTPOMCTBOTO (A0 3,54aca). Korato 6aTepusaTa e Hamb/HO
3apefeHa, MHAVKATOPBT 3a HMBOTO Ha 3apexaaHe (10) e cBeTu B 6s10.

6. M3KoyeTe yCTPOWCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W MocTaBeTe
TanaTa B koHekTopa USB (C) Ha ycTpoicTeoTO.

Ekcnnoatauus

BHUMAHME! Mpenu fa oTcTpaHuTe pesepBoapa, ce yBepeTe, Ye GyHKumaTa

,YNTPaBUONETOBU MbYU" € U3K/IoYEHa (CBETOAMOABLT € U3KITIOYEH).

1. W3gbpnanTe pesepBoapa Hagosny, 3a Aa ro orcTpaHute (Bx. ¢ur. D).
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Boda, 6e3 Aa MpeBulaBaTe MapKUpoBKaTa
SMAX" (,Makcnmym").

BHUMAHME! 13non3BanTe camo npeyuncteHa Boaa, 6e3 na gobasate Boga
3a ycTa v Apyrv TEHHOCTU UK BELLLeCTBa.

2. TMocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa. VI36epeTe HeobxoouMaTa [Aio3a (BXK.
JMpenHasHayeHmne Ha 4l03MTe") U A NOCTaBeTe B OTBOPA, AOKATO LpaKHe Ha
MscTO.

3. AKO e HeobxoanMo, BKtoveTe GyHKUMATA ,YITpaBMoneToBm nbun', 3a a
nesvHbekumpate BopaTa B pe3sepBoapa  (BX. ,YNnTpaBuonetosa
nesnHdekuma®).

4. WN3bepeTe xenaHWa peXumm ¢ nomoluta Ha 6yToHa 3a M360op Ha PeXxMM Ha
pa6oTa (Bx. ,PexkMu Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO").

5. HacoueTe M3XoQHWs OTBOP Ha [l03aTa KbM yCTHaTa KyxuHa v BKIloYeTe
YCTPOWCTBOTO, KaTo HaTUCHEeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe.

6. M3BbpLUETE XUrMeHa Ha yCTHaTa KyXMHa, KaTo ABMKWUTE U3XOAHMW OTBOP Ha
[to3aTa No KOHTypa Ha BEHLMTE, KaKTo e NokasaHo Ha ¢urypa F.
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3a6enexka. AKO MO BpeMe Ha ekcrjoatauus BodaTa B pe3epBoapa
CBbPLUW, U3K/IOYETE YCTPOMCTBOTO C €AHOKPATHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a
3axpaHBaHe U ce yBepeTe, Ye byHKUMATa ,YNTPaBMONETOBM Sbun*
e u3K/IoYeHa (CBETOAMOABLT He cBeTw). CNefl ToBa OTCTPaHETE U Hamb/HeTe
pesepBoapa, KakTo e onucaHo B Touka 1. Cned ToBa MPOAB/HKETE C
XUrMeHaTa Ha ycTHaTa KyxXuHa.
7. W3K/toYeTe yCTPOMCTBOTO C €AHOKPATHO HaTMUCKaHe Ha By ToHa 3a 3axpaHBaHe.
8. YBepeTe ce, 4e dyHKUMATA ,YNTpaBMONETOBM /buM’ e wu3KIloyveHa
(cBeTOAMOOBLT He cBETYM). OTBOPETE KamnaykaTa (5) 1 U3TodeTe ocTaHanaTa Boda.
9. TMouuncTeTe yCTPOMCTBOTO (BX. ,ExkefHeBHa rpmka‘).
YnTtpasuoneTtosa aesvHoeKuusa
Tasn dyHKUMA No3BonsBa AesnHdeKuMs Ha pesepsoapa M BoAaTa B Hero ¢
rnomolLTa Ha yNTpaBMoNeToBUTE TbyM.
HaTucHeTe 1 3aapbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 CekyHaW, 3a a BKoUNUTe
UV cBeToguopa. WMHaukatopsT (1) we cBeTHe B CUHBO. DyHKLMATa
L,YNTPaBMONETOBM MbUM” MOXE [a Ce aKTUBMPA KaKTO MPW BKIIOYEHO, Taka 1
npy M3KIIOYEHO yCTPorcTBO. CBETOAMOALT Le Ce M3KMoYM aBTOMaTUUYHO
5 MWHYTW Cnef BK/IOYBAHETO. 3a [a ro W3KoYMTE PbYHO, HaTUCHETe W
3a4pbXTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 CekyHAW. 3a nosede MHbOPMaLMS
OTHOCHO Ta3W QyHKUMS, MOXeTe fa HamepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a
eKCMnoaTaums, Hafu4Ho Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.
MouuncrsaHe U rpmxa
BHUMAHME! lMpean ga nouymMctuTe YCTPOWCTBOTO, W3KIKOYETe ro WUau ro
M3KIOYeTe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M ce yBepeTe, ye oyHKUMATa
,YNTPaBUONETOBU MbYU" € U3K/IoYEHa (CBETOAMOABLT € U3KITIoYEH).
BHUMAHME! He MwiTe YyCTPOWCTBOTO WM HEroBUTE akcecoapu B
CbAOMUSIHA MaLLKHa.
BHUMAHME! He wu3non3samte XWMWYECKU W arpecuBHW MOYMUCTBALLU
npenapaty, abpasvBHWM MacTW, MPOAYKTH, CbAbPXKALLM KUCEIUHW 1©
pasTBOPUTENW, WAN METanHW Mb6U 3a MOYMUCTBAHE Ha YCTPOWMCTBOTO W
aKkcecoapuTe.
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E)xepgHeBHa rpvika. HacoueTe n3xoaHWs OTBOP Ha Ato3aTa KbM MUBKaTa, crnef
KOETO BK/IIOYETe MPUraTopa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe BEAHDXK.
W3uaKaiiTe, OKATO YCTPOWMCTBOTO CMpe HambiHO Aa nodasa Bofa. Cnen ToBa
M3KIoYeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTMCHeTe OTHOBO GyTOHa 3a 3axpaHBaHe.
CeaneTe fio3aTa, KaTo @ W3AbpraTe Harope, a cried ToBa OTCTpaHeTe
pe3sepBoapa (Bx. dpur. D). M3nnakHeTe Alo3aTa M pesepBoapa nof Tevalla Boaa,
cnep KoeTo 1 nopcylleTe ao6pe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa W Alosata.
AKO e Heo6Xx0aMMO, HanpaBeTe YTPaBMONeToBa Ae3NHPEKLMA Ha pe3epBoapa
(B>. ,YNTpaBuoneToBa Ae3nHdekuma®).

KonnekcHa rpvxa. Pe3epBoapbT Tps6Ba Aa Ce MOYUCTBA LSNIOCTHO BEAHBK
ceaMuyHoO. OTCTpaHeTe pe3epBoapa (Bx. dpur. D). Mi3MuiiTe ro oTBBTPE 1 OTBBLH
nop Tevalla Boda C Meka YeTka Wnn rbba, 6e3 AeTepreHTV MK NoYUCTBaLLM
npenapati, 1 cnef ToBa ro noacyLete Ao6pe. MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa.
AKO e Heo6X0aMMO, HanpaBeTe yTPaBMONeTOBa Ae3NHPEKLMA Ha pe3epBoapa
(B>. ,YNTpaBuoneToBa Ae3nHdekuma®).

OTcTp: Ha Heun CcTU

YCTPOMCTBOTO He ce BKAIoYBa. BbaMoxHa NpuumHa: 6aTepusTa e paspeaeHa.
PelleHue: 3apefeTe yCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apex/aaHe - noxe 3,5 yaca).
YCTpOMCTBOTO He NoaaBsa Boaa. Bb3MOXHM NPUUMHIK: BOaTa B pe3epBoapa e
CBbPLIWMA; U3XOAHWAT OTBOP Ha [lo3aTa e 3anylleH. PelieHne: HambiHeTe
pe3epBoapa ¢ BOAa; MOYMCTETE U3XOAHMS OTBOP Ha Alo3aTa.

MNMopaBaHeTo Ha BOAA He @ A0CTaTbYHO MOLWHO. Bb3MOXKHa NpuinHa: 36paH
e HempaBuWIeH PeXuM Ha paboTa. PelueHune: n3bepeTe HEOGXOAMMMIA PEXKMM
Ha pa6oTa ¢ noMolLLTa Ha 6yToHa 3a U360P Ha PEXNM.

BHUMAHME! AKO HUTO eOuH OT MPEeANIOXEHWTe MeToAU He MOMOrHe 3a
peluaBaHe Ha NPo6ema, CBbpPYKeTe Ce C Ballvsa JOCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH
CepBM3EH LIEHTbP. He pasrno6saBaite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe
YCTpOWCTBOTO caMu. Besika pa6oTa, cBbp3aHa ¢ PeMOHT Ha UV ceeToawoaa,
Tpsi6Ba Aa Ce M3BbPLUBA CaMO OT KBaNMGULIMPaH TEXHUK, KOMTO M3Mon3ea
noaxoAsuIM NpeanasH CpeacTsa.
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Ustni sprcha ADIO003 je uréena k odstrarfiovani plaku a zbytk( jidla z tézko
dostupnych mist v Ustech.

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 50 V / 20 A (DC), 100 W (max.). Baterie: nevyjimatelna,
lithium-iontova, 2500 mAh, 37 V. Tlak vody: az 965 kPa. Pulzace: az
1700 pulzG/min. Nadrzka na vodu: odnimatelnd, 240 ml. UV LED. Doba pIného
nabiti baterie: az 3,5 h. Doba provozu na jedno nabiti baterie: az 200 min. Doba
provozu pri plné nadrzce: nejméné 55 s. Stupen kryti: IPX7. Hladina hluku (ve
vzdalenosti 0,3 m): < 72 dB. Ovladani: ru¢ni. Barva: bila, cerna. Délka kabelu USB:
0,6 m. Material: ABS plast. Rozméry bez hlavice (Dx$xV): 77x54x225 mm. Cista
hmotnost: 370 g. Provozni podminky: tepl. +5..+40 °C, rel. vih. < 75 %. Skladovaci
podminky: tepl. 0..+45 °C, rel. vlh. < 75 %.

Obsah baleni (viz obr. A, C)

Ustni sprcha ADI0O003, nahradni hlavice (3 ks), kabel USB (A) / USB (C), cestovni
pouzdro, struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A, B, C)

1 - obrazovka, 2 - otvor pro hlavici, 3 - tlacitko napajeni, 4 — nadrzka na vodu,
5 - zatka nadrzky na vodu, 6 - tlacitko volby provozniho rezimu, 7 — konektor
USB (C) se zatkou, 8 - UV LED, 9 - indikatory provoznich rezimd, 10 - indikator
stavu nabiti, 1 - indikdtor "UV", 12 - indikdtor "NOZZLE" ('Hlavice"),
13 - standardni hlavice, 14 - ortodonticka hlavice, 15 - parodontalni hlavice,
16 - cestovni pouzdro, 17 - kabel USB (A) / USB (C).

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Tyto pokyny si
uloZte pro budouci poufZiti.

POZOR! Pokud mate kardiostimulator, onemocnéni dutiny Ustni nebo jste po
operaci dutiny Ustni, méli byste se pred pouzitim zafizeni poradit s lékafem.

! Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, '
! obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu support@aeno. com '
! hebo online chatu na aeno.com/service-and-: -warranty. Specialisté vam

! pomohou na to prijit a nebudete muset travit ¢as a Usili navstévou obchodu N

aeno.com/documents 33


mailto:support@aeno.com

POZOR! Nesmérujte paprsky UV LED do o¢i.

POZOR! Je zakazano zapinat funkci "UV", pokud neni nasazena nadrzka na
vodu. Pred aktivaci funkce se ujistéte, Ze je nadrzka pevné nasazena. Pred
odpojenim nadrzky vypnéte funkci "UV".

Zafizeni neni ur¢eno pro pouziti détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi,
psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né
zkuSenosti nebo znalosti s obsluhou zafizeni, nebo pokud nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim a pfislusenstvim hraly. NepouZivejte poskozené zafizeni nebo
prislusenstvi. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte. Ujistéte se, ze napéti a
frekvence uvedené vtechnické dokumentaci odpovidaji parametriim napajeni.
Béhem provozu zafizeni nesmérujte vystupni otvor hlavice do oci. Kazdy ¢len
rodiny by mél pouzivat individualni hlavici. Vyménte hlavici alespon jednou za
3 meésice. Pouzivejte pouze originalni nahradni hlavice. Pokud zafizeni delsi
dobu nepouzivate, nabijejte jej jednou za 2-3 meésice, abyste zabranili
hlubokému vybiti baterie. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimG a funkci
naleznete v Uplném navodu k pouZiti, ktery je k dispozici na webové strance
aeno.com/documents.

Funkce hlavic

e Standardni hlavice (13) je ur¢ena k odstranéni plaku a zbytkd jidla.

« Ortodonticka hlavice (14) je uréena k ¢isténi rovnatek.

e Parodontalni hlavice (15) je uréena k ¢isténi a vyplachovani parodontalnich

kapes.

Funkce tlacitek

Akce [ vyznam

Tlagitko napajeni (3)

Stisknout jednou | Zapnuti/vypnuti zafizeni
Stisknout a podrzet | Zapnuti/vypnuti funkce "UV"
Tlaéitko volby provozniho rezimu (6)

Stisknout jednou | Volba provozniho rezimu
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Indikace na obrazovce (viz obr. B)

Sviti bile Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napéjeni a je pIné
o nabitéJPPJ ) paj Jepl
Zafizeni je zapnuté, Uroven nabiti =210 %
Blika bile Zarfizeni se nabiji, Groven nabiti 210 %
Blika cervené Zafizeni je zapnuté, Uroven nabiti <10 %
Zarfizeni se nabiji, Groven nabiti <10 %
Nesviti Zafizeni je vypnuté nebo neni pripojeno ke
zdroji napajeni
/\ | Bliké bile Hlavice neni vlozena do otvoru (2), zafizeni se
= nezapina
S%o, Sviti modre Funkce "UV" je zapnuta
o® Nesviti Funkce "UV" je vypnuta
| Sviti bile Je zvolen pfislusny provozni rezim
O Blika bile Vystup proudu vody je ucpany, zafizeni prestalo
pracovat
Nesviti Zafizeni je vypnuto

*Schematické znazornéni libovolného indikatoru (9).

Provozni rezimy zafizeni

"Kids" ("Détsky") se doporucuje pro déti a zacinajici uzivatele.

"Light" ("Lehky") se doporucuje pro pédi o citlivé zuby a dasné.

"Medium" ("Stfedni") se doporucuje pro kazdodenni péci o Ustni dutinu.
"High" ("Silny") rezim se doporucuje pro pokrocilé uzivatele.

"Spot" ("Bodovy") se doporucuje pro bodovou péci o ustni dutinu.
Poznamka. V rezimu "Spot" ("Bodowvy") zafizeni vypousti vodu po dobu
2 sekund s 2 sekundovou prodlevou.
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Priprava zafizeni k provozu

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Odstrante obalovy
material.
POZOR! Pred odpojenim nadrzky se ujistéte, ze je funkce "UV" vypnuta
(indikator (8) nesviti).

2. Pro odpojeni nadrzky (4) ji stahnéte smérem dolu (viz obr. D). Oplachnéte ji

a hlavice pod tekouci vodou a poté je otfete mékkym suchym hadfikem.

Vlozte nadrzku na misto a umistéte zafizeni na rovny a pevny povrch.

4. Otevrete zatku konektoru USB (C) (7) a pripojte zafizeni ke zdroji napajeni
pomoci kabelu USB (A) / USB (C) (17) (viz obr. E).
Poznamka. Napdjeci adaptér neni soucasti baleni. Pro nabijeni zafizeni
pouzivejte pouze napdjeci adaptér s bezpecnym extra nizkym napétim
(SELV) a vystupnimi parametry 50V/ 2,0 A (DC). Normalni doporug¢ena
teplota pro nabijeni baterie je +5..+40 °C.

5. PIné nabijte zafizeni (az 3,5 hodiny). Kdyz je baterie pIné nabitd, indikator
stavu nabiti (10) se rozsviti bile.

6. Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a zasunte zastréku do konektoru USB (C)
zarfizeni.

Pouziti

POZOR! Pred odpojenim nadrzky se ujistéte, ze je funkce "UV" vypnuta (LED

nesviti).

1. Pro odpojeni nadrzky ji stahnéte smérem doll (viz obr. D). Naplite nadrzku
vodou, aniz byste prekrocili znacku "MAX" ("Maximum").
POZOR! Pouzivejte pouze Cisténou vodu bez pfidani Ustnich vod nebo
jinych tekutin &i latek.

2. Znovu nainstalujte nadrzku. Vyberte pozadovanou hlavici (viz "Funkce
hlavic") a vlozte ji do otvoru, dokud nezacvakne.

3. V pripadé potfeby zapnéte funkci "UV" pro dezinfekci vody v nadrzce
(viz "UV dezinfekce").
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Zvolte pozadovany rezim pomoci tlacitka volby provozniho rezimu

(viz "Provozni rezimy zafizeni").

5. Nasmérujte vystupni otvor hlavice do Ustni dutiny a zapnéte zarizeni

stisknutim tlacitka napajeni.

Ustni hygienu provadéjte pohybem vystupniho otvoru hlavice podél

kontury dasné, jak je znazornéno na obrazku F.

Poznamka. Pokud béhem provozu dojde v nadrzce voda, vypnéte zafizeni

jednim stisknutim tlacitka napajeni a ujistéte se, Ze je funkce "UV" vypnuta

(indikator nesviti). Poté odpojte a naplnite nadrzku, jak je popsano v bodé 1.

Poté pokracujte v Gstni hygiené.

7. Vypnéte zafizeni jednim stisknutim tlacitka napajeni.

8. Ujistéte se, ze je funkce "UV" vypnutd (LED nesviti). Oteviete zatku (5) a
vypustte zbyvajici vodu.

9. Vycistéte zafizeni (viz "Kazdodenni udrzba").

UV dezinfekce

Tato funkce umoziuje dezinfekci nadrzky a vody v ni pomoci UV paprskU.

Stisknutim a podrzenim tladitka napdjeni na 2 sekundy zapnéte UV LED.

Indikator (11) se rozsviti modre. Funkci "UV" Ize aktivovat bud pfi zapnutém

nebo vypnutém zafizeni. LED se automaticky vypne za 5 minut po zapnuti.

Chcete-li jej vypnout ruc¢né, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu

2 sekund. Dalsi informace o této funkci naleznete v plném navodu k pouziti,

ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

Cisténi a adrzba

POZOR! Pred cisténim zarfizeni vypnéte nebo odpojte ze zdroje napajeni a

ujistéte se, Ze je funkce "UV" vypnuta (LED nesviti).

POZOR! Zafizeni ani jeho prislusenstvi nemyjte v myéce nadobi.

POZOR! K cisténi zafizeni a prislusenstvi nepouzivejte chemické a agresivni

Cistici prostfedky, abrazivni pasty, vyrobky obsahujici kyseliny a rozpoustédla

ani kovové draténky.

o
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Kazdodenni udrzba. Vystupni otvor hlavice nasmérujte do umyvadla a poté
ustni sprchu zapnéte jednim stisknutim tlacitka napajeni. Pockejte, az zarizeni
zcela prestane vypoustét vodu. Poté zafizeni vypnéte opétovnym stisknutim
tlacitka napajeni. Sejméte hlavici stahnutim smérem nahoru, a poté odpojte
nadrzku (viz obr. D). Oplachnéte hlavici a nadrzku pod tekouci vodou a poté je
dukladné osuste. Znovu nasadte nadrzku a hlavici. V pfipadé potieby provedte
UV dezinfekci nadrzky (viz "UV dezinfekce").

Komplexni udrzba. Jednou tydné je tfeba nadrzku dukladné vycistit. Odpojte
nadrzku (viz obr. D). Umyjte ji zvenku i zevnitf pod tekouci vodou mékkym
karta€em nebo houbi¢kou bez pouziti mycich a &isticich prostiedkd a poté ji
dukladné osuste. Znovu nainstalujte nadrzku. V pfipadé potfeby provedte
UV dezinfekci nadrzky (viz "UV dezinfekce").

Odstranovani moznych poruch

Zafizeni se nezapina. Mozna pfic¢ina: baterie je vybita. Redeni: nabijte zafizeni
(doba nabijeni — nejméné 3,5 hodiny).

Zafizeni nevypousti vodu. Mozné priciny: v nadrzce dosla voda; vystupni otvor
hlavice je ucpany. Reseni: naplite nadrzku vodou; vycistéte vystupni otvor
hlavice.

Pfivod vody neni dostateéné silny. Mozna pri¢ina: byl zvolen nespravny
provozni rezim. Redeni: zvolte pozadovany provozni rezim pomoci tla&itka volby
provozniho rezimu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit. Veskeré prace spojené s
opravou UV LED smi provadét pouze kvalifikovany technik s pouzitim
vhodnych ochrannych pomucek.
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Y Die Munddusche ADIO003 ist fur die Entfernung von Plaque und
Speisereste aus schwer zuganglichen Bereichen des Mundes.

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 50 V / 20 A (DC), 10,0 W (max.). Akku: nicht
entfernbarer Lithium-lonen-Akku, 2500 mAh, 3,7 V. Wasserdruck: bis zu
965 kPa. Pulsation: bis zu 1700 Impulse/min. Wassertank: entfernbar, 240 ml.
UV-LED. Volle Akkuladezeit: bis zu 3,5 h. Betriebsdauer mit einer Akkuladung:
bis zu 200 Min. Betriebsdauer bei vollem Wassertank: mindestens 55S.
Schutzgrad des Gehauses: IPX7. Gerduschpegel (in einem Abstand von 0,3 m):
< 72 dB. Steuerung: manuell. Farbe: WeiB, Schwarz. Lange des USB-Kabels:
0,6 m. Material: ABS-Kunststoff. Abmessungen ohne Duse (LxBxH):
77x54x225 mm. Nettogewicht: 370 g. Betriebsbedingungen: Temp. +5...+40 °C,
RH = 75 %. Lagerbedingungen: Temp. O...+45 °C, RH < 75 %.

Lieferumfang (siehe Abb. A, C)

Die Munddusche ADIO003, Ersatzdusen (3 Stk), USB (A) / USB (C) Kabel,
Reiseetui, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehor (siehe Abb. A, B, C)

1-Display, 2 - Dusenauslass, 3 - Ein-/Ausschalttaste, 4 — Wassertank, 5 - Wasser-
tankdeckel, 6 - Betriebsmodus-Wahltaste, 7 - USB (C)-Anschluss mit Kappe,
8- UV-LED, 9 - Betriebsmodusanzeigen, 10 - Ladezustandsanzeige, 11 - ,UV“-
Anzeige, 12 - ,NOZZLE" (,Duse")-Anzeige, 13 - Standardduse, 14 - kieferortho-
padische Duse, 15 - Parodontaldise, 16 — Reiseetui, 17 - USB (A) / USB (C) Kabel.

: Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™- :
| Geréts haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an |
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- |
I warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu l6sen, und Sie mussen 1
' keine Zeit und Mhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. !
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Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

ACHTUNG! Wenn Sie einen Herzschrittmacher haben, an einer Munderkran-
kung leiden oder einen chirurgischen Eingriff im Mundbereich hinter sich
haben, sollten Sie vor der Verwendung des Gerats einen Arzt konsultieren.
ACHTUNG! Richten Sie die Strahlen der UV-LED nicht auf die Augen.
ACHTUNG! Es ist verboten, die ,UV“-Funktion einzuschalten, wenn der
Wassertank nicht installiert ist. Vergewissern Sie sich bevor der Aktivierung
der Funktion, dass der Wassertank fest installiert ist. Bevor Sie den Wassertank
abtrennen, schalten Sie die ,UV"“-Funktion aus.

Das Gerat ist nicht fur die Nutzung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn, sie verfUgen Uber ausreichende Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat oder werden von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerat und dem Zubehor spielen. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat
oder Zubehor. Lassen Sie das Cerat nicht fallen und werfen Sie es nicht.
Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen Unterlagen angegebene
Spannung und Frequenz mit den Parametern der Stromversorgung
Ubereinstimmen. Richten Sie den DUsenauslass nicht auf die Augen, wahrend
das Gerat in Betrieb ist. Jedes Familienmitglied sollte eine eigene Duse
verwenden. Tauschen Sie die DUsen mindestens einmal alle 3 Monate aus.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzdusen. Wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht benutzen, sollten Sie es alle 2-3 Monate aufladen, um eine Tiefentladung
des Akkus zu verhindern. Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner
Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungs-
anleitung, die auf der Webseite aeno.com/ documents verfligbar ist.
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Bestimmungszweck der Disen

e Standardduse (13) ist fur die Entfernung von Plaque und Speisereste.
« Kieferorthopadische Duse (14) ist fur die Reinigung von feste Zahnspange.

e Parodontalduse (15) ist fur die Reinigung und Spulung von Parodontal-
taschen.

Tastenfunktionen

Aktion

| Bedeutung

Ein-/Ausschalttaste (3)

Einmal dricken

| Gerét ein-/ausschalten

Drucken und halten

| LUV“-Funktion ein-/ausschalten

Betriebsmodus-Wahltaste (6)

Einmal dricken

| Auswahl des Betriebsmodus

Display-Anzeige (siehe Abb. B)

{omo

Leuchtet weif3

Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen und
vollstandig aufgeladen

Das Gerat ist eingeschaltet, Ladezustand =10 %

Blinkt weil3

Das Gerat |adt sich, Ladestand =10 %

Blinkt rot

Das Gerat ist eingeschaltet, Ladezustand <10 %

Das Gerat |adt sich, Ladezustand <10 %

Leuchtet nicht

Das Gerat ist ausgeschaltet oder nicht am
Stromnetz angeschlossen

/\ | Blinkt wei3 Die Duse ist in den Auslass (2) nicht installiert, das
= Geréat schaltet sich nicht ein

sBo Leuchtet blau | Die ,UV“-Funktion ist eingeschaltet

0%

5S

Leuchtet nicht

Die ,UV*-Funktion ist ausgeschaltet
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O* Leuchtet weiB3 | Der entsprechende Betriebsmodus ist ausgewahlt

Blinkt weil3 Der Wasserstrahl ist verstopft, das Gerat
funktioniert nicht mehr

Leuchtet nicht | Das Gerat ist ausgeschaltet

*Schematische Abbildung einer beliebigen Anzeige (9).

Betriebsmodi des Gerits

LKids" (,Kinder") ist fur Kinder und Anfanger.

LLight” (,Schwach®) ist fur die Pflege von empfindlichen Zahnen und

Zahnfleisch.

,Medium" (,Mittel") ist fur die tagliche Mundpflege.

e High" (,Stark") ist fur Fortgeschrittene.

e ,Spot” (,Punkt") ist fur die gezielte Mundpflege.

Hinweis. Im ,Spot“ (,Punkt“)-Modus ist das Wasser 2 Sekunden lang mit
einer Pause von 2 Sekunden abgegeben.

Vorbereitung des Gerits fiir den Betrieb

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Geréat und das
Zubehor heraus. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Abtrennen des Wassertanks,
dass die ,UV“-Funktion ausgeschaltet ist (LED (8) ist aus).

2. Ziehen Sie den Wassertank (4) nach unten, um ihn abzutrennen (siehe
Abb. D). Spulen Sie ihn und die Dusen unter flieBendem Wasser ab und
wischen Sie sie dann mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

3. Setzen Sie den Wassertank wieder ein und stellen Sie das Gerat auf eine
ebene, stabile Flache.

4. Offnen Sie die Kappe von USB (C)-Anschluss (7) und schlieBen Sie das Geréat
mit dem USB (A) / USB (C) Kabel (17) am Stromnetz an (siehe Abb. E).
Hinweis. Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie
zum Laden lhres Gerats ausschlieBlich ein Netzteil mit einer Sicherheits-
kleinspannung (SELV) und den Ausgangsparametern 50 V /2,0 A (DC). Die
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empfohlene Normaltemperatur zum Aufladen des Akkus betragt
+5..+40 °C.

5. Laden Sie das Geréat vollstandig auf (bis zu 3,5 Stunden). Wenn der Akku
vollstandig geladen ist, leuchtet die Ladezustandsanzeige (10) weif3.

6. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und stecken Sie die Kappe in den
USB (C)-Anschluss des Gerats.

Betrieb

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Abtrennen des Wassertanks, dass

die ,UV*-Funktion ausgeschaltet ist (LED ist aus).

1. Ziehen Sie den Wassertank nach unten,um ihn abzutrennen (siehe Abb. D).
Fullen Sie den Wassertank mit Wasser, ohne die Markierung ,MAX" zu
Uberschreiten.

ACHTUNG! Verwenden Sie nur gereinigtes Wasser, ohne Zusatz von
Mundspulungen oder anderen Flussigkeiten oder Substanzen.

2. Setzen Sie den Wassertank wieder ein. Wahlen Sie die gewunschte Duse
aus (siehe ,Bestimmungszweck der Dusen®) und setzen Sie ihn in den
Auslass ein, bis er einrastet.

3. Schalten Sie ggf. die ,UV*-Funktion ein, um das Wasser im Wassertank zu
desinfizieren (siehe ,UV-Desinfektion”).

4. Wahlen Sie den gewinschten Modus mit der Betriebsmodus-Wahltaste
aus (siehe ,Betriebsmodi des Gerats").

5. Richten Sie den Dusenauslass in die Mundhéhle und schalten Sie das Gerat
durch Driicken der Ein-/Ausschalttaste ein.

6. Fuhren Sie die Mundhygiene durch, indem Sie den Dusenauslass entlang

der Zahnfleischkontur bewegen, wie in Abbildung F gezeigt.
Hinweis. Wenn der Wassertank wahrend des Betriebs leer ist, schalten Sie
das Gerét aus, indem Sie einmal auf die Ein-/Ausschalttaste driicken, und
vergewissern Sie sich, dass die ,UV“-Funktion ausgeschaltet ist (LED ist aus).
Trennen Sie dann den Wassertank ab und fullen Sie ihn wie in Punkt 1
beschrieben. Setzen Sie dann mit Ihrer Mundhygiene fort.
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7. Schalten Sie das Geréat durch einmaliges Driicken der Ein-/Ausschalttaste
aus.

8. Vergewissern Sie sich, dass die ,UV“-Funktion ausgeschaltet ist (LED ist aus).
Offnen Sie den Deckel (5) und lassen Sie das restliche Wasser ab.

9. Reinigen Sie das Gerat (siehe ,Tagliche Pflege).

UV-Desinfektion

Diese Funktion ermoglicht es, den Wassertank und das darin befindliche

Wasser mit UV-Strahlen zu desinfizieren.

Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang gedrickt, um die UV-LED

einzuschalten. Die Anzeige (11) leuchtet blau. Die ,UV*-Funktion kann entweder

bei eingeschaltetem oder bei ausgeschaltetem Gerat aktiviert werden. Die LED

schaltet sich 5 Minuten nach dem Einschalten automatisch aus. Umes manuell

auszuschalten, halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang gedrickt.

Weitere Informationen zu dieser Funktion finden Sie in der vollstandigen

Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verflgbar ist.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Bevor Sie das Gerat reinigen, schalten Sie es aus oder trennen Sie

es vom Stromnetz und vergewissern Sie sich, dass die ,UV“-Funktion

ausgeschaltet ist (LED ist aus).

ACHTUNG! Waschen Sie das Gerat und sein Zubehér nicht in der

Spulmaschine.

ACHTUNG! Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats und des Zubehors keine

chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und

lésungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme.

Tégliche Pflege. Richten Sie den Dusenauslass auf das Waschbecken, und

schalten Sie die Munddusche ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Ausschalttaste

dricken. Warten Sie, bis das Gerat kein Wasser mehr liefert. Schalten Sie das

Gerat dann durch erneutes Dricken der Ein-/Ausschalttaste aus. Entfernen Sie

die Duse, indem Sie sie nach oben ziehen, und trennen Sie dann den
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Wassertank ab (siehe Abb. D). Spulen Sie die DUse und den Wassertank unter
flieBendem Wasser ab und trocknen Sie sie grundlich. Setzen Sie den
Wassertank und die DUse wieder ein. Fuhren Sie ggf. die UV-Desinfektion des
Wassertanks durch (siehe ,UV-Desinfektion").

Umfassende Pflege. Einmal pro Woche ist eine umfassende Reinigung des
Wassertanks erforderlich. Trennen Sie den Wassertank ab (siehe Abb. D).
Spulen Sie es auBen und innen unter flieBendem Wasser mit einer weichen
Burste oder einem Schwamm ab, ohne Wasch- oder Reinigungsmittel zu
verwenden, und trocknen Sie es grindlich ab. Setzen Sie den Wassertank
wieder ein. Fuhren Sie ggf. die UV-Desinfektion des Wassertanks durch (siehe
,UV-Desinfektion").

Fehlerbehebung

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursache: Der Akku ist
entladen. Losung: Laden Sie das Geréat auf (Ladezeit - mindestens 3,5 Stunden).
Das Gerit liefert kein Wasser. Mogliche Ursachen: Der Wassertank ist leer; der
Dusenauslass ist verstopft. Losung: Fullen Sie den Wassertank mit Wasser;
reinigen Sie den DUsenauslass.

Die Wasserleistung ist nicht ausreichend. Mégliche Ursache: Der falsche
Betriebsmodus ist gewahlt. Lésung: Wahlen Sie den gewtnschten Modus mit
der Betriebsmodus-Wahltaste aus.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Alle Arbeiten im Zusammenhang mit der Reparatur von UV-LED
sollten nur von einem qualifizierten Spezialisten mit entsprechender
Schutzausristung durchgefuhrt werden.
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O notiotiig ADI0003 £xet oxedlacTel yio va apapel Ty TAdKa Kot T VTOAEIHHOTE TPOPHY
o€ SuoTPOGITA GNUEIN TG CTOHATIKAG KOAOTNTAG.

Ty VIKG JUPUKTNPIGTIKG

Tpogodotikd (el60d05): 5,0 V/2,0 A (DC), 10,0 W (néyioto). Mratapio: pun apoipovpevn, bvieov
Biov, 2500 mAh, 3,7 V. ITieon vepo: émg 965 kPa. IModpoi: éog 1700 nohpoi/ientd. Aoyeio
vepol: agaipovpevo, 240 ml. UV LED. Xpovog mhipovg optiong pmotapiog: £mg 3,5 dpec.
Xpovog hertovpyiog pe pio eoption pratopiog: £og 200 rentd. Xpévog Aettovpyiog pe yepdto
Soyeio: tovrdyuotov 55 devtepdrenta. Babuog npooctaciog katowiag: IPX7. Eninedo Bopipov (oe
andotaon 0,3 m): <72 dB. Xepiopde: Sia yepdg. Xpodpa: Aevko, pavpo. Mijkog kakmdiov USB:
0,6 m. Yako: mhaotikd ABS. Méyebog ywpic akpopioto (MxIIxY): 77x54x225 yhot. Kabapd
Bépog: 370 g. Tuvbikeg hettovpyiag: Bepp. +5...+40 °C, oy vyp. < 75%. Tovbnkeg amodikevong:
Bepp. 0...+45 °C, oy. vyp. < 75%.

Moxkéto mapddoons (Bi. cik. A, C)

Totiotikd otopatog ADI0003, avtadhakTikég akpogvota (3 Tep.), kadddio USB (A) / USB (C),
O1jKn 118100, 08NYOS YpIYOpNS EKKivoNG.

Zroyygia cvokevg ko egoptipata (B ek. A, B, C)

1 —0066vn, 2 — om Y10 akpOPHGI0, 3 — Kovpmi Aertovpyiag, 4 — doxeio vepo, 5 — kdvppa doyeiov
vepo, 6 — kovpmi enthoyig pomov Aettovpyiag, 7 — vrodoyf USB (C) pe komdki, 8 — UV LED,
9 — evdeitelg tpomov rertovpyiag, 10 — évdeidn emmédov @optiong, 11 — évdedn «UVy,
12 —'Evdeign «NOZZLE» («Akpo@ioion), 13 — tomikd akpo@oto, 14 — akpogicto opbodovtikd,
15 — meprodovtikod akpo@ioto, 16 — Bk ta&diov, 17 — Karddo USB (A) / USB (C).
Iepropiopoi Kot TPo£1domon|oels

AePaote TPOGEKTIKG TO TPV EYYPUPO TPV YPNOLHOTOUCETE T GLOKEVT). ATOONKEVSTE AVTEG
m; odnyieg y1o peAROVTIKY aVaPOPE.

1 Euv £(ETE OMOIEGONTOTE EPOTACEG 1) SUCKOMEG ©TN YPYioN ™G GUGKELTG AENOTM

| ETKOWOVI|OTE e TV opdda VIocTPENG HEGCH T[)VEKﬂJOVu(O\J Tagudpopeion om 8\2\)9\)ch I
| support@aeno.com 1| HEG S1081KTLOKNG wikiog ot ] aeno. servi d- |
1 warranty. Ot eidwcoi pog 6o cog Bondncovy va 1o kotohdPete o’lu, Kt dev Ba ypetaotei va |
1 YGoETE XPOVO Kot SUVGELS Y10 VL ETLOKEQDEITE TO KATAOTNL. 1
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MPOXOXH! Edv éyete Pnuatodom, ctopomkés mabfoeig 1| éxete vmoPinbel oe yeipovpykn
enépPaon o1o 6ToH, Bo TPEMEL Ve GUUBOVAEVTEITE [E £VOV YLTPO TIPIV ¥PTGIHOTION|GETE T GUGKEY].
MPOXOXH! Mnv Kmsuewsm TIG aKTiVEG UV LED oto pdma tmr;
MPOXOXH! Amayop: n pY [ mg A pyiag «UV» &av dev zivar
wkutem:npzvo 70 doygio vepod. Iipv svspymwmm:n: ™ Aettovpyia, 1(p£1(£l va B;:Buuussm: on
10 8oygio givon otabepd romoBbempivn. Tipty aocuvsEcets 1o Soysio, TPEMEL VO OITEVEPYOTOGETE
m Aertovpyia «UVy.
H ovokevn dev mpoopiletan yro ypiion amd mondid 1y Gropa pe HELWPEVESG COUATIKES, coBNTNPLOKES
T VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG EAV £XOVV ETAPKY] EUTEPIN KOL YWOGELS CYETIKG [IE TN YPNON TG
GLOKEVNG 1 €4V EMPAENOVTOL 06 GTOHO VIEVBVVO Y1 TNV 0GPAAER TOVS. MV EMUTPENETE GTOL
Toudid va toilovy pe T cuokevn Kot o eEapTipate. Mn (pnolHonoteite KaTesTpappéV GLGKELT
1 agecovdp. My piyvete n metdte  cvokev. Befawbeite 6Tt n tédon kot 1) cuyvoé™TO TOVL
kabopilovtor 6Ty TEXVIKY TEKUNPIOON OVTIGTOLOUV 6TIG TAPAUETPOVG TG TUPOYNG PEVHATOG.
Mnv 6tpégete MV ££080 TOL BKPOYVGIOV TPOg Ta pémio Ko m Bmpkcm mg Aertovpyiag. Kabe
HEROG TNG OIKOYEVELNG TPETEL VO %P 10 Egyop POPUGI0. AVIIKOTUGTIGTE TOL
AKPOYVGLA TOVAGYLGTOV pict OPEL xibe 3 veg. Xpnotponoteite povo A — AVTIKATOOTAGLIL
akpogiota. Eav Sev ypnoiponoteite ™ cuokevn yio va pHeydho SIAGTHA, QOPTOGTE T1) GUGKEVI]
KGOe 2-3 WAVES Y10l VO MOTPEYETE EKKEVOON TG Uratopiog. Mo AETTOpEpNS TEPLYpaPy ™G
GUOKEVNG, TOV AELTOVPYIOV KoL TOV AETOLPYIOY TG propeite va Ppeite oto mANpeg eyyepidio
odnyldv, mov draribetar o dievbuvvon aeno.com/documents.
TIpoopiopds TV OKPOPUGIOY
e To tomikd akpogvoto (13) éxet oyedaotel yia v apouipel ™y TAGKO KoL T0L VTOAEIHLOTO TPOPOV.
e To akpogvoio opbodovtikd (14) mpoopiletar yia tov kaboupiopd coompdtey vapnka.
e To meprodoviikd akpogvoo (15) &xet oyediaotel yo va kabapilelr kat va Eemhével Tovg
TEPLOSOVTIKOVG BOAAKES.
A£1TOVPYiES KOVPTIOY

Evipyeia | Inpacio

Kovpri tpogodosiog (3)

TIampa pio gopd | Evepyonoinon/anevepyonoinon tg cuokev g
TIampa Tapatetapévo | Evepyonoinon/anevepyonoinon g Aertovpyiag «UV»
Kovpri emloyig Tpémov Aertovpyiag (6)

TIampa pia gopd | Enloyf ipomov hettovpyiag
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"Evdi&n 006vig (Bh. ew. B)

@D

Avaper pe hevk

H cvokeun eivar Hévn oy Ty
Kat eivor TANpog eopTIGHEV

H ocvokevny eivar evepyomompévn, eninedo @optiong
=>10%

Agvk6 mov avafooPrvel

H ovokevn gopriletar, eninedo poptiong > 10%

AvoapooPrivet KOKKIvo

H ocvokevny eivar evepyomompévn, eninedo @optiong
<10%

H ovokevn gopriletar, eninedo poptiong < 10%

Aev avapet

H ovokevn eivon omevepyomompévn 1 Sev eivar
pévn oV Ty Tp i

Agvk6 mov avafooPrvel

To akpo@icto dev eivar tomobemuévo oy omn (2),
1 cvokevn dev avafet

=
S8, Avafer pe pmie H rertovpyia «UVy sivar evepyomompévn
%% Aev avapet H hertovpyia «UV» givon amevepyomompuevn

Avaper pe hevk

Eniéynke o katdhinhog tpomog hettovpyiog

Agvk6 mov avafooPrvel

H £&0d0¢ tov midoka vepoo eivar §OcKoAN, 1| GLOKEV
£YEL CTOPOTAOEL VL hetTovpyel

Agev avapet

H ovokev) anevepyononidnke

* Tymuatich

Tpoémor herrovpyiog TG GLEKEVG

Seixn (9).

To «Kids» («ITodikd») cuvictdran yio xpion ond Tadid Kot apyaplovs YpHoTeS.
To «Light» («Anard») cuvictdtat yio ) @povida evaictntev Soviidy kot 00kmv.
To «Medium» («Meoaion) GuvicTaTaL Y10 KAONPEPVY GTOUATIKY GPOVTISa.

To «High» («Yynho») covictdrat yia apoympnpévous xpioTeS.

To «Spot» («AETTOUEPTICY) GUVIGTATOL YLOL GTOYEVUEVT) GTOMOTIKY QPOVTISaL.

Inpeioon. Zm kertovpyia «Spot» («Aemtopepiion), To vepd Tapéyeton yio 2 devtepOrenta pe
OGN 2 SEVTEPOREMTOV.
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TpocTolpacio TIS GLOKEVTS Y1a AgtToVpYia

1. Avoi&te mpoceKTIKG T GUGKELAGIA Kot APAIPECTE TN GUCKEVT Kot Ta e€apTipate. Aaipécte
0 VAIKG GUGKEVAGTOG.

MPOXOXH! Ipw omocvvdécete To doxeio, mpémer var PePanmbeite 6Tt n Asttovpyia «UVy»
eivor amevepyomompévn (to LED (8) Sev eivan avappévo).

2. Tpopnére to doyeio (4) mpog ta KaTe Y1 va 1o amocvvdéoete (Ph. eik. D). Eenhbvete to kar
o aKpOPHGIE KAT® OO TPEYOVHEVO VEPO KOl GTI| GUVEXELX GTEYVOOTE Ta PE £Ver HOAOKO,
GTEYVO TaVi.

3. Avukatactiote ™ doygio kot 10m0BETHGTE T GUGKEVI 8 pia eninedn, oTofepn) em@dvela.

4. Avoigte 10 k@hoppa ™g vrodoyxng USB (C) (7) kot cuvdéote T GLOKEVN o€ o Inyn
Tpogodosiag ypnotpomoidvag T karddio USB (A)/ USB (C) (17) (B)L e E).

Inpeioon. O mpocappoyéug peduatog dev mepik G 6T

T va gopticete ™ cuckevr, xp 1 uovo TOV MPOGOPHOYEN PEVHATOG HE
e&uipeTikd oA taon acpakeiog (SELV) kat pe tig mapapétpoug 666500 5,0 V/ 2,0 A (DC).
H xavoviki) cuvictdpevn Bgppokpasia ya ™ option mg pratapiog sivar +5...+40 °C.

5. ®@opticte TANPOG T cvokeLH 605 (Emg Kat 3,5 dpeg). Otav 1 pratapio poptictel TANPOS,
1 évdegn enmédov eopTiong (10) Ba yiver Aevkr.

6.  AmOGUVBEGTE TN GUGKEVH A6 TV TNy TPOPOJOGiag Kot TomoBeT|oTe T0 by 6T VITodoyT
USB (C) g cuokevng.

Expetdidevon

MPOXOXH! Ilpw omoovvdécete ™ doysio, mpémet va PeParwbeite 6T 1 Aertovpyia «UV» eivon

amevepyomompévn (to LED givon ofnoto).

1. TpaPniére 1o doyeio mpog ta katm Yo va 10 anocvvdécete (BA. D). Mepiote 10 doyeio pe vepd
uéxprm ypap «MAX» («Méeyioton).

MPOXOXH! Xpnotpomnoteite povo kabopd vepod, xopig vo tpochitete cTopaticd Stoahdpota
1 Gk vypd 1) ovoieg.

2. TomoBetiote Eava to Soyeio ot Béon mg. Emiére 1o emBopntd axpogicto (BA.

«IIpoopLopOG TOV OKPOPUGIMVY ) KoL TOMOBETHGTE TO GTNV TPUTTA PEYPL VO OKOVGTEL £VOL KAIK.

3. Eav eivan anopoimro, evepyonomote ) Aettovpyiot «UV» Y10l VoL amoAVUAVETE TO VEPO 6T
Soyeio (BA. «Amorvpaven UVy).
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4. Emdééte myv opevn  Aettovpyion xp Hvtag 1o Kovumi emthoyng Tpdmov
Aerrovpyiag (Br. «TpomoL Aertovpyiag TG GUCKEVTICH).

5. Ztpéyte my ££080 TOL UKPOPLGIOV GTI GTONATIKY KOLOTITO KOL EVEPYOTOU|GTE T1) GUGKEVI]
TOTOVTUG TO KOLUTE TPOPOSOGinG.

6. Extehéote otopotiki vylewn petokivavtag v £5080 OV OKPOPLGIOL KaTG WAKOG TG
YPOppNG TV 00AeV OTmg paivetat oty eikoéva F.
Inpeioon. Eav 1o Soyeio vepod e&avtindel katd t Aertovpyia, anevepyomoote ) cuokev)
TotdVTaG pic popd to kovumi Aertovpyiag kot PePaurwbeite 6TL | Asttovpyia «UVy eivar
amevepyomompévn (to LED Sev givanr avappévo). T cuvEyeLd, amocuvaEsTe Kat YEUioTe T0
Soyeio dmwg neprypaeeton 610 Pripa 1. Tt GLVEXELN GUVEXIGTE UE T GTOMTIKT GOG VYIEWVT.

7. AmevepyomomioTe T GLOKEVT TOTAOVTAG Mict OPE TO KOLUT TPOPOSOGiag.

8. Bepuwbeite 61 Aertovpyio «UV» eivan ofinot) (to LED eivan ofnotd). Avoi&te o poopa (5)
Kot adEIGGTE TO VITOLOLTO VEPOD.

9. Koabapiocte  cvokevn (Bh. «Kabnpepvi gpovtidm»).

Amolbpaven UV

AvTi 1) Ae1TovpYia GGG EMTPETEL VOL ATOAVUAVETE TO BOYEIO KOL TO VEPD GE LTIV YPNGLLOTOLOVTAG

aktiveg UV.

TMatote Kot KPATHGTE TATNHEVO TO KOVUT Ae1Tovpyiog yio 2 SevTepOAENTA Y10l VO AVAYETE TO

UV LED. H évdeign (11) ba uv(wm ke, H kertovpyio « UVy» propet va evepyomonbei 1660 otav

T GLoKEVN Eivat evepy v 1 amevepy 1évn. To LED Ba opncet avtdpata 5 Aentd petd

mv evepyonoinen tov. Ia va to ansvepyonowmoste xcwomvnm, TOTAGTE KOl KPATAOTE TATNUEVO

10 Kovpni Aettovpyiag yia 2 devtepdrenta. Ilepiocdtepes TANPOPoOpies GYETIKG e QUTAY TN

Suvatdmta pmopeite va Bpeite oto TApeg eyxeidio odnyidv mov dratifetoan ot Sevhuvon

aeno.com/documents.

Koafapiopds kar cuvtijpnon

MPOXOXH! Ilpwv kaBapicete T GULOKELY, MPEMEL VO TNV GMEVEPYOMOIGETE 1) VO TNV
amocVVECETE amd TV Ty pedpaTog kou eniong va BeBormbeite 6T n Asrtovpyio «UV» eivon
amevepyomompévn (to LED ev eivor avappévo).

MPOXOXH! Mnyv nléVeTe T GUGKEVT 1) T0L EEAPTHMATA TNG GE TAVVTNPLO TATOV.
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MPOXOXH! Mn ypnowonoieite ynuikd 1 emOETIKG QTOPPUTAVTIKG, ASIOVTIKEG TMAGTEG,
TPOTOVTA MOV MEPLEYOLV 0EN Kat S1oADTEG 1) HETOAAIKG GPOVYYapLa Yia Vo KaBapiGETe T cuokevn
Ko To eEUPTAHATE TG,

KaOnpepiviy gpovrtido. Ttpéyte v £6080 100 aKpoOYLGiov GTOV vepoXdTH KaL, 6T GUVEXELX,
EVEPYOMOMGTE TO MOTIOTIKG TOTdVTAG pic opd To Kovpmi Asttovpyias. [epipuévete éwg 6ToL N
GUOKEVH OTUHATGEL EVIEAMG TN S10VOMI VEPOD. XTI GUVEYELL, GMEVEPYOTOUOTE TN GUGKELT
TOTdOVTOG E0vVE TO KOLPTE TPOPOBOGING. AQPULPESTE TO HKPOPVGIO TPABMVTUS TO TPOG Ta TAVE KL,
611 GUVEELD, 0mOocVVIESTE T0 doyeio (BA. eik. D). Eenhivete 0 akpo@voto kat 10 doyeio Kt
and TPEOVUEVO VEPO KL OTN GUVEXELN OTEYWVMOOTE KoAd. Enavatonobetiote 1o doyeio kat 10
akpogboto. Edv  eivar amapaitro, mpaypoatomomote amoivpaven UV g doyeiog
(Bh. «Amokdpavon UVy).

Ohoxinpopévn @povrida. Mia gopd v efdopddo civar omapoito vo mpaypotonoleite
ohoknpopévo kabopiopd tov doyeiov. Amocuvvdéote 1o Soyxeio (BA. ek. D). IMhdvete 10
£EOTEPIKO KOt TO EUm(EleO KOT® 06 TPEYOVUEVO VEPO e wa pokakh) Bodpton i cpovyydpt,
Fopic va xp pp Tk ) amopp TIKGL KL GTI) GUVEYELX GTEYVOOTE KUAL.
Tomobemote Eava 0 doyeio ot Béon . Edv eivar anapaimto, Tpaypatonon|ote anokdpaven
UV mg doyeiog (BA. «Ano)ﬂmuvo’n UV»).

Av Q mbavov v

H povdda dev evepyomorgitor. [Iibavn autio: 1 pratapio éxel amogoptiotel. Avon: popticte ™
ovokevh (xpOvog eOpTIoNG — TOVAGYIGTOV 3,5 BPES).

H cvokevi} dev mapéyer vepo. IIibavoi hoyou: to doyeio £xet Eepeivel and vepd 1o 6top0 56500
0V aKkpoYusiov eivar Poviopévn. Adon: yepiote 1o doyeio pe vepd- kabopiote mv £0do Tov
aKPOPLGIOV.

Avemapkiig 10705 mapoyiis vepod. IIibaviy mtia: emhéEate AdBog tpomo Aettovpyiag. Avon:
EMAEETE TOV AMOLTOVUEVO TPOTO AEITOVPYING YPNGLHOTOUDVTOG TO KOVUT EMAOYNG Aettovpying.
MPOXOXH! Edv kopio and 11g mpotevopeves pebodovg de cag Borbnoe omy enilvon tov
TpoprpaToG, r:mkowmvno“(a ne mv npouqﬁz\m] cm; 1 pe éva ££0VG1080MUEVO KEVTPO GEPPIG.

Mnv appOAOYEITE ) TP PO ™ ovokevl] povot cag. Omorodimote
epyooio mov oxetiletan pe ™y amckzun tov UV LED 6a mpénel vo extedeiton povo omd
& £V0 TEXVIKO PN HyvTag KatdhAnio Tpoo K0 £E0TAMGHO.
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E ADIOO003 irrigaator on moeldud hambaplaadi ja toidujaatmete
eemaldamiseks raskesti ligipaasetavatest suu piirkondadest.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 50 V /2,0 A (DC),10,0 W (max.). Aku: mitte eemaldatav, liitium-
ioon, 2500 mAh, 3,7 V. Veesurve: kuni 965 kPa. Pulseerimine: kuni
1700 impulssi/min. Veepaak: eemaldatav, 240 ml. UV LED. Taielik aku
laadimisaeg: kuni 35 h. Tédaeg Uhe akulaadimisega: kuni 200 min. Tédaeg
taispaagiga: vahemalt 55 s. Korpuse kaitseaste: IPX7. Muratase (0,3 m kaugusel):
<72 dB.Juhtimine: kasitsi. Varv: valge, must. USB-kaabli pikkus: 0,6 m. Materjal:
ABS plastik. Suurus ilma otsik (LxSxK): 77x54x225 mm. Netokaal: 370 g.
Kasutustingimused: temp. +5..+40 °C, suht. 6hun. < 75 %. Ladustamist-
ingimused: temp. 0..+45 °C, suht. 6hun. < 75 %.

Tarne ulatus (vt joonis A, C)

Suuddne irrigaator ADIO003, vahetatavat otsikud (3 tk), USB (A) / USB (C)
kaabel, reisivutlar, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B, C)

1 - ekraan, 2 - auk otsikule, 3 - toitenupp, 4 - veepaak, 5 - veepaagikork,
6 — tooreziimi valimiseks nupp, 7 - korgiga USB (C) pesa, 8 - UV-LED,
9 — toéoéreziimi indikaatorid, 10 - laadimistaseme indikaator, 11— ,,UV* indikaator,
12 - ,NOZZLE" (,Otsik") indikaator, 13 — standardne otsik, 14 - ortodontiline otsik,
15 - parodontoloogiline otsik, 16 - reisikott, 17 — USB (A) / USB (C) kaabel.
Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt labi. Hoidke need
juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

TAHELEPANU! Kui teil on stidamestimulaator, suuhaigused véi kui teil on
tehtud suuoperatsioon, peate enne seadme kasutamist konsulteerima arstiga.

I Kui teil on kusimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun !
I Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Véi!
! veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad !
! tell asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks.
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TAHELEPANU! Arge suunake UV-LED kiiri silmadesse.
TAHELEPANU! ,,UV“-funktsiooni ei tohi sisse liilitada, kui veepaak ei ole
paigaldatud. Enne funktsiooni sisseltlitamist tuleb veenduda, et veepaak on
kindlalt paigaldatud. Enne veepaak lahtithendamist tuleb ,UV“-funktsiooni
vélja lulitada.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele voi fuusiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
Vvoi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Arge lubage lastel seadme ja tarvikutega
maéangida. Arge kasutage kahjustatud seadet véi tarvikuid. Arge laske seadet
maha ega visake seda. Veenduge, et tehnilises dokumentatsioonis maaratud
pinge ja sagedus vastavad toiteallika parameetritele. Arge suunake otsiku
valjalaskeava seadme toGtamise ajal silmadesse. Iga pereliige peaks kasutama
eraldi otsik. Vahetage otsikud vahemalt iga 3 kuu tagant valja. Kasutage ainult
originaalseid vahetatav otsikud. Kui te ei kasuta seadet pikka aega, laadige
seda iga 2-3 kuu tagant, et valtida aku stgavat tuhjenemist. Seadme, selle
tooreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus
kasutusjuhendis, mis on kittesaadav veebilehel aeno.com/documents.
Otsikute eesmark
e Standardne otsik (13) on moeldud hambaplaadi ja toidujaakide
eemaldamiseks.
e Ortodontiline otsik (14) on ette nahtud klamberststeemide puhastamiseks.
e Parodontoloogiline otsik (15) on mdeldud parodontitaskute puhastamiseks
ja loputamiseks.
Nuppude funktsioonid

Tegevus [ vaartus

Toitenupp (3)

Vajutage tks kord | Seadme sisse/vélja lulitamine
Vajutage ja hoidke all | LUV“-funktsiooni sisse/valja |tlitamine
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Tegevus | Vaartus
Toé6reziimi valimiseks nupp (6)

Vajutage Uks kord | Tooreziimi valimine
Ekraani naidik (vt joonis B)
Pdleb valgelt Seade on Uhendatud vooluvérku ja on taielikult
i} ¢ laetud !
Seade on sisse lUlitatud, laetuse tase =10 %
Vilgub valgelt Seade laadib, laetuse tase 210 %
Vilgub punaselt Seade on sisse lulitatud, laetuse tase <10 %
Seade laadib, laetuse tase <10 %
Ei pole Seade on valja lulitatud voi ei ole vooluvorku
Uhendatud
/\ | Vilgub valgelt Otsik ei ole auku (2) paigaldatud, seade ei lUlitu
= sisse
S8 Pdleb sinine LUV*-funktsioon on sisse lUlitatud
e® Ei pole L UV“-funktsioon on valja lulitatud
* | Poleb valgelt Sobiv tééreziim on valitud
O Vilgub valgelt Veejuga on takistatud, seade on lakanud
téotamast
Ei pole Seade on valja lUlitatud

* Skemaatilised kujutised mistahes indikaatorist (9).

Seadme toéoreziimid

e Kids" (,Laste") on soovitatav kasutamiseks lastele ja algajatele kasutajatele.

e Light" (,Lihtne") on soovitatav kasutamiseks tundlike hammaste ja
igemete puhastamiseks.

e ,Medium" (,Keskmine") on soovitatav igapaevaseks suuhoolduseks.
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LHigh* (,Tugev") on soovitatav edasijoudnud kasutajatele.
e ,Spot” (,Punktireziim") on soovitatav suuédne punktuaalseks hoolduseks.
Markus. ,Spot"” (,Punktireziim®) on téoreziim, kus antakse vett 2 sekundit ja
2 sekundit pausi.
d ett Imi ine kast
1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage
pakkematerjalid.
TAHELEPANU! Enne veepaak lahtitihendamist veenduge, et ,UV*“-
funktsioon on valja lulitatud (LED (8) ei pdle).
2. Témmake veepaak (4) allapoole, et see lahti Uhendada (vt joonis D).
Loputage seda ja otsikuid jooksva vee all, seejarel puhkige need pehme,
kuiva lapiga.
Asetage veepaak tagasi ja asetage seade tasasele, stabiilsele pinnale.
4. Avage USB (C) pesa kork (7) ja ihendage seade USB (A) / USB (C) kaabel (17)
abil vooluallikaga (vt joonis E).
Maérkus. Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Seadme laadimiseks
kasutage ainult ohutu Ulimadala pingega adapterit (SELV), mille
sisendparameetrid on 5,0 V /2,0 A (DC). Normaalne soovituslik temperatuur
aku laadimiseks on +5..+40 °C.
5. Laadige seade taielikult (kuni 3,5 tundi). Kui aku on taielikult laetud, stttib
laadimistaseme indikaator (10) valgeks.
6. Uhendage seade vooluvorgust lahti ja sisestage kork seadme USB (C) pesa.
Kasutamine
TAHELEPANU! Enne veepaak lahtitihendamist veenduge, et ,UV“-funktsioon
on valja lulitatud (LED ei pole).
1. Selle lahtithendamiseks tdmmake veepaak alla (vt joonis D). Taitke
veepaak veega, Uletamata seejuures marki ,MAX" (,Maksimaalne”).
TAHELEPANU! Kasutage ainult puhastatud vett, lisamata suuvette v&i
muid vedelikke voi aineid.

«
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Paigaldage veepaak tagasi. Valige vajalik otsik (vt ,Otsikute eesmaérk") ja

sisestage see auku, kuni see kldpsab.

3. Vajaduse korral lUlitage veepaaki oleva vee desinfitseerimiseks sisse ,UV*-
funktsioon (vt ,UV-desinfitseerimine®).

4. Valige soovitud reziim toéodreziimi valimise nupu abil (vt ,Seadme
to6reziimid").

5. Suunake otsiku véljalaskeava suhu ja lUlitage seade sisse, vajutades

toitenuppu.

Teostage suuhugieeni, ligutades otsiku valjalaskeava piki igemepiirkonna

kontuuri, nagu on naidatud joonisel F.

Markus. Kui veepaak saab t66 ajal vesi otsa, lUlitage seade valja, vajutades

Uks kord toitenuppu, ja veenduge, et ,,UV“-funktsioon on valja |Ulitatud (LED

ei pdle). Parast punktis 1 kirjeldatud veepaak lahtithendamist ja taitmist.

Seejarel jatkake suuhugieeni.

7. Lulitage seade valja, vajutades Uks kord toitenuppu.

8. Veenduge, et ,UV“-funktsioon on valja lulitatud (LED ei pdle). Avage kork (5)
ja tuhjendage Ulejaanud vesi.

9. Puhastage seade (vt ,lgapaevane hooldus").

UV-desinfitseerimine

See funktsioon vdimaldab desinfitseerida veepaaki ja selles olevat vett

UV-kiirguse abil.

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all, et UV LED sisse lUlitada.

Indikaator (11) muutub siniseks. ,UV“-funktsiooni saab aktiveerida kas seadme

sisse- vOi valjalulitatud olekus. LED automaatselt vélja 5 minutit parast

sisseltlitamist. Manuaalseks valjalUlitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu

2 sekundit all. Lisateavet selle funktsiooni kohta leiate téielikust

kasutusjuhendist aadressil aeno.com/documents.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne seadme puhastamist lulitage seade vélja voi hendage

see vooluvorgust lahti ja veenduge, et ,UV“-funktsiooni on valja lulitatud (LED

ei pdle).

o
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TAHELEPANU! Arge peske seadet ega selle tarvikuid ndudepesumasinas.
TAHELEPANU! Arge kasutage seadme ja tarvikute puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid
sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid.

Igapdevane hooldus. Suunake otsiku valjalaskeava valamusse, seejarel
|Ulitage irrigaator sisse, vajutades Uks kord toitenuppu. Oodake, kuni seade
|6petab veevarustuse taielikult. Seejarel ltlitage seade valja, vajutades uuesti
toitenuppu. Eemaldage otsiku, tdmmates seda Ulespoole, ja seejarel Uhendage
veepaak lahti (vt joonis D). Loputage otsik ja veepaak jooksva vee all, seejarel
kuivatage hoolikalt. Paigaldage veepaak ja otsik tagasi. Vajaduse korral
desinfitseerige veepaaki UV-desinfektsiooniga (vt ,UV-desinfitseerimine").
Pdhjalik hooldus. Kord né&dalas tuleb veepaaki pohjalikult puhastada.
Uhendage veepaak lahti (vt joonis D). Peske seda seest ja valjast jooksva vee all
pehme harja voi kdsnaga, ilma pesemis- voi puhastusvahendeid kasutamata,
ja kuivatage seejarel pohjalikult. Paigaldage veepaak tagasi. Vajaduse korral
desinfitseerige veepaaki UV-desinfektsiooniga (vt ,UV-desinfitseerimine").
Véimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lulitu sisse. Voéimalik pohjus: aku on tuhi. Lahendus: laadige seadet
(laadimisaeg - vahemalt 3,5 tundi).

Seade ei anna vett. Véimalikud pdhjused: veepaagist on vesi otsa saanud;
otsiku valjalaskeava on ummistunud. Lahendus: taitke veepaak veega;
puhastage otsiku valjalaskeava.

Veevarustus ei ole piisavalt véimas. Véimalik pdhjus: valitud on vale tééreziim.
Lahendus: valige soovitud toéreziim, kasutades reziimi valimise nuppu.
TAHELEPANU! Kui ikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada. Koik UV-LEDide remondiga
seotud t66d tohib teha ainult kvalifitseeritud tehnik, kes kasutab asjakohaseid
kaitsevahendeid.
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XA Lirrigateur ADIO003 est congu pour éliminer la plague dentaire et les
débris alimentaires dans les zones de la bouche difficiles a atteindre.
Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 50V /2,0 A (DC),10,0 W (max.). Batterie : non
amovible, lithium-ion, 2500 mAh, 3,7 V. Pression de l'eau : jusqu'a 965 kPa.
Pulsation : jusqu'a 1700 impulsions/min. Réservoir d'eau : amovible, 240 ml.
LED UV. Temps de charge complet de la batterie : jusqu'a 3,5 h. Durée de
fonctionnement avec une seule charge de batterie : jusqu'a 200 min. Durée de
fonctionnement a réservoir plein : au moins 55 s. Degré de protection du boitier :
IPX7. Niveau sonore (a une distance de 03 m) : < 72 dB. Contréle : manuel.
Couleur : blanc, noir. Longueur du cable USB : 0,6 m. Matériau : plastique ABS.
Dimensions sans buse (LxLxH) : 77x54x225 mm. Poids net : 370 g. Conditions
de fonctionnement :temp. +5...+40 °C, HR < 75 %. Conditions de stockage : temp.
0..+45°C,HR =75 %.

Contenu de la livraison (voir fig. A, C)

Irrigateur buccal ADI0003, buses de rechange (3 pcs.), cable USB (A) / USB (C),
étui de voyage, guide de démarrage rapide.

Eléments de I'appareil et accessoires (voir fig. A, B, C)

1 - écran, 2 - orifice de la buse, 3 - bouton d'alimentation, 4 — réservoir d'eau,
5 - bouchon du réservoir deau, 6 - bouton de sélection du mode de
fonctionnement, 7 - connecteur USB (C) avec bouchon, 8 - LED UV,
9 - indicateurs de modes de fonctionnement, 10 - indicateur de niveau de
charge, 11 - indicateur « UV », 12 - indicateur « NOZZLE » (« Buse »), 13 - buse
standard, 14 - buse orthodontique, 15 - buse parodontale, 16 — étui de voyage,
17 - cable USB (A) / USB (C

I Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, |
' veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou !
par chat en ligne a aeno.com/service-and-warranty. Des speC|aI|stes !
! beuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du
temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin.
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Restrictions et avertissements
Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. Conservez ces
instructions pour vous y référer ultérieurement.
ATTENTION ! Si vous portez un stimulateur cardiaque, si vous souffrez de
maladies buccales ou si vous avez subi une opération buccale, veuillez
consulter un médecin avant d'utiliser I'appareil.
ATTENTION ! Ne dirigez pas les rayons de la LED UV vers les yeux.
ATTENTION ! Il est interdit d'activer la fonction « UV » si le réservoir d'eau
n'est pas installé. Avant d'activer la fonction, assurez-vous que le réservoir est
bien fixé. Avant de déconnecter le réservoir, la fonction « UV » doit étre désactivée.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont
réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles soient sous le contréle d'une
personne responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec
l'appareil et les accessoires. N'utilisez pas un appareil ou des accessoires
endommagés. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas. Assurez-vous
que la tension et la fréquence spécifiées dans la documentation technique
correspondent aux paramétres de l'alimentation. Ne dirigez pas l'orifice de
sortie de la buse vers les yeux pendant le fonctionnement. Chagque membre de
la famille doit utiliser une buse individuelle. Remplacez les buses au moins une
fois tous les trois mois. N'utilisez que des buses de rechange d'origine. Si vous
n'utilisez pas |'appareil pendant une longue période, rechargez-le une fois tous
les 2 ou 3 mois pour éviter une décharge profonde de la batterie. Une
description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve
dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
Objectif des buses
e La buse standard (13) est congue pour éliminer la plaque dentaire et les
débris alimentaires.
e Labuse orthodontique (14) est congue pour nettoyer les systemes de fixation.
e La buse parodontale (15) est congue pour nettoyer et rincer les poches
parodontales.
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Fonctions des boutons

Action | Description

Bouton d'alimentation (3)

Appuyer une fois | Allumer/éteindre I'appareil
Appuyer et maintenir | Activer/désactiver la fonction « UV »

Bouton de sélection du mode de fonctionnement (6)

Appuyer une fois | Sélectionner le mode de fonctionnement

Indicateurs de I'écran (voir fig. B)

o

Alluméenblanc | L'appareil est connecté a une source
d'alimentation et est complétement chargé

L'appareil est allumé, le niveau de charge est
210 %

Clignote en blanc | L'appareil est en cours de charge, le niveau de
charge est 210 %

Clignote en L'appareil est allumé, le niveau de charge est
rouge <10%

L'appareil est en cours de charge, le niveau de
charge est <10 %

Ne s'allume pas L'appareil est éteint ou n'est pas connecté a une
source d'alimentation

/\ | Clignoteenblanc | La buse n'est pas insérée dans lorifice (2),
= l'appareil ne s'allume pas

o0 Allumé en bleu La fonction « UV » est activée

Ne s'allume pas La fonction « UV » est désactivée
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* [ Alluméenblanc |Le mode de fonctionnement approprié est
O sélectionné

Clignote en blanc | La sortie du jet d'eau est obstruée, I'appareil ne
fonctionne plus

Ne s'allume pas L'appareil est éteint

* Représentation schématique de tout indicateur (9).
Modes de fonctionnement de I'appareil
e «Kids» (« Enfant ») est recommandé pour lesenfantset les utilisateurs novices.

« Light » (« Léger ») est recommandé pour le soin des dents et des gencives

sensibles.

e « Medium » (« Moyen ») est recommandé pour les soins bucco-dentaires
quotidiens.

e «High » («Intensif ») est recommandé pour les utilisateurs avancés.

e «Spot » (« Pointé ») est recommandé pour les soins bucco-dentaires ponctuels.
Note. En mode « Spot » (« Pointé »), I'eau est fournie pendant 2 secondes
avec une pause de 2 secondes.

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement |'emballage et retirez |'appareil et les accessoires.
Retirez les matériaux d'emballage.

ATTENTION ! Avant de déconnecter le réservoir, assurez-vous que la
fonction « UV » est désactivée (la LED (8) est éteinte).

2. Tirez le réservoir (4) vers le bas pour le déconnecter (voir fig. D). Rincez
l'appareil et les buses a I'eau courante, puis essuyez-les avec un chiffon doux
etsec.

3. Remettez le réservoir en place et placez I'appareil sur une surface plane et
stable.
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4. Ouvrez le bouchon du connecteur USB (C) (7) et connectez I'appareil a une
source d'alimentation & I'aide du cable USB (A) / USB (C) (17) (voir fig. E).
Note. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Pour charger l'appareil,
n'utilisez qu'un adaptateur secteur avec la trés basse tension de sécurité
(TBTS) et des parameétres de sortie 50V/ 20 A (DC). La température
recommandée normale pour la charge de la batterie est de +5..+40 °C.

5. Chargez complétement l'appareil (jusqu'a 3,5 h). Lorsque la batterie est
complétement chargée, l'indicateur de niveau de charge (10) s'allume en
blanc.

6. Déconnectez l'appareil de la source d'alimentation et insérez le bouchon
dans le connecteur USB (C) de I'appareil.

Utilisation

ATTENTION ! Avant de déconnecter le réservoir, assurez-vous que la fonction

« UV » est désactivée (la LED est éteinte).

1. Tirez le réservoir vers le bas pour le déconnecter (voir fig. D). Remplissez le
réservoir d'eau sans dépasser le repére « MAX » (« Maximum »).
ATTENTION ! Utilisez uniquement de I'eau purifiée, sans ajouter de bains de
bouche ou d'autres liquides ou substances.

2. Réinstallez le réservoir. Sélectionnez la buse souhaitée (voir « Objectif des
buses ») et insérez-la dans I'orifice jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

3. Si nécessaire, activez la fonction « UV » pour désinfecter I'eau du réservoir
(voir « Désinfection par UV »).

4. Sélectionnez le mode souhaité a l'aide du bouton de sélection du mode de
fonctionnement (voir « Modes de fonctionnement de l'appareil »).

5. Dirigez l'orifice de sortie de la buse vers la bouche et mettez I'appareil en
marche en appuyant sur le bouton d'alimentation.

6. Procédez a I'hygiéne bucco-dentaire en déplagant l'orifice de sortie de la
buse le long du contour gingival, comme indiqué dans la figure F.
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Note. Si le réservoir manque d'eau pendant le fonctionnement, éteignez
l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation et assurez-vous
que la fonction « UV » est désactivée (la LED est éteinte). Déconnectez
ensuite et remplissez le réservoir comme décrit au paragraphe 1. Poursuivez
ensuite votre hygiéne bucco-dentaire.

7. Eteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

8. Assurez-vous que la fonction « UV » est désactivée (la LED est éteinte).
Ouvrez le bouchon (5) et vidangez l'eau restante.

9. Nettoyez I'appareil (voir « Entretien quotidien »).

Désinfection par UV

Cette fonction permet de désinfecter le réservoir et I'eau qu'il contient a I'aide

de rayons UV.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant

2 secondes pour allumer la LED UV. L'indicateur (11) devient bleu. La fonction

« UV » peut étre activée lorsque l'appareil est allumé ou éteint. La LED s'éteint

automatiquement 5 minutes aprés avoir été allumée. Pour I'‘éteindre

manuellement, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé

pendant 2 secondes. Pour plus d'informations sur cette fonction, veuillez vous

référer au manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de nettoyer I'appareil, éteignez-le ou débranchez-le et

assurez-vous que la fonction « UV » est désactivée (la LED est éteinte).

ATTENTION ! Ne lavez pas I'appareil ou ses accessoires au lave-vaisselle.

ATTENTION ! N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates

abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques pour le nettoyage de

|'appareil et accessoires.
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Entretien quotidien. Dirigez l'orifice de sortie de la buse vers I'évier, puis
mettez lirrigateur en marche en appuyant une fois sur le bouton
d'alimentation. Attendez que l'appareil cesse complétement de fournir de l'eau.
Ensuite, éteignez l'appareil en appuyant a nouveau sur le bouton
d'alimentation. Retirez la buse en la tirant vers le haut, puis déconnectez le
réservoir (voir fig. D). Rincer la buse et le réservoir a I'eau courante, puis les
séchez soigneusement. Réinstallez le réservoir et la buse. Si nécessaire,
désinfectez le réservoir par UV (voir « Désinfection par UV »).

Entretien complet. Une fois par semaine, il faut procéder a un nettoyage
complet du réservoir. Déconnectez le réservoir (voir fig. D). Lavez-le a l'intérieur
et a l'extérieur a l'eau courante avec une brosse douce ou une éponge, sans
détergent ni produit de nettoyage, puis séchez-le soigneusement. Réinstallez
le réservoir. Si nécessaire, désinfectez le réservoir par UV (voir « Désinfection par
UV »).

Elimination des dysfonctionnements éventuels

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible :la batterie est déchargée. Solution:
chargez l'appareil (temps de charge — au moins 3,5 heures).

L'appareil ne délivre pas d'eau. Causes possibles : le réservoir n'a plus d'eau ;
I'orifice de sortie de la buse est bouché. Solution : remplissez le réservoir d'eau;
nettoyez l'orifice de sortie de la buse.

L'alimentation en eau n'est pas assez puissante. Cause possible : vous avez
sélectionné un mauvais mode de fonctionnement. Solution : sélectionnez le
mode de fonctionnement souhaité a l'aide du bouton de sélection du mode.
ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme. Tout travail lié a la
réparation des LED UV ne doit étre effectué que par un technicien qualifié
utilisant un équipement de protection approprié.
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m Irigator ADIO003 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane na tesko
dostupnim mjestima u usnoj supljini.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V / 20 A (DC), 100 W (najvise). Baterija: fiksna, Li-ion,
2500 mAh, 3.7 V. Tlak vode: do 965 kPa. Pulzacija: do 1700 impulsa/min.
Spremnik za vodu: odvojivi, 240 ml. UV LED. Vrijeme potrebno za punjenje
baterije: do 3,5 sata. Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: do 200 min.
Vrijeme rada s punim spremnikom: najmanje 55 sek. Stupanj zastite kucista:
IPX7. Razina buke (udaljenost od 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja: bijela,
crna. Duljina USB kabela: 0,6 m. Materijal: ABS plastika. Dimenzije bez glave
(Dx$SxV): 77x54x225 mm. Neto tezina: 370 g. Uvjeti koristenja: temp. +5...+40 °C,
rel. vl. £ 75 %. Uvjeti skladistenja: temp. 0..+45 °C, rel. vl. < 75 %.

Paket isporuke (v. slike A, C)

Oralni irigator ADIO003, zamjenjive glave (3 kom.), USB (A) / USB (C) kabel,
putna futrola, kratki korisnicki vodi¢.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)

1 - displej, 2 - otvor za ugradnju glave, 3 - tipka za napajanje, 4 - spremnik za
vodu, 5 - poklopac spremnika za vodu, 6 — tipka za odabir nacina rada,
7 - USB (C) priklju¢ak s cepicem, 8 — UV LED, 9 - indikatori nacina rada,
10 - indikator napunjenosti, 11— indikator "UV", 12 - indikator "NOZZLE" ("Glava"),
13 - standardna glava, 14 - ortodontska glava, 15 - parodontna glava, 16 - putna
futrola, 17 - USB (A) / USB (C) kabel.

:Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENOW:
| uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili
| chatom uZivo na web stranici: aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci |
1 ¢e vam pomodi da rijesite problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo 1
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Ograni€enja i upozorenja

Molimo, procitajte ovo uputstvo prije koristenja uredaja. Sacuvajte ovo

uputstvo za buducu uporabu.

POZOR! Ako imate sréani stimulator, oboljenje usne Supljine ili ako ste imali

oralnu operaciju, trebate se posavjetovati s lije¢nikom prije uporabe uredaja.

POZOR! Nemojte usmjeravati UV LED zrake u odi.

POZOR! Ukljuéivanje "UV" funkcije je zabranjeno, ako spremnik za vodu nije

instaliran. Prije nego $to omogucite funkciju, treba provjeriti je li spremnik

sigurno umetnut. Prije odvajanja spremnika treba onemoguditi "UV" funkciju.

Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba sa smanjenim

fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno

iskustva ili znanja u rukovanju uredajem, ili osim ako su pod nadzorom osobe

odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem

ili priborom. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Nemojte ispustati ili

bacati uredaj. Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija navedeni u tehnickoj

dokumentaciji parametrima napajanja. Nemojte usmjeravati ispust glave

prema ocima dok uredaj radi. Svaki ¢lan obitelji trebao bi koristiti individualnu

zamjenjivu glavu. Zamijenite glave najmanje jednom svaka 3 mjeseca. Koristite

samo originalne zamjenjive glave. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, punite

gaj jednom svaka 2-3 mjeseca, kako biste sprijecili duboko praznjenje baterije.

Za detaljan opis uredaja, nac¢ina rada i funkcija v. puni korisnicki priru¢nik,

dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

Namjena glava

e Standardna glava (13) je namijenjena uklanjanju plaka i ostataka hrane.

e Ortodontska glava (14) je namijenjena ¢is¢enju ortodontskih aparatica.

e Parodontna glava (15) je namijenjena cis¢enju i ispiranju parodontnih
dzepova.
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Funkcije tipki

Manipulacija

| Znaéenje

Tipka za napajanje (3)

Pritisnite jednom

Ukljugivanjefiskljucivanje uredaja

Drzite pritisnutu

Omogucivanje/onemogucivanje "UV" funkcije

Tipka za odabir naéina rada (6)

Pritisnite jednom

| Odabir nacina rada

Indikacija na displeju (v. sliku B)

Svijetli bijelo

m

Uredaj je priklju¢en naizvor napajanja i potpuno
napunjen

Uredaj je ukljuc¢en, napunjenost je 210 %

Trepce bijelo

Uredaj se puni, napunjenost je 210 %

Trepce crveno

Uredaj je ukljucen, napunjenost je <10 %

Uredaj se puni, napunjenost je <10 %

Ne svijetli

Uredaj je iskljucen ili nije povezan na izvor
napajanja

/\ | Trepce bijelo
=

Glava nije umetnuta u otvot (2), uredaj se ne
ukljucuje

9o | Svijetli plavo

"UV" funkcija je omogucena

£ Ne svijetli "UV" funkcija je onemogucena
* | Svijetli bijelo Odabran je odgovarajuéi nacin rada
O Trepce bijelo Smetnje za ispustanje mlaza vode, uredaj je
prestao raditi
Ne svijetli Uredaj je iskljucen

* Sematski prikaz svakog indikatora (9).
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Nagini rada uredaja

e "Kids" ("Djedji") preporucuje se djeci i pocetnicima.

e "Light" ("Lagani") preporucuje se za njegu osjetljivih zubi i desni.

e "Medium" ("Srednji") preporucuje se za svakodnevnu oralnu njegu.

e "High" ("Intenzivni") preporucuje se naprednim korisnicima.

e "Spot" ("Tocka") preporucuje se za ciljanu oralnu njegu.
Napomena. U "Spot" ("Tocka") nac¢inu voda se ispusta tijekom 2 sekunde sa
pauzom od 2 sekunde.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Uklonite ambalazni
materijal.
POZOR! Prije odvajanja spremnika, treba provjeriti je li "UV" funkcija
onemogucena (LED (8) ne svijetli).

2. Povucite spremnik (4) prema dolje da ga odvojite (v. sliku D). Isperite njega
i glave pod teku¢om vodom, zatim ih osusite mekom, suhom krpom.

«

Umetnite spremnik i stavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Izvadite Cepi¢ USB (C) prikljucka (7) i povezite uredaj na izvor napajanja
pomocu USB (A) / USB (C) kabela (17) (v. sliku E).
Napomena. Adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke. Za
punjenje uredaja koristite samo adapter s sigurnim ekstra niskim naponom
(SELV) i izlaznim parametrima od 5.0 V /2.0 A (DC). Normalna preporu¢ena
temperatura za punjenje baterije je +5..+40 °C.

5. Potpuno napunite uredaj (do 3,5 sata). Kada je baterija potpuno napunjena,
indikator napunjenosti (10) zasvijetli bijelo.

6. Odspojite uredaj iz izvora napajanja i zacepite USB (C) prikljucak uredaja.

Koristenje

POZOR! Prije odvajanja spremnika treba provjeriti je li "UV" funkcija

onemogucena (LED ne svijetli).
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1. Povucite spremnik prema dolije da ga odvojite (v. sliku D). Napunite
spremnik vodom do oznake "MAX" ("Maksimalno").
POZOR! Koristite samo procis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za
ispiranje usta ili drugih tekucina odnosno tvari.

2. Ponovno ugradite spremnik. Odaberite potrebnu glavu (v. "Namjena glava")
i ugradite je u otvor dok ne klikne.

3. Ako je potrebno, omogucdite "UV" funkciju za dezinfekciju vode u spremniku
(v. "UV dezinfekcija").

4. Odaberite Zeljeni nacin rada pomocu tipke za odabir nacina rada (v."Nacini
rada uredaja").

5. Usmjerite ispust glave u usnu Supljinu i ukljucite uredaj pritiskom na tipku
za napajanje.

6. Obavite oralnu higijenu pomakanjem ispusta glave duz ruba desni kao sto

je prikazano naslici F.

Napomena. Ako se spremnik za vodu isprazni tijekom rada, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na tipku za napajanje i provjerite je li "UV" funkcija

onemogucena (LED ne svijetli). Zatim odvojite i napunite spremnik kako je

opisano u stavki 1. Onda nastavite s oralnom higijenom.

Iskljucite uredaj jednim pritiskom na tipku za napajanje.

Provjerite je li "UV" funkcija onemogucena (LED ne svijetli). Otvorite

poklopac (5) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

UV dezinfekcija

Ova funkcija omogucuje dezinfekciju spremnika i vode u njemu pomocéu UV

zraka.

Pritisnite i drzite tipku za napajanje 2 sekunde kako biste ukljucili UV LED.

Indikator (11) zasvijetli plavo. "UV " funkcija se moze aktivirati i kada je uredaj

ukljucen, i ako je iskljucen. LED ¢e se automatski ugasiti nakon 5 minuta po

ukljuCivanju. Da ga iskljucite ru¢no, pritisnite i drzite tipku za napajanje

2 sekunde. Za vise informacija o ovoj funkciji v. puni korisnicki priru¢nik,

dostupan na web stranici: aeno.com/documents.
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Ciscéenje i odrzavanje

POZOR! Prije Ciscenja uredaj treba iskljuciti ili odspojiti iz izvora napajanja, a
takoder provjeriii je i "UV" funkcija onemogucena (LED ne svijetli).

POZOR! Ne perite uredaj niti pribor u perilici posuda.

POZOR! Nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za cis¢enje uredaja i
pribora.

Svakodnevno odrzavanje. Usmjerite ispust glave u umivaonik, a zatim
ukljucite irigator jednim pritiskom na tipku za napajanje. Pricekajte da uredaj
potpuno prestane ispustati vodu. Zatim iskljucite uredaj ponovnim pritiskom
na tipku za napajanje. Skinite glavu povlacenjem prema gore, a zatim odvojite
spremnik (v. sliku D). Isperite glavu i spremnik pod teku¢om vodom, zatim ih
dobro osusite. Ponovno ugradite spremnik i glavu. Ako je potrebno, obavite UV
dezinfekciju spremnika (v. "UV dezinfekcija").

Kompletno odrzavanje. Jednom tjedno treba takoder obavljati kompletno
Cis¢enje spremnika. Odvojite spremnik (v. sliku D). Operite ga izvana i iznutra
pod mlazom vode mekom cetkom ili spuzvom, bez deterdzenata ili sredstava
za Ciscenje, a zatim temeljito osusite. Ponovno ugradite spremnik. Ako je
potrebno, obavite UV dezinfekciju spremnika (v. "UV dezinfekcija").
Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rjesenje: napunite
uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: spremnik je prazan; ispust glave je
zacCepljen. RjeSenje: napunite spremnik vodom; ocistite ispust glave.

Slab dotok vode. Moguci uzrok: odabran pogresan nacin rada. Rjesenje:
odaberite Zeljeni nacin rada pomocu tipke za odabir nacina rada.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati
uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite. Sve radove vezane uz popravak
UV LED-a smije izvoditi samo kvalificirani tehnicar uz koristenje odgovarajuce
zastitne opreme.
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m A ADIOO003 irrigdtor a szajureg nehezen elérheté részeibdl
a lepedék és az ételmaradék eltavolitasara szolgal.

Miiszaki adatok

Elektromos &ramellatas (bemenet): 50 V / 20 A (DC), 100 W (max).
Akkumuldtor: nem cserélhetd, litium-ion, 2500 mAh, 3,7 V. Viznyomas:
legfeliebb 965 kPa. Pulzélas: legfeljebb 1700 impulzus/perc. Viztartaly:
cserélhetd, 240 ml. UV LED. Az akkumulator teljes toltési ideje: legfeljebb 3,5 6.
MUkodési id6 egyetlen akkumulatortoltéssel: legfeljebb 200 perc. Teljes tartaly
mellett mUkodési idé: legalabb 55 s. A haz védettségi foka: IPX7. Zajszint (0,3 m
tavolsagban): < 72 dB. Vezérlés: kézi. Szin: fehér, fekete. USB kabel hossza: 0,6 m.
Anyag: ABS muUanyag. Méret fuvoka nélkdl (HxSZxM): 77x54x225 mm. Netto
suly: 370 g. Uzemeltetési feltételek: hém. +5..+40 °C, rel. pt. < 75 %. Tarolasi
feltételek: hém. 0..+45 °C, rel. pt. < 75 %.

Termékcsomag osszetétele (lasd az A, C)

Az ADIOO003 szajlregi irrigator, cserefuvokak (3 db), USB (A) / USB (C) kabel,
utazotaska, gyors Uzembe helyezési utmutato.

Készilék elemei és tartozékai (lasd az A, B, C abrakat)

1 - kijelzg, 2 - fuvokanyilds, 3 - bekapcsologomb, 4 - viztartaly, 5 - viztartaly
dugdja, 6 - mukodési tzemmadd kivalaszté gomb, 7 - USB (C) csatlakozd
dugdval, 8 - UV LED, 9 - mUkadési tzemmaodok mutatdk, 10 - toltottségi szint
mutaté, 11 - ,UV" (,Ibolyantuli sugarzas’) mutato, 12 - ,NOZZLE" (,Favoka”)
mutaté, 13 - standard fuvoka, 14 - fogszabalyozé fuvdka, 15 periodontalis
fuvéka 16 - utazdtaska, 17 - USB (A) / USB (C) kabel.

| Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ keszulek |
1| hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az ugyfélszolgalathoz a
| support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty |
I online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem '
' kell id6ét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.
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Korlatozasok és figyelmeztetések

A készUlék Uzemeltetését elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.
Mentsd el ezeket az utasitasokat a késébbi hivatkozashoz.

FIGYELEM! Ha szivritmus-szabalyozdja van, szajuregi betegségben szenved,
vagy szajsebészeti beavatkozast kovetett, a készulék hasznalata eldtt
konzultaljon orvosaval.

FIGYELEM! Ne iranyitsa az UV LED sugarakat a szembe.

FIGYELEM! Tilos bekapcsolni az ,lbolyantuali sugarzas” funkciét, ha a
viztartaly nincs beszerelve. A funkcié bekapcsolasa el6tt gyéz6djon meg arrdl,
hogy a tartdly beszerelve van. A tartaly levalasztasa elétt az ,lbolyantuli
sugarzas” funkciét ki kell kapcsolni.

A készulék nem alkalmas gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy
szellemi képességekkel rendelkezé személyek szamara, hacsak nincs
megfelel6 tapasztalatuk vagy tudasuk a készulék kezeléséhez, vagy nem allnak
a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ne hasznaljon sérult
készuléket vagy tartozékokat. Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket. Gyézddjon
meg arrdl, hogy a muszaki dokumentacidban megadott feszliltség és
frekvencia megfelel az aramforrdas paramétereinek. Ne irdnyitsa a fuvoka
kivezetényildsat sajat, vagy a kornyezetében lévok szemei felé mikodés
kozben. A csaldd minden tagjanak sajat cserélhetd fuvokat kell hasznalnia. A
fuvokakat legaldbb 3 havonta egyszer cserélje ki. Hasznalja csak az eredeti
cserefivékakat. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket, 2-3 havonta
egyszer toltse fel, hogy megakadalyozza az akkumuldtor mélykistlését. A
készUlék részletes leirasa, Gzemmadjai és funkciéi az aeno.com/documents
weboldalon elérheté teljes kezelési Gtmutatdban taldlhatok.
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Favékak hozzarendelése

e A standard fuvokat (13) a lepedék és az ételmaradékok eltavolitasara

tervezték.
o A fogszabalyozé fuvoka

(14) a fogszabalyozé rendszerek tisztitasara szolgal.

e A periodontadlis fuvoka (15) a periodontalis zsebek tisztitasara és oblitésére

szolgal.
Gombfunkciék

Akcié

[3elentése

Bekapcsolégomb (3)

Nyomja meg egyszer

A készulék bekapcsolasa/kikapcsolasa

Nyomja meg és tartsa
lenyomva

Az lbolyantdli sugarzas” funkcié be/ki
kapcsolasa

Miikodési méd kivalasztoé

gomb (6)

Nyomja meg egyszer

| MUkédési Uzemmaod kivalasztasa

A Kijelzé mutatéja (lasd a B abrat)

Fehéren vilagit

@m

A készulék aramforrashoz van csatlakoztatva és
teljesen feltoltve

A készUlék be van kapcsolva, toltottségi szint
210 %

Villogé fehér

A készulék toltodik, toltottségi szint 210 %

Voros villogas

A készUlék be van kapcsolva, toltottségi szint
<10 %

A készulék toltodik, toltottségi szint <10 %

Nem vilagit

A készulék ki van kapcsolva vagy nincs
csatlakoztatva aramforrashoz

AN Villogé fehér

A favoka nincs beszerelve a (2) nyilasba,
a készulék nem kapcsol be
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o0 Kéken vilagit Az Ibolyantuli sugarzas” funkcié be van
0%
%% kapcsolva
Nem vilagit Az lbolyantuli sugarzas” funkcié ki van
kapcsolva

* | Fehéren vilagit A medfelel6 mukodési Uzemmod  lett
O kivalasztva

Villogé fehér A vizsugar kijutdsa akadalyozott, a készulék
mkédése leallt

Nem vilagit A készulék ki van kapcsolva

* Barmely mutaté sematikus abrazolasa (9).
A készilék tzemmédjai

a,Kids” (,Gyerek”) ajanlott gyermekek és kezdd felhasznaldk szamara.
a,Light” (,KénnyU") ajanlott érzékeny fogak és iny dpolasara.

a ,Medium” (,Kbézepes") ajanlott a napi szajuregi dpolashoz.

a ,High" (,Erés") ajanlott tapasztalt felhasznalok szamara.

a,Spot” (,Pontszery”) ajanlott a szajuregi célzott dpolasra.

Megjegyzés. ,Spot” (,Pontszer(") tzemmadban a viz 2 masodpercig folyik,
2 masodperces szunettel.
A készilék miikédésre valo
1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.
Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FIGYELEM! A tartdly levalasztasa el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy az
Jbolyantuli sugarzas” funkcio ki van kapcsolva (a LED (8) nem vilagit).

2. Huzzalefelé atartalyt (4) alevalasztashoz (lasd a D abrat). Oblitse le a tartalyt
és a fuvdkakat folyo viz alatt, majd torélje at ket puha, szaraz ruhaval.
3. Beszerelve a tartalyt a helyére, és allitsa a készuléket egy sik, stabil feltletre.
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4. Nyissa ki az USB (C) csatlakozd dugdjat (7), és csatlakoztassa a készuléket egy
aramforrashoz az USB (A)/USB (C) kabel (17) segitségével (lasd az E &brat).
Megjegyzés. Az ellatasi csomag nem tartalmazza a tapegységet. Akészulék
toltéséhez kizardlag biztonsagos, nagyon alacsony feszultségl (SELV)
tapegység adaptert hasznaljon, amelynek kimeneti paraméterei 50V /2,0 A
(DC). Az akkumulator toltésének normal ajanlott hémérséklete +5..+40 °C.

5. Toltse fel teljesen a készuléket (legfeljebb 35 6ra). Ha az akkumulator
teljesen feltoltédott, a toltottségi szint mutato (10) fehér szinben fog vilagitani.

6. Valassza le a készuléket az aramforrasrél, és csatlakoztassa a dugét a
készulék USB (C) csatlakozdjaba.

Uzemeltetés

FIGYELEM! A tartdly levalasztasa el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy az

JIbolyantuli sugarzas” funkcio ki van kapcsolva (a LED nem vilagit).

1. Atartdly levalasztasdhoz huzza lefelé a tartalyt (lasd a D abrat). Toltse fel a
tartalyt vizzel gy, hogy ne lépje tul a ,MAX" (,Maximalis”) jelzést.
FIGYELEM! Csak tisztitott vizet hasznaljon, szdjuregi 6blité vagy mas
folyadékok vagy anyagok hozzaadasa nélkul.

2. Beszerelve atartalyt a helyére. Valassza ki a kivant favokat (lasd a ,Fuvokak
hozzarendelése”), és helyezze be a nyilasba, amig be nem kattan a helyére.

3. Szukség esetén kapcsolja be az ,|bolyantuli sugarzas” funkcidt a tartalyban
1év6 viz fertétlenitéséhez (lasd UV fertétlenités”).

4. Valassza ki a szlkséges muUkodési UGzemmddot a mukodési
Uzemmaodvalaszté gombbal (lasd ,A készulék Uzemmadijai” részt).

5. A favoka kivezetését nyilasaba a szajluregébe, és kapcsolja be a készuléket
a bekapcsolégomb megnyomasaval.

6. Végezze el a szajuregi higiéniat a fuvdoka kivezetdnyilasanak az iny konturja
mentén térténd mozgatasaval a F dbran lathaté modon.
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Megjegyzés. Ha a tartalybol tzemeltetés kdzben kifogy a viz, kapcsolja ki a
készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval, és gyézédjon
meg arrdl, hogy az ,lbolyantuli sugarzas” funkcié ki van kapcsolva (a LED
nem vilagit). Ezutan a tartaly levalasztasahoz toltse fel, ahogy az 1 pontban
le van irva. Ezutan folytassa a szajuregi higiéniat.

7. Kapcsolja ki a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval.

8. Gy6zédjon meg rdla, hogy az ,Ibolyantuli sugarzas” funkcio ki van kapcsolva
(a LED nem vilagit). Nyissa ki a dugét (5), és engedje le a maradék vizet.

9. Tisztitsa meg a készuléket (lasd a ,Napi gondozas” részt).

UV fertétlenités

Ez a funkcid lehetévé teszi a tartaly és a benne 1évé viz Ibolyantuli sugarzas

segitségével torténd fertétlenitését.

Az UV LED bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot

2 masodpercig. A mtato (11) kék szinben fog vilagitani. Az ,Ibolyantdli sugarzas”

funkcid bekapcsolt vagy kikapcsolt készulék esetén is aktivalhaté. A LED a

bekapcsolds utan 5 perccel automatikusan kikapcsol. Kézi kikapcsolashoz

tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 2 masodpercig. A funkcidval kapcsolatos

részletesebb informaciot a készulék teljes Gzemeltetési Utmutatdjaban talalhat,

amely elérheté az aeno.com/documents weboldalon.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! A készulék tisztitasa elétt kapcsolja ki vagy valassza le a készuléket

az aramforrasrdl, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az ,Ibolyantuli sugarzas” funkcio

ki van kapcsolva (a LED nem vilagit).

FIGYELEM! Ne mossa a készuléket vagy tartozékait mosogatégépben.

FIGYELEM! A készUlék és tartozékai tisztitasdhoz ne hasznaljon kémiai és

agressziv tisztitoszereket, strold pasztakat, savakat és olddszereket tartalmazo

termékeket vagy fémszivacsokat.
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Napi gondozas. A fuvoka kivezetését nyilasiba a mosogatéba, majd a
bekapcsologomb egyszeri megnyomasaval kapcsolja be az irrigatort. Varja
meg, amig a készulék teljesen ledllitja a vizellatast. Ezutan kapcsolja ki a
készuléket a bekapcsolégomb ismételt megnyomasaval. A favokat huzza
felfelé, majd a tartaly levalasztasahoz csatlakoztassa le (lasd a D dbrat). Oblitse
le a favokat és a tartalyt folyd viz alatt, majd alaposan szaritsa meg. Beszerelve
a tartalyt és a fuvokat a helyére. Szukség esetén UV fertétlenitse a tartalyt (lasd
LUV fertétlenités”).

Atfogé, komplex apolas. Hetente egyszer a tartalyt mindenre kiterjedéen meg
kell tisztitani. A tartaly levalasztasahoz (lasd a D dbrat). Mossa meg kivul-beltl
folyo viz alatt puha kefével vagy szivaccsal, mosészer vagy tisztitészer nélkul,
majd alaposan szaritsa meg. Beszerelve a tartalyt a helyére. SzUkség esetén UV
fertétlenitse a tartalyt (lasd ,UV fertétlenités”).

Az esetleges meghibasodasok elharitasa

A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumuldtor lemerdilt.
Megoldas: toltse fel a készuléket (toltési id6 - legalabb 3,5 dra).

A késziilék nem ad vizet. Lehetséges okok: a tartalybdl kifogyott a viz; a fuvoka
kimeneti nyilasa eltomddott. Megoldas: toltse fel a tartalyt vizzel; tisztitsa meg
a fuvoka kivezetdnyilasat.

A vizellatas nem elég erés. Lehetséges ok: helytelen mikodési tzemmad lett
kivalasztva. Megoldas: vélassza ki a szikséges mukodési Uzemmaodot a
Uzemmad vélaszté gomb segitségével.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.
Ne szedje szét a készuléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani. Az
UV LED javitasaval kapcsolatos barmilyen munkat csak szakképzett
szakember végezhet, megfelelé védofelszereléssel.
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NFGUALAFE-30FL:  Upwh  nhpdunfwph, phpwb@h  funongh  hhjwbnnipynibbtph
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[ L'Irrigatore ADIO003 & progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo

dalle aree della bocca difficili da raggiungere.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 50 V / 20 A (DC), 100 W (max,). Batteria: non

rimovibile, agliioni di litio, 2500 mAh, 3,7 V. Pressione dell'acqua: fino a 965 kPa.

Pulsazione: fino a 1700 impulsi/min. Serbatoio dell'acqua: rimovibile, 240 ml.

LED UV. Tempo di ricarica completa della batteria: fino a 3,5 ore. Tempo di

funzionamento con una singola carica della batteria: fino a 200 min. Tempo di

funzionamento a serbatoio pieno: almeno 55 s. Grado di protezione del corpo:

IPX7. Livello di rumore (a una distanza di 0,3 m): < 72 dB. Controllo: manuale.

Colore: bianco, nero. Lunghezza del cavo USB: 0,6 m. Materiale: plastica ABS.

Dimensioni senza ugello (LxLxA): 77x54x225 mm. Peso netto: 370 g. Condizioni

operative: temp. +5..+40 °C, UR < 75 %. Condizioni di conservazione: temp.

0..+45°C,UR =75 %.

Scopo di fornitura (vedi fig. A, C)

Irrigatore orale ADI0003, ugelli di ricambio (3 pz), cavo USB (A) / USB (Q),

custodia da viaggio, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B, C)

1 - display, 2 - apertura dell'ugello, 3 — pulsante di accensione, 4 - serbatoio

dell'acqua, 5 - tappo del serbatoio dell'acqua, 6 - pulsante di selezione della

modalita operativa, 7 - connettore USB (C) con tappo, 8 - LED UV, 9 - indicatori

della modalita operativa, 10 — indicatore del livello di carica, 11 - indicatore "UV",
—indicatore "NOZZLE" ("Ugello"), 13 — ugello standard, 14 — ugello ortodontico,

15 - ugello parodontale, 16 - custodia da viaggio, 17 - cavo USB (A) / USB (C).

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo.

Conservi queste istruzioni per riferimento futuro.

ATTENZIONE! In caso di pacemaker, malattie del cavo orale o interventi chirurgici

al cavo orale, & necessario consultare un medico prima di utilizzare il dispositivo.

"I caso di domande o difficoita nell'uso del dispositivo AENO™, contattare i!

team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat

online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti
Laiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. |
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ATTENZIONE! Non dirigere i raggi del LED UV verso gli occhi.

ATTENZIONE! E vietato attivare la funzione "UV" se il serbatoio dell'acqua
non & installato. Prima di attivare la funzione, si assicuri che il serbatoio sia ben
chiuso. Prima di scollegare il serbatoio, la funzione "UV" deve essere disattivata.
Il dispositivo non é destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacita
fisiche, mentali o sensoriali ridotte, a meno che non abbiano sufficiente
esperienza o conoscenza per utilizzarlo, o non siano supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza. Non permettere ai bambini di
giocare con il dispositivo e gli accessori. Non utilizzare dispositivi o accessori
danneggiati. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Assicurarsi che la tensione
e la frequenza indicate nella documentazione tecnica corrispondano ai
parametri di alimentazione. Non puntare l'uscita dell'ugello verso gli occhi
mentre il dispositivo & in funzione. Ogni membro della famiglia deve utilizzare
un ugello individuale. Sostituisca gli ugelli almeno una volta ogni 3 mesi.
Utilizzare solo ugelli intercambiabili originali. Se non utilizza il dispositivo per
molto tempo, lo ricarichi una volta ogni 2-3 mesi per evitare che la batteria si
scarichi profondamente. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle
modalita e delle funzioni & contenuta nel manuale operativo completo,
disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Assegnazione degli ugelli

e L'ugello standard (13) & progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo.
e L'ugello ortodontico (14) & progettato per la pulizia dei sistemi di apparecchi.

e L'ugello parodontale (15) & progettato per la pulizia e il risciacquo delle
tasche parodontali.

Funzioni dei pulsanti

Azione [ valore

Pulsante di accensione (3)

Premere una volta | Accensione/spegnimento del dispositivo
Tenere premuto | Attivazione/disattivazione della funzione "UV"
Pulsante di selezione della modalita operativa (6)

Premere una volta | Selezione della modalita operativa
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Indicazione del display (vedi fig. B)

On (bianco) Il dispositivo & collegato a una fonte di
@ alimentazione ed & completamente carico
Il dispositivo & acceso, il livello di carica e 210 %
Bianco Il dispositivo & in carica, il livello di carica & 210 %
lampeggiante
Rosso Il dispositivo & acceso, il livello di carica e <10 %
lampeggiante [ dispositivo & in carica, il livello di carica & <10 %
Off Il dispositivo & spento o non & collegato a una fonte
di alimentazione
AN Bianco L'ugello non & inserito nel foro (2), il dispositivo non
= | lampeggiante | si accende
S8, On (blu) La funzione "UV" é attivata
oS | off La funzione "UV" & disattivata
* | On (bianco) Viene selezionata la modalita operativa appropriata
O Bianco Il getto d'acqua e ostruito, il dispositivo ha smesso

lampeggiante | di funzionare

Off Dispositivo & spento

* Rappresentazione schematica di qualsiasi indicatore (9).

Modalita operative del dispositivo

e "Kids" ("Bambini") & consigliato per I'uso da parte di bambini e utenti inesperti.

e 'Light" ('Leggero") & consigliato per la cura di denti e gengive sensibili.

e "Medium" ("Standard") & consigliato per l'igiene orale quotidiana.

e "High" ("Forte") & consigliato agli utenti avanzati.

e "Spot" ("Puntato") & consigliato per la cura a spot del cavo orale.
Nota. In modalita "Spot" ("Puntato"), l'acqua viene erogata per 2 secondi con
una pausa di 2 secondi.
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Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.
Rimuovere i materiali di imballaggio.

ATTENZIONE! Prima di scollegare il serbatoio, si assicuri che la funzione
"UV" sia disattivata (il LED (8) & spento).

2. Tiri il serbatoio (4) verso il basso per staccarlo (vedi fig. D). Sciacquare il
dispositivo e gli ugelli sotto I'acqua corrente, quindi pulirli con un panno
morbido e asciutto.

3. Sostituisca il serbatoio e collochi il dispositivo su una superficie piana e
stabile.

4. Apra la spina del connettore USB (C) (7) e colleghi il dispositivo a una fonte

di alimentazione utilizzando il cavo USB (A) / USB (C) (17) (vedi fig. E).
Nota. L'adattatore di alimentazione non & incluso nella fornitura. Per ricaricare
il dispositivo, utilizza solo un adattatore di alimentazione con tensione di
sicurezza extra-bassa (SELV) e parametri di uscita 50V/ 2,0 A (DQ). La
temperatura normale consigliata per la ricarica della batteria & +5..+40 °C.

5. Carichi completamente il dispositivo (fino a 3,5 ore). Quando la batteria &
completamente carica, I'indicatore del livello di carica (10) diventera bianco.

6. Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e inserire la spina nel
connettore USB (C) del dispositivo.

Funzionamento

ATTENZIONE! Prima di scollegare il serbatoio, si assicuri che la funzione "UV"

sia disattivata (il LED & spento).

1. Tiri il serbatoio verso il basso per staccarlo (vedi fig. D). Riempia il serbatoio
con acqua senza superare il segno "MAX".

ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua purificata, senza aggiungere collutori o
altri liquidi o sostanze.

2. Reinstallare il serbatoio. Selezionare I'ugello desiderato (vedi "Assegnazione
degli ugelli") e lo inserisca nel foro finché non scatta in posizione.

3. Se necessario, attivi la funzione "UV" per disinfettare I'acqua nel serbatoio
(vedi. "Disinfezione UV").
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4. Selezioni la modalita desiderata utilizzando il pulsante di selezione della
modalita operativa (vedi "Modalita operative del dispositivo").

5. Puntare l'uscita dell'ugello verso la bocca e accendere il dispositivo
premendo il pulsante di accensione.

6. Esegua ligiene orale spostando l'uscita dell'ugello lungo il contorno
gengivale, come mostrato nella figura F.
Nota. Se il serbatoio si esaurisce durante il funzionamento, spenga il
dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione e si assicuri che la
funzione "UV" sia spenta (il LED & spento). Quindi scollegare e riempire il
serbatoio come descritto al punto 1. Poi continuare con l'igiene orale.

7. Spegnere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.

8. Si assicuri che la funzione "UV" sia disattivata (il LED & spento). Apra il tappo
(5) e scarichi I'acqua rimanente.

9. Pulire il dispositivo (vedi "Cura quotidiana").

Disinfezione UV

Questa funzione consente di disinfettare il serbatoio e l'acqua in esso

contenuta utilizzando i raggi UV.

Tenga premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per accendere il LED UV.

L'indicatore luminoso (11) diventera blu. La funzione "UV" puo essere attivata sia

con il dispositivo acceso che spento. Il LED si spegnera automaticamente

5 minuti dopo Il'accensione. Per spegnerlo manualmente, tenga premuto il

pulsante di accensione per 2 secondi. Per maggiori informazioni su questa

funzione, la invitiamo a consultare il manuale utente completo disponibile sulla

pagina web aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Prima di pulire il dispositivo, lo spenga o lo scolleghi

dall'alimentazione e si assicuri che la funzione "UV" sia spenta (il LED & spento).

ATTENZIONE! Non lavare il dispositivo o i suoi accessori in lavastoviglie.
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ATTENZIONE! Per la pulizia del dispositivo e degli accessori non utilizzare
detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi
e solventi o spugne metalliche.

Cura quotidiana. Punti l'uscita dell'ugello nel lavandino, quindi accenda
l'irrigatore premendo una volta il pulsante di accensione. Attendere che il
dispositivo smetta completamente di erogare acqua. Quindi spegnere il
dispositivo premendo nuovamente il pulsante di accensione. Rimuova l'ugello
tirandolo verso l'alto, e poi scolleghi il serbatoio (vedi fig. D). Sciacquare l'ugello
e il serbatoio sotto l'acqua corrente, quindi asciugare accuratamente.
Reinstallare il serbatoio e l'ugello. Se necessario, disinfetti il serbatoio con i raggi
UV (vedi "Disinfezione UV").

Cura complessa. Una volta alla settimana, il serbatoio deve essere pulito in
modo complesso. Scolleghi il serbatoio (vedi fig. D). La lavi all'interno e
all'esterno sotto I'acqua corrente con una spazzola o una spugna morbida,
senza detergenti o agenti pulenti, e poi la asciughi accuratamente. Reinstallare
il serbatoio. Se necessario, disinfetti il serbatoio con i raggi UV (vedi
"Disinfezione UV").

Ricerca guasti

1l dispositivo non si accende. Possibile causa: la batteria & scarica. Soluzione:
ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica - almeno 3,5 ore).

1l dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: il serbatoio ha esaurito I'acqua;
l'uscita dell'ugello & ostruita. Soluzione: riempire il serbatoio d'acqua; pulire
l'uscita dell'ugello.

Erogazione d'acqua & abbastanza potente. Possibili cause: modalita
operativa errata selezionata. Soluzione: selezionare la modalita operativa
richiesta utilizzando il pulsante di selezione della modalita.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli. Qualsiasi intervento di riparazione dei
LED UV deve essere eseguito solo da un tecnico qualificato, utilizzando
un'attrezzatura di protezione adeguata.
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E Aybi3lwa cyaprbill ADIO003 aybi3 KybICbiHAAFbI )Ty KMblH Xepnepaeri
6nsLKanap MeH TamMak, KanablKTapbiH KeTipyre apHanFaH.

TexHUKanblk cunaTrama

Kyar kesi (kipic): 5,0 B/2,0 A (DC),10,0 BT (Makc.). Batapes: anbiH6alTbIH, TUTUIA-
MoH, 2500 MA-car, 3,7 B. Cy kpicbiMbl: 965 KklMa pewniH. [Mynbcauuma:
1700 vmnynbc/MuH aeiin. Cy biabichl: anbiH6anbl, 240 M. YK »apblKAMOATHI.
BaTtapesiHbl TomblK 3apaaTay yakbiTbl: 3,5 caraTka aewiH. Bip akkymynatop
3apsAbl HAA XKYMbIC YaKpiTbl: 200 MUHYTKa AeWiH. TOMbIK Cy blAbIChI YKYMbIC yaKpITbl:
KeMiHge 55 cekyHa. TyprbiH ynai Kopray gspeeci: IPX7. Wy nerreni (03 m
KaLUbIKTbIK): < 72 aB. Bakplnay: konMeH. Tyci: ak, kapa. USB kabeniHiH y3blHObIFbI:
0,6 M. MaTepwuan: ABS nnactuk. Cantamachbi3 enwemaepi (¥xExB): 77x54x225 MMm.
Tasa canmarbl: 370 r. [ManpganaHy wapTrapbl: Temn. +5.+40 °C, can.
blaFanapinbik < 75 %. Cakray WwapTrapbl: Temn. 0..+45 °C, can. blnFangbinbik < 75 %.
YKeTKi3y XUBIHTbIFbI (A, C cypeTiH Kap.)

Aybi3wa cyaprbiw ADIO003, aybicTbipbinaThiH canTamanap (3 aaxa), USB (A) /
USB (C) ka6eni, casxaTka Kopan, NanganaHyLLbiHblH KbiCKalla HYCKay bl Fbl.
Kyp! TTepi MeH TTepi (A, B, C cypeTiH Kap.)

1 - gucnnen, 2 — cantamara caHpinay, 3 — KyaT TYMMeCi, 4 — Cy biabichl, 5 - cy
bIAbICbIHBIH, KaKMaFbl, 6 — YKYMbIC PEXMMIH TaHday Tyimeci, 7 - USB (C) awacbl 6ap
KOCKpILLL, 8 — YK >kapbl KAMOATbI, 9 — KYMbIC PEXUMIiHIH nHAMKaTopnapel, 10 —3apag
AeHreniHiH nHaukatopsl, 11 - «UV» («YK») nHamkaTtopsl, 12 - «NOZZLE» («CanTamar)
MHOVKaTopbl, 13 - cTaHOapTTbl canTama, 14 - OpPTOAOHTUAMbIK canTama,
WS nepuoLoHTanbapl carnTama, 16 — casxarka kopan, 17— USB (A) / USB (C) Ka6eni

AENOTM KYPbINFbICBIH MandanaHy KesiHge kaHgan ga 6ip C\(PaKTapb\HbBl
HemMece KMblHObIKTapbiHbI3 60nca, support@aeno.com  3M1eKTPOHAbIK |
nowTacbl Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAa@Fbl OHMAMH |
YaT apKbl/ibl TYTbIHYLUbIIAPAbI KONAAY Kbi3meTiHe xabapnacbiHbi3. MamaHgap |
ci3re oHbl aHbIKTayFa KeMeKTecefi oHe AyKeHre 6apy YLUiH yakpIT neH Ky |
>KYMCayOblH KaeTi XOK,
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LeKkTeynep MeH eckepTynep

KyPbINFbIHbI iICKe Kocrac GYpPbiH OCbl KYXKaTTbl MYKMSAT OKbIM WbIFbIHbI3. By
HyCKaynapabl 6onallakTa aHbiKTaMa asy YLiH CakTaHbi3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Erep cizge KapQuoCcTUMYyATOpP, aybl3 KybiCbl aypybl
Hemece aybi3 KybiCbiHa omnepaumnsaaH KewiH 605ca, KypbiFbiHb KonaaHap
anabiHaa AspirepMeH KeHecy Kepek.

HA3AP AYOAPDIHbI3! YK >kapblkaMoATbl caynenepi kesiHisre 6arbiTramaHbl3.
HA3BAP AYOAPbIHbI3! Cy biabiCbl OpHaTbUIMaFaH 601ca, «YK» GyHKUUSACHIH
KOCYFa ThibIM canbiHagbl. OyHKLUMAHbI KOCAp andbiHoa Cy blAbIChiHbIH,
MbIKTan OPHAaTbINFAHbIHA KO3 XXeTKi3y kepek. Cy biAbICbl ablpaTnac GypblH
«YK» GYHKUMACBIH eLipy Kepek.

KypbinFbl Gananapra Hemece LieKTeyni $usMKanbiK, MCUXMKAnbIK Hemece
aKpin-on KabineTrepi 6ap agampapra, KypblFbiHbl ManpanaHy 6GoWbiHLIa
YKETKINIKTI ToXipnbeci Hemece 6inimMi 6onmaca Hemece onapablH, KayincisgiriHe
»ayanTbl ajaMHbiH  GakpinaybiHaa 6GonMaca, naiaanaHyrFa apHanMaraH.
Bananapra KypblIFbIMEH HeMece KepeK-)apakKTapMeH oWHayFa pykcaT
6epMeHi3. 3aKbiMaanFaH KypbifFbiHbl HEMece KOMMOHeHTTepi NanaanaH6aHbi3.
KypbINFbiHbI TacTaMaHbl3 HeMece NakTbipMaHbl3. TexXHWKabIK KyxaTTamana
KepceTinreH KepHey MeH XXMWIiNik KyaT Ke3iHiH napameTpnepiHe cankec
KeneTiHiHe KO3 »eTKI3iHi3. Kypbl/iFbl XXyMbIC icTen TypFaH Ke3fe canTaMaHblH
caHblfay LWbIFbICBIH Ke3iHi3re 6GarbiTTamaHbi3. Op6ip oT6ackl MyLLECi eke
canTaMaHbl NaiaanaHybl kepek. CanTama kemiHae 3 anaa 6ip PeT aybiCTblPbiHbI3.
TeK TYMHYCKa aybiCTbIpbINaTbiH CanTamanapabl NaiaanaHbiHbI3. ¥3aK, yakbiT
6oWbl NanpanaH6araH Kkesae, 6atapesaHblH TepeH 3apaacbi3aaHybiH 6046 pMay
YLWIiH KypbinFbiHbI 2-3 anpa 6ip peT 3apaaTanbi3. KypbiiFbiHbIH - TOMbIK
cynaTTaMachlH, OHbIH PeXMMAePi MeH GyHKuManapbiH aeno.com/documents
caiTbiHAA KON XKeTiMAi ToMbIK NaiaanaHyLUbl HYCKayNblFblH.
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CantamManapbliHbIH MaKcaTbl

e CraHpapTTbl cantama (13) TiCTiK eHe3 MeH TaFaM KanablKTapbiH KeTipyre

apHanFaH.

e OpTogoHTMANbIK canTama (14) aKlwanapabl TasanayFra apHanraH.

e TepuogoHTanbabl cantama (15) NapoAOHT KanTanapbiH TasanayFa XoHe

wakoFa apHanfaH.
Tyime pyHKUMSNapbl

SpekeT | MarbiHa

Kyart Tyimeci (3)

Bip peT 6acbiHbI3 | KypbInFbiHbI KOCy/eLwipy

Bacy »kaHe ycTan Typy | «YK» byHKUMACBIH Kocy/eLwipy
YKyMbic peXXMMiH TaHAay Tyimeci (6)

Bip peT 6acbiHbI3 | YKyMbIC pexxnMiH TaHaay

Aucnnei nHankaumscs (B cypeTiH Kap.)

KOCbINIMaraH

o Ak >KaHagbl KypbinFbl KyaT Ke3iHe KOCbISIFaH aHe TOmbIK,
3apsaTanFaH
KypbInFbl Kocynbl, 3apag aeHreni =210 %
Ak KypbinFbl 3apaaTanbin »KaTbip, 3apsa AeHreni
YKbIMbIbIKTANAb 210 %
KbI3bin KypbInFbl Kocynbl, 3apag aeHreni <10 %
KbIMbINbIKTARAbI KypbInFbl 3apaartanbin >KaTtblp, 3apsag AeHreni
<10 %
YKan6angbl KypbinFbl  ewWwipinreH Hemece kyaT KesiHe

= | XbIMblNbIKTaMAbl KOCbITManabl

2\ Ak CanTtama caHblnay opHaTbi/IMaraH (2), KyPbiiFbl
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S8, Kek »xaHagbl «YK» byHKUMACHI Kocbingbl
%0° YKan6angbl «YK» dyHKUMACHI ewwipinreH
¥ | AK xaHaabl CalIKeC »KyMbIC PeXX1Mi TaHO4aNab!
O Ak Cy aFblHbIHbIH WbIFYbl KMbIH, KYPbINFbl YYMbICbIH
XKbIMbINbIKTaNAbl | TOKTaTTbI
YaH6anabl KypblniFbl ewwipinreH
* Kes KenreH MHAOMKATOPbI CXeMasblk KepiHici (9).
Kyp { JKYMBIC P i
o «Kids» («<Bananap») 6ananapra KoHe >KaHapaH GacTtaraH

naganaHyLblnapra NanaanaHyra ycbiHbinaabl.

o «Light» («WKeHin») cesiMTan TicTep MeH KpI3bll WMEKTepAi KyTy YLWiH
YCbiHbINaAb!.

o «Medium» («CTaHOapTTbi») KYHAENIKT aybl3 KybICbIH KyTY YLUiH YCbIHbINAAbI.

o «High» («Korapbl») )eTingipinreH nangananyLubinap ywiH yCbiHbINaabl.

e «Spot» («HyKkTeni») aybl3 KybICbIHbIH MAKCaTTbl KYTiMi YLLIH YCbIHbINaAb!.
EckepTne. «Spot» («HyKTeni») pexxuMiHae cy 2 cekyHa, y3inicneH 2 cekyHAKa
6epineni.

KYPbINFbIHbI JXYMbICKa AalibiHAay

1. KanTamaHbl a6ainan allbin, KyPblIFbl MEH KOMMOHEHTTepAi anbiHpbi3. Opam
MaTepuangapbiH anbin TacTaHbl3.

HA3AP AVY[OAPbLIHbI3! Cy bigbiCbl  akblpatnac  6ypbiH, «YK»
PYHKUMSACBIHBIH,  OLWipiNreHiHe Ke3 )>KeTKizy Kepek (apblkauodbl (8)
>kaH6amabl).

2. Cy bibiCbl (4) aXblpaTy YLWiH TOMeH Kapal TapTbiHbI3 (D cypeTTi Kap.). OHbl
YaHe canTamazbl aFbiHAbl CyMeH LWalbiHbI3, COAaH KeMiH XXyMcaK, KypFak
Lwy6epeKneH KypraTbiHbI3.

3. Cy blAbICbIHbIH OPHbIHA KOMbIM, KYPbINFbIHbI TETIC, TYPaKTbl 6€TKE KOMbIHbI3.
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4. USB (C) KOCKbIWbIHBIH awachkl (7) alwbiHbl3 aHe KypbinFbiHbl USB (4) /
USB (C) ka6eni (17) apkpinbl KyaT Ke3iHe KocbiHbI3 (E cypeTiH Kap.).
EckepTne. KyaT aganTtepi »eTKi3iniM >KUbIHTbIFbIHA KipMeni. KypblinFbiHbI
3apsiaTay YWiH Kayincis Tbic TeMeH kepHeyi (KTTK) 6ap jkeHe LWblFbic
napametpnepi 50 B/ 2,0 A (DC) 6ap KyaT aganTepiH FaHa nanaanaHbiHbI3.
AKKYMYNSTOpbl  3apsiATay  YWiH YCbIHbINATBIH - KaMbiMThl  TemnepaTypa
+5..+40°C.

5. KypbinFbiHbl  TOMbIFbIMEH 3apsiaTaHbis (35 caFaTka OeiiH). Batapes
TONbIFbIMEH 3apsaaTanFaHaa, 3apan AeHreniHii nHamkatopsl (10) ak Tycke
anHanagbl.

6. KypblnFbiHbl KyaT Ke3iHeH aKblpaTbiM, aluachl KypbiaFbiHbiH, USB (C)
KOCKpbILLbIHA CarlbiHbI3.

Mainpanany

HA3AP AYAPDIHbI3! Cy bifabiCbiHbIH aXKblpaTrnac 6ypbiH «YK» GyHKLUMACHIHBIH,

eLUipinreHiHe Ke3 »eTKi3y KepeK (Kapblkanoabl xaH6anabl).

1. Cy biAabiCbl @xblpaTy YLWiH TOMeH Kapali TapTbiHbi3 (D cypeTTi kap.). Cy
bIABICHIHbBIH «MAX» («MaKCUMYM») Cbi3bIFbiHa AEMiH CYMEH TONTbIPbIHbI3.
HA3AP AY[OAPDBIHbI3! Aybi3apl Wato Hemece 6acka CyMbIKTbIKTap Hemece
3aTTap KOCMak TeK TasapTbiiFaH Cyabl NaiaanaHbiHbI3.

2. Cy blObICbIHbIH ~ KaWTa oOpHaTbiHbI3. KaxkeTTi canTtama TaHOaHbI3
(«CanTamManapbiHbiH MaKcaTbl» Kap.) XoHE OHbl ChiPT €TKEHLUE CaHbliay
carblHbI3.

3. KaxeT 60nca, cy biapiCbl CyAbl 3apapcbli3faHabipy YiLiH «YK» GyHKUMACBIH
KOCbIHbI3 («YK pe3nHdpekumacs» kap.).

4. YKyMbIC pexuMiH TaHOay TyMMeci apKbiibl KaXeTTi pexumii TaHOaHbi3
(«KYPbINFbIHBIH XXYMbIC PeXXUMAEPi» Kap.)

5. CanTamaHblH, CaHbllay WbIFbICbIH aybl3 KybiCbiHA GaFbiTTaHbI3 XoHe KyaT
TyMMeciH 6acy apKbisibl KYPbIIFbIHbI KOCbIHbI3.

6. F cypeTiHae kepceTinreHaei cantamaHbiH CaHblnay LbIFYbIH Kbl3bl NEKTIH,
60MbIMEH XbIMKbITY aPKbISbl @ybi3 KyblCbIHbIH FUMMEHAChIH OPbIHAAHbI3.
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EcKepTne. XXyMbIC Ke3iH[e Cy blAbICbl TayCbi/biM Kanca, KyaT TYUMeciH 6ip
peT 6acy apKbinbl KYPbIFbIHbI  OWIPIHI3 »oHe «YK» dyHKUMUACHIHbIH
eLlipinreHiHe Ke3 >KeTKi3iHi3 (kapbikauoapl >kaHGamabl). CopaH KewiH
1-kagamaa cunaTTanFaHaan Cy biAbIChIHbIH @bl PaTblM, TONTbIPbIHbI3. CoaaH
KeWiH aybl3 KyblCbIHbIH MMIMEHaChlH XKa/lFacTblPblHbI3.

7. KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbiribl KypPbifFblHbI ©LLIPiHi3.

8. «YK» PYHKUMSCBIHBIH OLipy/i eKeHiHe Ke3 >KETKI3iHi3 (KapblKaMOATbI
»kaH6amabl). Kaknarbl (5) awwbin, KanFaH cyapl TeriHis.

9. KypbinFbiHbl Ta3anaHbl3 («KyHaenikTi KyTiM» kap.)

YK pesuHpeKumacol

Byn GyHKUMS Cy biAbIChI MEH OHAAFbl Cyabl YK apKbinbl 3apapcbizfaHabipyFa

MYMKiHAIK 6epeai.

YK »KapblkgnoaTtbl KOCy YLIH KyaT TyiMMeciH 2 cekyHA 6acbif TypbiHbI3.

WHaukaTtopsl (11) kek Tycke 6oanadbl. «YK» GYHKUMACHIH KYPbIIFbl KOCY bl

HeMmece ewwipinreH kesge Ae KocyFa 6onaabl. YapbikaMoAbl KOCbIFaHHaH

KeWiH 5 MUHYTTaH KeriH aBToMaTTbl Typae elesi. OHbl KONIMEH eLwuipy YiliH KyaT

TyMeciH 2 cekyHA 6acbin TypblHbI3. Byn MyMKiHAIK Typanbl KocbiMa

aKnapatTbl aeno.com/documents caiTbiHAA KO YKETIMA] TOMbIK, HYCKAY/IbIKTaH

Tabyra 6onagbl.

Tasanay »aHe KyTy

HA3AP AYOAPbDIHbI3! KypbinFblHbl Ta3anay angplHAa OHbl eLLipy HeMece KyaT

Ke3iHeH a)kblpaTy Kepek, coHpam-aK «YK» GyHKUMACBIHbIH, eLwipinreHiHe ke3

YKETKI3iHI3 (PKapbIKanoapb! >kaH6amapl).

HA3AP AY[OAPbBIHbI3! KypbinfbiHbl HeMece OHblH, KOMMOHEHTTEpPi blabiC

XKYFbILLTA XKyyFa 6onmanapl.

HA3AP AYAAPbDIHbI3! KypbinFblHbl }XoHE OHblH Kypamaac 6enikrepiH Tasanay

YLWiH XMMUSNbIK HEMECE arpeccyBTI Xy FbiLl 3aTTapabl, abpa3mBTi NacTanapabl,

KbILWKpINAAP MeH epiTkiwTep 6ap eHimaepai Hemece meTann rybkanapgbl

nampganaH6aHbi3.
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KyHAenikTi KyTiM. CanTaMaHblH CaHblNay WbIFbIChIH PaKOBWHaFa GaFbiTTaHbI3,
copaH KeliH KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbisibl aybi3LUa CyapFbiLLTbl KOCbIHbI3.
KypbinFbl cy 6epyai TonbiFbIMEH TOKTaTKaHLWa KyTiHi3. CopaH KeliH KyaT
TyMMeCiH KanTa 6acy apKbifbl KYPbINFbIHbI 8LWipiHi3. CanTaMaHbl »KoFapbl TapTy
apPKbINbl anbiHbl3, CoAaH KeMiH Cy blabiChl aXblpaTbiHbi3 (D cypeTTi Kap.).
CanTaMaHbl »KaHe Cy bifbICbl aFblHAbI CYMEH LalblHbI3, COAAH KEMiH MyKuaT
KypraTbiHbi3. Cy biAbICbl MEH CamTaMaHbl KaiiTa OpHaTbiHbi3. KaxeT 6onca, cy
blAbICbIHBIH, YK Ae3nHpekumanaHbi3 («YK aesnHdekumacs» kap.).

KeweHai KyTiM. AnTacbiHa 6ip peT Cy biAbICbl KelleHAi Tasanaymbl »Kyprisy
KaxeT. Cy biAbICbl aXblPaTbiHbI3 (D cypeTTi Kap.). XyFbilw 3aTTapabl Hemece
Tasanarblll 3aTTapabl KonaaHGait, OHbl CbipPTbiHaH >KeHe illiHeH >XyMcak
LleTKaMeH Hemece ry6KaMeH aFblHObl CyMEH XYbIHbI3, COAaH KeliH MyKuaT
KyPFaTbiHbI3. Cy blAbIChIHbIH KaliTa OPHaTbIHbI3. KaxeT 6011ca, Cy biAbICbIHbIH YK
nesunHbekumnanaHbi3 («YK gesnHbekumsacol» Kap.).

AKaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

KypbinFbl KocbiniManabl. blktiman ce6ebi: 6atapea 3apsagbl as. Lewim:
KYPbINFbIHbI 3apAATaHbI3 (3apsaTay yakbiThl — KeMiHge 3,5 carFar).

KypbinFbl cy 6epmeiai. blkriman ce6enTep: Cy biAbICbiHAA Cy TayCbinabl;
canTamaHblH caHblinay 6itenin kanFaH. LewiM: biabiCbl CyMeH TOMTbIPbIHbI3;
canTamaHblH CaHblfay LWbIFbICbIH Ta3anaHbl3.

CyMeH KaMT: eTyaiH KeTKinikcispiri. blkruman ce6e6i: aypbic
TaHOanNMaraH XXyYMbIC pexknmi. LWelim: pexumai TaHaay TyrMMeLliri apKplnbl
KaYKEeTTi XKYMbIC PEXKMMIH TaHAaHbI3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbIHbINFaH aficTepaiH eLKanchICbl MaCeneHi Lwetlyre
KOMEKTEeCnece, XeTKisyllire Hemece yaKiNeTTi KpiI3MeT KepceTy opTasbiFbiHa
xabapnacbiHpbli3. KypbiiFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 »keHaeyre
SpeKeT >kacamMaHbls. YK >KapblKAMOATHI eHOeyre KaTbiCTbl Ke3 KenreH
YKYMBICTbl TeK TWMICTi KOPFaHbIC KypangapblH navpganaHaTtblH GinikTi TeXHUK
OpblHOAYbl KEPEK.
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ADIOO003 irigators ir paredzéts zobu aplikuma un édiena atlieku
nonemsanai no gruti aizsniedzamam mutes dobuma vietam.

Tehniskie dati

Barosana (ieeja): 50 V /2,0 A (DC), 10,0 W (maks.). Akumulators: neiznemams,
litija jonu, 2500 mAh, 3,7 V. Udens spiediens: lidz 965 kPa. Pulsacija: lidz
1700 impulsiem/min. Udens tvertne: nonemama, 240 ml. UV gaismas diode.
Pilnas akumulatora uzlades laiks: lidz 3,5 st. Darbibas laiks ar vienu akumulatora
uzladi: lidz 200 min. Darbibas laiks pie pilnas tvertnes: vismaz 55 s. Korpusa
aizsardzibas pakape: IPX7. Troksna limenis (0,3 m attaluma): < 72 dB. Vadiba:
manuala. Krasa: balta, melna. USB kabela garums: 0,6 m. Materials: ABS
plastmasa. Izmérs bez uzgala (GxPxA): 77x54x225 mm. Neto svars: 370 g. Darba
apstakli: temp. +5..+40 °C, rel. mitr. < 75 %. Uzglabasanas apstakli: temp.
0..+45 °C, rel. mitr. < 75 %.

Piegades komplekts (sk. A, C att.)

ADIO003 mutes irigators, mainami uzgali (3 gab.), USB (A) / USB (C) kabelis,
celojuma futralis, atra lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B, C att)

1- displejs, 2 — atvere uzgalim, 3 — baro$anas poga, 4 - Gdens tvertne, 5 - Gdens
tvertnes aizbaznis, 6 - darba rezima izvéles poga, 7 — USB (C) savienotajs ar
aizbazni, 8 - UV gaismas diode, 9 - darba rezimu indikatori, 10 - uzlades limena
indikators, 11 - indikators ,UV", 12 - indikators ,NOZZLE" (,Uzgalis"),
13 - standarta uzgalis, 14 - ortodontiskais uzgalis, 15 - periodontalais uzgalis,
16 - celojuma futralis, 17 - USB (A) / USB (C) kabelis.

"Ja jums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ ierici, sazinieties:
s atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiessaisté h
| timekla vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét
I jums visu sakartot, lai jums nebutu jatéré laiks un pules, apmekléjot veikalu. 1
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lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet o dokumentu. Saglabajiet So instrukciju

turpmakai lietosanai.

UZMANIBU! Ja jums ir kardiostimulators, mutes dobuma slimibas vai esat péc

mutes dobuma operacijas, pirms ierices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

UZMANIBU! Nevirziet UV gaismas diodes starus acis.

UZMANIBU! Ja nav uzstadita Gdens tvertne, ir aizliegts ieslégt ,,UV* funkciju.

Pirms funkcijas ieslégsanas parliecinieties, vai tvertne ir ciesi uzstadita. Pirms

tvertnes atvienosanas ir jaizslédz ,UV" funkcija.

lerice nav paredzéta lietosanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam,

psihiskam vai garigam spéjam, ja viniem nav pietiekamas pieredzes vai

zinasanu par ierices ekspluataciju vai ja vini neatrodas personas, kas atbild par

vinu drosibu, uzraudziba. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem.

Neizmantojiet bojatu ierici vai piederumus. lerici nedrikst nomest vai mest.

Parliecinieties, ka tehniskaja dokumentacija noraditais spriegums un

frekvence atbilst baroSanas avota parametriem. lerices darbibas laika uzgala

izplUdes atveri nedrikst vérst pret acim. Katram gimenes loceklim jaizmanto

atsevisks uzgalis. Nomainiet uzgalus vismaz reizi 3 ménesos. Izmantojiet tikai

originalus nomainamus uzgalus. Ja ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to

vienreiz 2-3 ménesos, lai novérstu akumulatora dzilu izladi. Sikaku ierices, tas

rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilna lietosanas rokasgramata, kas

pieejama timekla vietné aeno.com/documents.

Uzgalu pieskirsana

e Standarta uzgalis (13) ir paredzéts zobu aplikuma un édiena atlikumu
nonemsanai.

e Ortodontiskais uzgalis (14) ir paredzéts brekesu sistému tirisanai.

e Periodontalais uzgalis (15) ir paredzéts periodonta kabatu tirisanai un
skalosanai.
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Pogu funkcijas

Darbiba

[ Nozime

Barosanas poga (3)

Nospiest vienu reizi

| lerices ieslegsana/izslégsana

Nospiest un turét

| L, UV" funkcijas ieslegsana/izslegsana

Darba reZima izvéles poga (6)

Vienreiz nospiest

| Darba rezima izvéle

Displeja indikacija (sk. B att.)

Deg balta lerice ir pieslégta barosanas avotam un ir pilniba
o uzladéta
lerice ir ieslégta, uzlades limenis 210 %
Mirgo balta lerice tiek uzladéta, uzlades limenis =10 %

Mirgo sarkana

lerice ir ieslégta, uzlades limenis <10 %
lerice tiek uzladéta, uzlades limenis <10 %

Nedeg

lerice ir izslegta vai nav pieslégta barosanas
avotam

/\ | Mirgo balta

Uzgalis nav uzstadits atveré (2), ierice netiek
iesléegta

o0 Deg zila

,UV*funkcija ir ieslégta

%S Nedeg ,UV*funkcija ir izslégta
* | Deg balta Tiek izvéléts atbilstoss darbibas rezims
O Mirgo balta Udens strakla ir aizsprostota, ierice ir parstajusi

darboties

Nedeg

lerice ir izslégta

*Jebkura indikatora shematisks attélojums (9).

lerices darbibas rezimi

o ,Kids" (,Bérnu) ieteicams lietot bérniem un iesacéjiem.
e Light" (,Viegls") ieteicams jutigu zobu un smaganu kopsanai.
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e ,Medium" (,Vidéjs") ieteicams ikdienas mutes dobuma kopsanai.

LHigh" (,Augsts") ieteicams pieredzé&jusiem lietotajiem.

LSpot" (,Vietéjais") ieteicams mutes dobuma kopsanai uz vietas.

Piezime. ,Spot" (,Viet&jais“) rezima Udens tiek piegadats 2 sekundes ar

2 sekunzu pauzi.

lerices sagatavosana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet
iepakojuma materialus.
UZMANIBU! Pirms tvertnes atvieno$anas parliecinieties, ka ,UV* funkcija ir
izslégta (gaismas diode (8) nedeg).

2. Lai atvienotu tvertni (4), pavelciet to uz leju (sk. D att.). Noskalgjiet to un

uzgalus zem tekosa Gdens, péc tam noslaukiet tas ar mikstu, sausu dranu.

Uzstadiet tvertni Saja vieta un novietogjiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas.

4. Atveriet USB (C) savienotaja (7) aizbazni un pievienojiet ierici barosanas
avotam, izmantojot USB (A) / USB (C) kabeli (17) (sk. E att.).
Piezime. Stravas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. lerices uzladei
izmantojiet tikai barosanas adapteri ar drosu ipasi zemu spriegumu (DIZS)
un izejas parametriem 5,0 V /2,0 A (DC). Normala ieteicama akumulatora
uzlades temperatara ir +5..+40 °C.

5. Pilniba uzladgjiet ierici (lidz 3,5 stundam). Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, uzlades limena indikators (10) iedegas balta.

6. Atvienojiet ierici no barosanas avota un ievietojiet aizbazni ierices USB (C)
savienotaja.

Lietosana

UZMANIBU! Pirms tvertnes atvienosanas parliecinieties, ka ,UV* funkcija ir

izslégta (gaismas diode nedeg).

1. Lai atvienotu tvertni, velciet to uz leju (sk. D att.). Piepildiet tvertni ar Gdeni,
neparsniedzot ,MAX" (,Maksimums") atzimi.
UZMANIBU! Lietojiet tikai attiritu Gdeni, nepievienojot mutes skalojamos
lidzeklus vai citus skidrumus vai vielas.

«
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2. Uzstadiet tvertni Saja vieta. lzvélieties vajadzigo uzgali (sk. ,Uzgalu
pieskirsana") un ievietojiet to atverg, lidz atskan klikskis.

3. Ja nepieciesams, ieslédziet ,UV" funkciju, lai dezinficetu tdeni tvertné
(sk. ,UV dezinfekcija").

4. Izvélieties vélamo rezimu, izmantojot darba rezima izvéles pogu (sk. ,lerices
darbibas rezimi").

5. Uzgala izplUdes atveri vérsiet muté un ieslédziet ierici, nospiezot barosanas
pogu.

6. Veiciet mutes dobuma higiénu, parvietojot uzgala izplides atveri pa
smaganu kontdru, ka paradits F attéla.
Piezime. Ja darbibas laika tvertné beidzas Udens, izslédziet ierici, vienreiz
nospiezot barosanas pogu, un parliecinieties, ka ,UV" funkcija ir izslégta
(gaismas diode nedeg). Péc tam atvienojiet un uzpildiet tvertni, ka
aprakstits 1. punkta. Péc tam turpiniet mutes dobuma higiénu.

7. lIzslédziet ierici, vienreiz nospiezot barosanas pogu.

8. Parliecinieties, ka ,UV" funkcija ir izslégta (gaismas diode nedeg). Atveriet
aizbazni (5) un iztuksojiet atlikuso adeni.

9. Notiriet ierici (sk. ,Ikdienas apkope").

UV dezinfekcija

Si funkcija lauj dezinficét tvertni un taja eso$o Gdeni, izmantojot UV starus.

Nospiediet un turiet barosanas pogu 2 sekundes laika, lai ieslégtu UV gaismas

diodi. Indikators (11) iedegsies zila. ,UV" funkciju var aktivizét, ja ierice ir ieslégta

vai izslégta. Gaismas diode automatiski izslédzas 5 minUtes péc ieslégsanas. Lai

to izslegtu manuali, nospiediet un 2 sekundes turiet barosanas pogu. Sikaku

informaciju par So funkciju var atrast pilnaja lietosanas rokasgramata, kas

pieejama timekla vietné aeno.com/documents.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms ierices tirisanas to izslédziet vai atvienojiet no barosanas

avota un parliecinieties, ka ,,UV" funkcija ir izslégta (gaismas diode nedeg).

UZMANIBU! Nemazgajiet ierici vai tas piederumus trauku mazgajamaja

masina.
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UZMANIBU! lerices un piederumu tiri8anai neizmantojiet kimiskus un
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un $kidinatajus
saturosus lidzek|us vai metala stklus.

Ikdienas apkope. Uzgrieziet uzgala izpludes atveri izlietné, péc tam ieslédziet
irigatoru, vienreiz nospiezot barosanas pogu. Pagaidiet, lidz ierice pilniba
partrauc Udens padevi. Péc tam izslédziet ierici, vélreiz nospiezot barosanas
pogu. Nonemiet uzgali, velkot to uz augsu, un péc tam atvienojiet tvertni
(sk. D att.). Noskalojiet uzgali un tvertni zem teko$a Gdens, péc tam rapigi
nosusiniet. Uzstadiet tvertni un uzgali $aja vieta. Ja nepieciesams, veiciet
tvertnes UV dezinfekciju (sk. UV dezinfekcija“).

Visaptverosa apkope. Vienreiz nedéla veiciet tvertnes visaptveroso tirisanu.
Atvienojiet tvertni (sk. D att.). Mazgajiet to no iekSpuses un arpuses zem tekosa
Udens ar mikstu birsti vai stkli, neizmantojot mazgasanas vai tirisanas lidzek|us,
un péc tam rapigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni $aja vieta. Ja nepiecieSams,
veiciet tvertnes UV dezinfekciju (sk. ,UV dezinfekcija“).

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladgjies.
Risinajums: uzladéjiet ierici (uzlades laiks - vismaz 3,5 stundas).

lerice nepadod Gdeni. lespé&jamie iemesli: tvertné ir beidzies Gdens; uzgala
izplUdes atvere ir aizsérgjusi. Risinajums: piepildiet tvertni ar Gdeni; iztiriet
uzgala izplGdes atveri.

Udens padeve nav pietiekami jaudiga. lespéjamais iemesls: ir izvéléts
nepareizs darba reZims. Risindjums: izvélieties vajadzigo darbibas reZimu,
izmantojot rezima izvéles pogu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un
neméginiet salabot ierici pasi. Jebkurus darbus, kas saistiti ar UV gaismas
diodes remontu, drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, izmantojot atbilstosus
aizsardzibas lidzek|us.
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Irigatorius ADIO003 skirtas pasalinti apnasas ir maisto likucius i$ sunkiai
pasiekiamy burnos viety.

Techninés charakteristikos

Elektros tiekimas (jvadas): 50V / 20 A (DC), 10,0 W (maks.). Akumuliatorius:
neisimamas, li¢io jony, 2500 mAh, 3,7 V. Vandens slégis: iki 965 kPa. Pulsavimas:
iki 1700 impulsy/min. Vandens rezervuaras: iSimamas, 240 ml. UV &viesos
diodas. Viso akumuliatoriaus jkrovimo laikas: iki 3,5 val. Veikimo laikas vienu
akumullatonaus]krowmu iki 200 min. Veikimo laikas esant pilnam rezervuarui:
ne maziau nei 55 s. Korpuso apsaugos klasé: IPX7. Triukdmo lygis (0,3 m
atstumu): =72 dB. Valdymas: rankinis. Spalva: balta, juoda. USB laido ilgis: 0,6 m.
Medziaga: ABS plastikas. Dydis be antgalio (IxPxA): 77x54x225 mm. Grynasis
svoris: 370 g. Eksploatavimo salygos: temp. +5..+40 °C, san. dr. <75 %. Laikymo
salygos: temp. 0..+45 °C, san. dr. < 75 %.

Pristatymo turinys (zr. pav. A, C)

Burnos irigatorius ADIO003, pakaitiniai antgaliai (3 vnt), kabelis USB (A) /
USB (C), kelioninis déklas, trumpasis pradzios vadovas.

|renginio elementai ir priedai (zr. pav. A, B, C)

1-ekranas, 2 - antgalio anga, 3 - maitinimo mygtukas, 4 - vandens rezervuaras,
5 - vandens rezervuaro dangtelis, 6 — darbo rezimo pasirinkimo mygtukas,
7 - jungtis USB (C) su dangteliu, 8 - UV Sviesos diodas, 9 - darbo rezimo
indikatoriai, 10 - jkrovos lygio indikatorius, 11 - indikatorius ,UV* (,Ultravioletiniai
spinduliai®), 12 - indikatorius ,NOZZLE" (,Antgalis”), 13 — standartinis antgalis,
14 - ortodontinis antgalis, 15 — periodonto antgalis, 16 - kelioninis déklas,
17 - kabelis USB (A) / USB (C).

Apribojimai ir jspéjimai

Pries eksploatuodaml irenginj, atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu.
ISsaugokite Sig instrukcija tolesniam naudojimui.

! Kilus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, !
prasome susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba

!internetiniame pokalbyje adresu aeno.com/service-and- -warranty.

! Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir
pastangu apsilankymui parduotuvéje.
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DEMESIO! Turint Sirdies stimuliatoriy, sergant burnos ertmeés ligomis, o taip pat
po chirurginio jsikiSimo j burnos ertme, reikia pasikonsultuoti su gydytoju pries
naudojant jrenginj.

DEMESIO! Nenukreipkite UV éviesos diodo spinduliy j akis.

DEMESIO! Draudziama jjungti ,UV* funkcija, jei nejrengtas vandens
rezervuaras. Pries jjungdami funkcijg jsitikinkite, kad rezervuaras yra sandariai
pritvirtintas. Pries atjungiant rezervuarg, ,UV* funkcija turi bati isjungta.
|renginys néra skirtas naudoti vaikams ar asmenims su ribotomis fizinémis,
psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie neturi pakankamai patirties ar
ziniy apie jrenginio naudojima arba jei jie néra priziGrimi asmens, atsakingo uz
jy sauguma. Neleiskite vaikams Zzaisti su jrenginiu ir priedais. Nenaudokite
pazeisto jrenginio ar priedy. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeétykite jo.
|sitikinkite, kad techniniuose dokumentuose nurodyta jtampa ir daznis atitinka
maitinimo Saltinio parametrus. |renginiui veikiant nenukreipkite antgalio
iséjimo angos | akis. Kiekvienas Seimos narys turi naudoti atskirg antgalj.
Pakeiskite antgalius bent karta per 3 meénesius. Naudokite tik originalius
keic¢iamus antgalius. Jei ilgg laika nenaudojate jrenginio, jkraukite jj karta per
2-3 ménesius, kad iSvengtuméte akumuliatoriaus gilaus iSkrovimo. ISsamy
irenginio, jo rezimy ir funkcijy apraSyma galima rasti pilname naudojimo
vadove, kurj galima rasti tinklalapyje aeno.com/documents.

Antgaliy paskirtis

e Standartinis antgalis (13) skirtas apnasoms ir maisto liku¢iams salinti.

e Ortodontinis antgalis (14) skirtas brekety sistemoms valyti.

e Periodonto antgalis (15) skirtas periodonto kisenéms valyti ir skalauti.
Mygtuky funkcijos

Veiksmas [ Reikdmé

Maitinimo mygtukas (3)

Paspausti vieng kartg | Jrenginio jjungimas/ig§jungimas
Paspausti ir palaikyti [ ,UV*funkdijos jjungimas /igjungimas
Darbo reZzimo pasirinkimo mygtukas (6)

Paspausti vieng kartg | Darbo rezimo pasirinkimas
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Ekrano indikacija (Zr. pav. B)

Sviecia baltai renginys prijungtas prie maitinimo saltinio ir
@I !/isiéiailgkr‘;ujtasg i
|renginys jjungtas, jkrovos lygis 210 %
Mirksi baltai |renginys jkraunamas, jkrovos lygis 210 %
Mirksi raudonai |renginys jjungtas, jkrovos lygis <10 %
|renginys jkraunamas, jkrovimo lygis <10 %
Nesviecia |renginys yra iSjungtas arba neprijungtas prie
maitinimo Saltinio
/\ | Mirksi baltai Antgalis nejkistas | anga (2), prietaisas
= nejsijungia
S8, Svie¢ia mélynai Jjungta ,UV* funkcija
a® Nesviecia LUV* funkcija ig§jungta
¢ | Sviecia baltai Pasirinktas atitinkamas darbo rezimas
O Mirksi baltai Vandens ciurkslé uzsikimsusi, jrenginys nustojo
veikti
Nesviecia |renginys yra iSjungtas

* Bet kurio indikatoriaus schema (9).

|renginio darbo rezimai

e ,Kids" (,Vaiky"“) rekomenduojama naudoti vaikams ir pradedantiesiems
naudotojams.

4Light" (,Lengvas") rekomenduojamas jautriy danty ir danteny priezidrai.
,Medium" (,Vidutinis“) rekomenduojama kasdienei burnos priezidrai.
LHigh* (,Stiprus”) rekomenduojama pazengusiems naudotojams.

LSpot" (,Taskinis") rekomenduojamas vietinei burnos ertmeés priezidrai.
Pastaba. Rezimu ,Spot“ (,Taskinis") vanduo tiekiamas 2 sekundes su
2 sekundziy pertrauka.
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|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite
pakavimo medziagas.

DEMESIO! Pries atjungdami rezervuarg jsitikinkite, kad ,UV* funkcija
iSjungta (Sviesos diodas (8) nedega).

2. Traukite rezervuarg (4) zemyn, kad jj atjungtumeéte (zr. pav. D). Nuplaukite jj
ir antgalius po tekanciu vandeniu, tada nusluostykite juos minksta, sausa
Sluoste.

3. I8 naujo nustatykite rezervuarg j savo vietg ir pastatykite jrenginj ant lygaus,
stabilaus pavirsiaus.

4. Atidarykite jungties kistuka USB (C) (7) ir prijunkite jrenginj prie maitinimo

Saltinio naudodami kabelj USB (A) / USB (C) (17) (zr. pav. E).
Pastaba. Maitinimo adapteris | pristatymo komplektg nejtrauktas.
|renginiui jkrauti naudokite tik maitinimo adapterj su saugia ypa¢ zema
jtampa (SELV), kurio i&jimo srové yra 50V/ 20A (DC). |prasta
rekomenduojama akumuliatoriaus jkrovimo temperatara yra +5..+40 °C.

5. Visiskai jkraukite jrenginj (iki 3,5 valandy). Kai akumuliatorius visiskai
ikrautas, jkrovos lygio indikatorius (10) Sviecia baltai.

6. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir jkiskite kamstélj j jrenginio
USB (C) jungt;j.

Eksploatavimas

DEMESIO! Prie$ atjungdami rezervuarg jsitikinkite, kad ,UV* funkcija igjungta

(Sviesos diodas isjungtas).

1. Patraukite rezervuarg zemyn, kad jj atjungtumeéte (zr. pav. D). Pripildykite
rezervuarg vandens, nevirSydami zymos ,MAX" (,Maksimalus").

DEMESIO! Naudokite tik isgryninta vandenj, nepridédami burnos ertmés
skalavimo skysciy ar kity skysciy ar medziagy.

2. 1S naujo nustatykite rezervuarg | savo vieta. Pasirinkite reikiama antgalj
(zr. ,Antgaliy paskirtis") ir jkiskite jj j anga, kol jis uzsifiksuos.
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3. Jei reikia, jjunkite ,UV*" funkcijg, kad dezinfekuotuméte vandenj rezervuare
(zr. ,UV dezinfekcija").

4. Pasirinkite norima rezima naudodami darbo rezimo pasirinkimo mygtuka
(zr. ,lrenginio darbo rezimai).

5. Nukreipkite antgalio lizdg j burng ir jjunkite jrenginj paspausdami jjungimo
mygtuka.

6. Atlikite burnos higieng judindami antgalio iSvestj palei danteny kontara,
kaip parodyta paveikslélyje F.
Pastaba. Jei eksploatacijos metu rezervuare pritriko vandens, isjunkite
prietaisg vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka ir jsitikinkite, kad
LUV* funkcija yra iSjungta (Sviesos diodas nedega). Tada atjunkite ir
uzpildykite rezervuarg, kaip aprasyta punkte 1. Tuomet teskite burnos
ertmeés higienos procedara.

7. 18junkite jrenginj vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka.

8. |sitikinkite, kad ,UV" funkcija iSjungta (Sviesos diodas nedega). Atidarykite
kamaétj (5) ir iSleiskite likusj vandeni.

9. Atlikite jrenginio valyma (zr. ,Kasdieniné priezitra").

UV dezinfekcija

Si funkcija leidzia dezinfekuoti rezervuara ir jame esantj vandenj naudojant UV

spindulius.

Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka, kad

isijlungty UV Sviesos diodas. Indikatorius (11) taps mélyna. ,UV* funkcija galima

jjungti jjungus arba i§jungus prietaisa. Sviesos diodas automatigkai igsijungs

pragjus 5 minutéms po jjungimo. Norédami isjungti rankiniu badu,

paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo mygtuka. Daugiau informacijos

apie $ig funkcijg rasite iSsamiame naudotojo vadove, kurj rasite tinklalapyje

aeno.com/documents.

Valymas ir prieZiara

DEMESIO! Pries valydami prietaisa, i§junkite jj arba atjunkite nuo maitinimo

Saltinio ir jsitikinkite, kad ,UV" funkcija yra iSjungta (Sviesos diodas nedega).
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DEMESIO! Draudziama plauti jrenginj ar jo priedus indaplovéje.

DEMESIO! |renginio ir priedy valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy,
arba metaliniy kempiniy.

Kasdieniné priezitra. Nukrelpklte antgalio lizdag | kriaukle, tada jjunkite
irigatoriy viena kartg paspausdami jjungimo mygtuka. Palaukite, kol jrenginys
visiskai nustos tiekti vandenj. Tada isjunkite jrenginj dar kartg paspausdami
ijungimo mygtuka. Nuimkite antgalj traukdami jj j virS8y, o tada atjunkite
rezervuarg (zr. pav. D). Nuplaukite antgalj ir rezervuarg po tekanciu vandeniu,
tada kruopsciai isdziovinkite. IS naujo nustatykite rezervuarg ir antgalj. Jei reikia,
atlikti rezervuaro UV dezinfekcija (zr. ,UV dezinfekcija“).

Kompleksiné priezitra. Viena kartg per savaite reikia atlikti iSsamy rezervuaro
valyma. Atjunkite rezervuara (zr. pav. D). Nuplaukite jj i$ vidaus ir i$ iSorés po
tekanciu vandeniu minkstu Sepetéliu arba kempine, be plovikliy ar valikliy, ir
kruopsciai isdziovinkite. IS naujo nustatykite rezervuara j savo vieta. Jei reikia,
atlikti rezervuaro UV dezinfekcija (zr. ,UV dezinfekcija“).

Galimy gedimy pa3alinimas

Irenginys nejsijungia. Galima priezastis: akumuliatorius yra issikroves.
Sprendimas: jkraukite prietaisg (jkrovimo trukmé - bent 3,5 valandos).
|renginys netiekia vandens. Galimos priezastys: rezervuare baigési vanduo;
uzsikimso antgalioisleidimo anga. Sprendimas: uzpildykite rezervuarg vandens;
isvalykite antgalio iSleidimo anga.

Vandens tiekimas néra pakankamai galingas. Galima priezastis: pasirinktas
netinkamas veikimo rezimas. Sprendimas: pasirinkite reikiama darbo rezima
naudodami rezimo pasirinkimo mygtuka.

DEMESIO! Jei né vienas i§ pasilyty budy nepadéjo pasalinti problemos,
kreipkités | tiekéja arba jgaliotg techninés prieziGros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio. Bet kokius darbus, susijusius su UV Sviesos
diody remontu, turi atlikti tik kvalifikuotas specialistas, naudodamasis
tinkamomis apsaugos priemonémis.
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De ADI0O003 monddouche is ontworpen om tandplak en voedselresten
van moeilijk bereikbare plaatsen in de mond te verwijderen.

Technische specificaties

Voeding (ingang): 50 V /2,0 A (DC), 10,0 W (max.). Accu: niet-verwijderbare,
lithium-ion, 2500 mAh, 3,7 V. Waterdruk: tot 965 kPa. Pulsatie: tot
1700 pulsaties/min. Waterreservoir: verwijderbaar, 240 ml. UV LED. Volledige
oplaadtijd van de accu: tot 3,5 uur. Bedrijfstijd op één acculading: tot 200 min.
Bedrijfstijd bij volle reservoir: minstens 55 s. Beschermingsgraad behuizing:
IPX7. Geluidsniveau (op een afstand van 0,3 m): < 72 dB. Bediening: handmatig.
Kleur: wit, zwart. USB-kabellengte: 0,6 m. Materiaal: ABS-kunststof. Afmetingen
zonder opzetstuk (LxBxH): 77x54x225 mm. Nettogewicht: 370 g. Bedrijfs-
omstandigheden: temp. +5..+40 °C, RV < 75 %. Opslagcondities: temp. 0..+45 °C,
RV =75 %.

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, C)

ADI0003 monddouche, vervangende opzetstukken (3 st.), USB (A) / USB (C)
kabel, opbergtas, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B, C)

1-display, 2 - opening voor het opzetstuk, 3 — aan-uitknop, 4 — waterreservoir,
5 - stop van het waterreservoir, 6 — knop voor modusselectie, 7 - USB (C) poort
met stop, 8- UV LED, 9 - bedrijfsmodusindicatoren, 10 - oplaadniveau indicator,
11 -'UV'indicator, 12-'NOZZLE' (Opzetstuk') indicator, 13 - standaard opzetstuk,
14 - orthodontisch opzetstuk, 15 - parodontaal opzetstuk, 16 — opbergtas,
17 - USB (A) / USB (C) kabel.

| Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ ! \

| @apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
1 Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite |
I hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. 1

ne aeno.com/documents


mailto:support@aeno.com

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar

deze instructies voor toekomstig gebruik.

LET OP! Als u een pacemaker hebt, aan mondziekten lijdt of een kaakchirurgie

hebt ondergaan, raadpleeg dan een arts voordat u het apparaat gebruikt.

LET OP! Richt de UV LED stralen niet in de ogen.

LET OP! Het is verboden om de 'UV' functie in te schakelen als het

waterreservoir niet is bevestigd. Zorg ervoor dat het reservoir goed is

bevestigd voordat u de functie activeert. Zorg ervoor dat u de 'UV' functie

uitschakelt voordat u het reservoir verwijdert.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met

beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, tenzij ze voldoende

ervaring of kennis hebben van het gebruik van het apparaat, of onder toezicht

staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat

kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Gebruik geen

beschadigd apparaat of beschadigde accessoires. Laat het apparaat niet vallen

en gooi er niet mee. Controleer of de spanning en frequentie die zijn

opgegeven in de technische documentatie overeenkomen met de parameters

van de voedingsbron. Richt tijdens het gebruik van het apparaat de uitlaat van

de opzetstukken niet in de ogen. Elk gezinslid moet een eigen opzetstuk

gebruiken. Vervang de opzetstukken minstens één keer per 3 maanden.

Gebruik alleen originele vervangende opzetstukken. Als u het apparaat lange

tijd niet gebruikt, laad het dan eens in de 2-3 maanden op om diepe ontlading

van de accu te voorkomen. Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat,

de modi en functies is te vinden in de volledige handleiding die beschikbaar is

op aeno.com/documents.

Doel van de opzetstukken

e Het standaard opzetstuk (13) is ontworpen om tandplak en voedselresten
te verwijderen.

e Het orthodontisch opzetstuk (14) is ontworpen voor het reinigen van
beugels.
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e Het parodontaal opzetstuk (15) is ontworpen voor het reinigen en spoelen
van parodontale pockets.
Knopfuncties

Acties [Beschrijving

Aan-uitknop (3)

Eenmaal drukken |Het apparaat in-/uitschakelen

Houd ingedrukt |De 'UV' functie in-/uitschakelen

Knop voor modusselectie (6)

Eenmaal drukken |De bedrijfsmodus selecteren

Display indicatie (zie afb. B)

oo Wit verlicht Het apparaat is aangesloten op een voedingsbron

en isvolledig opgeladen

Het apparaat is ingeschakeld, laadniveau is 210 %
Knippert wit Het apparaat wordt opgeladen, laadniveau is =10 %
Knippert rood |Het apparaat is ingeschakeld, laadniveau is <10 %
Het apparaat wordt opgeladen, laadniveau is <10 %
Uit Het apparaat is uitgeschakeld of niet aangesloten
op een voedingsbron

/\ |Knippert wit Het opzetstuk is niet in de opening (2) gestoken, het
= apparaat schakelt niet in

S8 Blauw verlicht |De 'UV' functie is ingeschakeld

0%

58S

Uit De 'UV' functie is uitgeschakeld
O* Wit verlicht De bijbehorende bedrijfsmodus is geselecteerd

Knippert wit De waterstroom is geblokkeerd, de werking van het
apparaat wordt gepauzeerd

Uit Het apparaat is uitgeschakeld
*Schematische weergave van een indicator (9).

ns aeno.com/documents



Bedrijfsmodi van het apparaat

e 'Kids' ('Kinderen') wordt aanbevolen voor gebruik door kinderen en
beginnende gebruikers.

e 'Light' ('Eenvoudige') wordt aanbevolen voor het reinigen van gevoelige
tanden en tandvlees.

e 'Medium' (Gemiddeld') wordt aanbevolen voor dagelijkse mondverzorging.

e 'High' (‘Krachtig') wordt aanbevolen voor gevorderde gebruikers.

e 'Spot' ('Point') wordt aanbevolen voor het reinigen van precieze plekjes in
de mondholte.

Opmerking. In de modus 'Spot' ('Point') wordt gedurende 2 seconden water
geleverd met een pauze van 2 seconden.

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de
accessoires. Verwijder het verpakkingsmateriaal.

LET OP! Controleer voordat u het reservoir verwijdert of de 'UV' functie is
uitgeschakeld (de LED (8) is uit).

2. Trek het reservoir (4) naar beneden om het te verwijderen (zie afb. D). Spoel
het en de opzetstukken af onder stromend water en droog ze vervolgens af
met een zachte, droge doek.

3. Plaats het reservoir terug en plaats het apparaat op een vlakke, stabiele
ondergrond.

4. Open de stop van de USB (C) poort (7) en sluit het apparaat aan op een
voedingsbron met behulp van de USB (A) / USB (C) kabel (17) (zie afb. E).
Opmerking. De voedingsadapter wordt niet meegeleverd. Gebruik voor
het opladen van het apparaat alleen een voedingsadapter met veilige extra
lage spanning (SELV) en uitgangsparameters van 50 V / 2,0 A (DC). De
normale aanbevolen temperatuur voor het opladen van de accu is
+5..+40 °C.
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5. Laad het apparaat volledig op (tot 3,5 uur). Als de accu volledig is opgeladen,
wordt het oplaadniveau indicator (10) continu wit.

6. Koppel het apparaat los van de voedingsbron en steek de stop in de USB (C)
poort van het apparaat.

Gebruik

LET OP! Controleer voordat u het reservoir verwijdert of de 'UV' functie is

uitgeschakeld (de LED is uit).

1. Trek het reservoir naar beneden om het te verwijderen (zie afb. D). Vul het
reservoir met water zonder de markering '"MAX' te overschrijden.
LET OP! Gebruik uitsluitend gezuiverd water, zonder toevoeging van
mondspoelingen of andere vloeistoffen of substanties.

2. Plaats het reservoir terug. Selecteer het gewenste opzetstuk (zie 'Doel van
de opzetstukken') en steek het in de opening totdat het vastklikt.

3. Schakel indien nodig de 'UV' functie in om het water in het reservoir te
desinfecteren (zie 'UV-desinfectie').

4. Selecteer de gewenste modus met de knop voor modusselectie
(zie 'Bedrijffsmodi van het apparaat’).

5. Richt de uitlaat van het opzetstuk naar uw mond en schakel het apparaat
in door op de aan-uitknop te drukken.

6. Voer de mondhygiéne uit door de uitlaat van het opzetstuk langs de rand
van het tandvlees te bewegen, zoals getoond in afbeelding F.
Opmerking. Als het water in het reservoir opraakt terwijl het in gebruik is,
schakel het apparaat dan uit door één keer op de aan-uitknop te drukken
en zorg ervoor dat de 'UV' functie is uitgeschakeld (de LED is uit). Verwijder
daarna het reservoir en vul het opnieuw zoals beschreven in punt 1. Ga dan
verder met uw mondhygiéne.

N

Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te drukken.

120 aeno.com/documents



8. Zorg ervoor dat de 'UV' functie is uitgeschakeld (de LED is uit). Open de
stop (5) en laat het resterende water weglopen.

9. Schoon het apparaat (zie 'Dagelijks onderhoud).

UV-desinfectie

Met deze functie kunt u het reservoir en het water erin desinfecteren met

behulp van UV-stralen.

Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt om de UV LED in te schakelen. De

indicator (1) wordt blauw. De 'UV' functie kan worden geactiveerd als het

apparaat aan of uit staat. De LED schakelt binnen 5 minuten na hetinschakelen

automatisch uit. Om het handmatig uit te schakelen, houdt u de aan-uitknop

2 seconden ingedrukt. Raadpleeg voor meer informatie over deze functie de

volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud

LET OP! Voordat u het apparaat reinigt, moet u het eerst uitschakelen of

loskoppelen van de voedingsbron en controleren of de 'UV' functie is

uitgeschakeld (de LED is uit).

LET OP! Was het apparaat en de accessoires niet in een vaatwasser.

LET OP! GCebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen,

schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen

sponzen om het apparaat en de accessoires te reinigen.

Dagelijks onderhoud. Richt de uitlaat van het opzetstuk in de gootsteen en

schakel de monddouche in door één keer op de aan-uitknop te drukken.

Wacht tot het apparaat volledig stopt met het verstrekken van water. Schakel

vervolgens het apparaat uit door nogmaals op de aan-uitknop te drukken.

Verwijder het opzetstuk door het omhoog te trekken en verwijder vervolgens

het reservoir (zie afb. D). Spoel het opzetstuk en het reservoir af onder stromend

water en droog ze daarna grondig af. Plaats het reservoir en het opzetstuk

terug. Desinfecteer het reservoir indien nodig met UV-stralen (zie 'UV-

desinfectie’).
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Volledig onderhoud. Eenmaal per week moet het reservoir grondig worden
gereinigd. Verwijder het reservoir (zie afb. D). Was hem buiten en binnen onder
stromend water met een zachte borstel of spons, zonder gebruik te maken van
was- of schoonmaakmiddelen, en droog hem daarna grondig af. Plaats het
reservoir terug. Desinfecteer het reservoir indien nodig met UV-stralen (zie 'UV-
desinfectie’).

Probleemoplossing

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is ontladen. Oplossing:
laad het apparaat op (laadtijd - minstens 3,5 uur).

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: het reservoir heeft geen
water meer; de uitlaat van het opzetstuk is verstopt. Oplossing: vul het reservoir
met water; reinig de uitlaat van het opzetstuk.

De watertoevoer is niet krachtig genoeg. Mogelijke oorzaak: de verkeerde
bedrijffsmodus is geselecteerd. Oplossing: selecteer de gewenste
bedrijfsmodus met de knop voor modusselectie.

LET OP! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te
lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum.
Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
Reparaties aan de UV LED mogen alleen worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde technicus met de juiste beschermingsmiddelen.
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Irygator ADIO0O3 jest przeznaczony do usuwania ptytki nazebnej i resztek
Jjedzenia z trudno dostepnych miejsc w jamie ustnej.

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 50 V /2,0 A (DC), 10,0 W (maks,). Bateria: niewymienna,
litowo-jonowa, 2500 mAh, 3,7 V. Cisnienie wody: do 965 kPa. Pulsacja: do
1700 impulséw/min. Pojemnik na wode: wyjmowany, 240 ml. Dioda LED UV.
Czas petnego tadowania baterii: do 3,5 godz. Czas pracy na jednym tadowaniu
akumulatora: do 200 min. Czas pracy przy petnym pojemniku: co najmniej 55 s.
Stopien ochrony obudowy: IPX7. Poziom hatasu (w odlegtosci 0,3 m): < 72 dB.
Sterowanie: reczne. Kolor: biaty, czarny. Dtugos¢ kabla USB: 0,6 m. Materiat:
tworzywo ABS. Wymiary bez koncowki (dt.xszer.xwys.): 77x54x225 mm. Waga
netto: 370 g. Warunki pracy: temp. +5..+40 °C, wilg. wzg. < 75 %. Warunki
przechowywania: temp. O...+45 °C, wilg. wzg. < 75 %.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A, C)

Irygator do jamy ustnej ADIO003, koricéwki wymienne (3 szt.), kabel USB (A) /
USB (C), etui podrézne, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B, C)

1- wyswietlacz, 2 - otwor na koncéwke, 3 - przycisk zasilania, 4 - pojemnik na
wode, 5 - zaslepka pojemnika na wode, 6 - przycisk wyboru trybu pracy,
7 - ztacze USB (C) z zaslepka, 8 - dioda LED UV, 9 - wskazniki trybu pracy,
10 - wskaznik poziomu natadowania, 11 - wskaznik ,UV", 12 - wskaznik ,NOZZLE"
(,Koncowka"), 13 - koncdéwka standardowa, 14 - koncdéwka ortodontyczna,
WS koncéwka periodontologiczna, 16 - etui podrézne, 17 - kabel USB (A) / USB (C).

| W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzema 1

I AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej zal

I posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com !

! lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci !

: pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie !
sklepu
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Ograniczenia i ostrzezenia
Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Prosze zachowac
te instrukcje na przysztosc.
UWAGA! Osoby z rozrusznikiem serca, chorobami jamy ustnej lub po
zabiegach chirurgicznych jamy ustnej powinny skonsultowac sie z lekarzem
przed uzyciem urzadzenia.
UWAGA! Nie kieruj promieni UV diody LED w strone oczu.
UWAGA! Zabrania si¢ wigczania funkgji ,UV”, jesli pojemnik na wode nie
jest zainstalowany. Przed uruchomieniem funkcji prosze upewnié¢ sie, ze
pojemnik jest szczelnie zamocowany. Przed odtgczeniem pojemnika nalezy
wytaczyé funkcje ,UV".
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, jesli
nie majg one wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy w zakresie obstugi
urzadzenia, lub jesli nie s pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i
akcesoriami. Nie uzywaj uszkodzonego urzgdzenia lub akcesoriéw. Nie
upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Upewnij sig, ze napiecie i czestotliwos¢
okreslone w dokumentacji technicznej odpowiadajg parametrom ZzZrodta
zasilania. Podczas pracy nie kierowac wylotu koncéwki na oczy. Kazdy cztonek
rodziny powinien uzywac osobnej koricowke. Koncowki nalezy wymienia¢ co
najmniej raz na 3 miesigce. Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych koncowek
wymiennych. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
tadowac je raz na 2-3 miesigce, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu baterii.
Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalezé w petnej
instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
Przypisywanie koncéwek
* Koncoéwka standardowa (13) jest przeznaczona do usuwania ptytki nazebnej
i resztek jedzenia.
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e Koncéwka ortodontyczna (14) jest przeznaczona do czyszczenia wokot
zamkow ortodontycznych.
e Koncoéwka periodontologiczna (15) jest przeznaczona do oczyszczania i
przemywania kieszonek przyzebnych.
Funkcje przyciskéw
Dziafanie [ Wartosé
Przycisk zasilania (3)

Nacisnij jeden raz | Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia
Nacisénij i przytrzymaj | Wiaczanie/wytaczanie funkgji ,UV"
Przycisk wyboru trybu pracy (6)
Naciénij jeden raz | Wybor trybu pracy
Wskazanie wyswietlacza (patrz rys. B)
Swieci na biato Urzadzenie jest podigczone do zrédta zasilania i
any w petni natadowane
Urzadzenie jest wigczone, poziom natadowania
210 %
Miga na biato Urzgdzenie faduje sig, poziom natadowania
210 %
Miga na czerwono | Urzadzenie jest wigczone, poziom natadowania
<10 %
Urzadzenie faduje sig, poziom natadowania
<10 %
Nie swieci Urzadzenie jest wytaczone lub nie jest
podtaczone do Zrédta zasilania
/\ | Miga na biato Koncéwka nie jest wiozona do otworu (2),
= urzadzenie sig nie wigcza
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Swieci na Funkcja ,UV" jest wiaczona

382
0% niebiesko
Nie swieci Funkcja ,UV" jest wylgczona

O* Swieci na biato Wybrany zostanie odpowiedni tryb pracy

Miga na biato Strumien wody jest zablokowany, urzgdzenie
przestato dziatac¢

Nie swieci Urzadzenie jest wytaczone

*Schematyczne przedstawienie dowolnego wskaznika (9).

Tryby pracy urzadzenia

e ,Kids" (,Dzieciecy”) jest zalecany do uzytku przez dzieci i poczatkujacych
uzytkownikow.

JLight” (,Lekki") jest zalecany do pielegnacji wrazliwych zebéw i dzigset.
,Medium” (,Sredni") jest zalecany do codziennej pielegnacji jamy ustnej.
LHigh” (,Mocny") jest zalecany dla zaawansowanych uzytkownikow.

LSpot” (,Punktowy”) jest zalecany do punktowej pielegnacji jamy ustnej.
Notatka. W trybie ,Spot” (,Punktowy”) woda jest dostarczana przez
2 sekundy z 2-sekundowa przerwa.
Przygotowanie urzadzenia do pracy
1. Ostroznie otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami. Usury
materiaty opakowaniowe.
UWAGA! Przed odigczeniem pojemnika upewni sig, ze funkcja ,UV" jest
wytaczona (dioda LED (8) nie swieci).
2. Pociggnij pojemnik (4) w doét, aby go odigczy¢ (patrz rys. D). Optucz go i
koncéwki pod biezaca woda, a nastepnie przetrzyj miekka, sucha szmatka.
3. Zamontuj pojemnik ponownie i umies¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej
powierzchni.
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4. Otworz zaslepke ztgcza USB (C) (7) i podigcz urzadzenie do zrédta zasilania
za pomoca kabla USB (A) / USB (C) (17) (patrz rys. E).
Notatka. Zasilacz nie jest dotgczony do zestawu. Do tadowania urzadzenia
uzywaj wytgcznie zasilacza z bezpiecznym bardzo niskim napigciem (SELV)
i parametrami wyjsciowymi 5,0 V/2,0 A (DC). Normalna zalecana temperatura
do tadowania baterii wynosi +5...+40 °C.
W petni nataduj urzadzenie (do 35 godzin). Gdy akumulator jest w petni
natadowany, wskaznik poziomu natadowania (10) zaswieci sie na biato.

5. Odtgcz urzadzenie od zrédta zasilania i wiéz zaslepke do ztgcza USB (C)
urzadzenia.

Eksploatacja

UWAGA! Przed odtaczeniem pojemnika upewni sig, ze funkcja ,UV" jest

wytgczona (dioda LED nie $wieci sie).

1. Pociagnij pojemnik w dot, aby go odtaczy¢ (patrz rys. D). Napetnij pojemnik
woda, nie przekraczajac oznaczenia ,MAX" (,Maksymalnie”).
UWAGA! Uzywaj wylgcznie oczyszczonej wody, bez dodawania ptynéw do
ptukania jamy ustnej lub innych ptynéw lub substancji.

2. Ponownie zamontuj pojemnik. Wybierz wymagang konicowke (patrz
.Przypisywanie korncéwek”) i wtéz jg do otworu tak, aby sie zatrzasneta.

3. W razie potrzeby prosze wiaczy¢ funkcje ,UV", aby zdezynfekowac wode w
pojemniku (patrz ,Dezynfekcja promieniami UV").

4. Wybierz zgdany tryb za pomoca przycisku wyboru trybu pracy (patrz ,Tryby
pracy urzadzenia”).

5. Skieruj wylot koncowki do jamy ustnej i wigcz urzadzenie, naciskajac
przycisk zasilania.

6. Przeprowadz higiene jamy ustnej, przesuwajac wylot koncowki wzdtuz
konturu dzigset, jak pokazano na rysunku F.
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Notatka. Jeéli podczas pracy w pojemniku skonczy sie¢ woda, nalezy
wytgczy¢ urzadzenie, naciskajac jeden raz przycisk zasilania i upewnic sie,
ze funkcja ,UV" jest wylaczona (dioda LED nie $wieci sig). Po odigczeniu i
napetnieniu pojemnika zgodnie z opisem w punkcie 1. Nastepnie kontynuuj
higieng jamy ustnej.

7. Wytacz urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania.

8. Upewnij sig, ze funkcja ,UV" jest wytgczona (dioda LED nie Swieci sig).
Otworz zaslepke (5) i spus¢ pozostaty wode.

9. Wyczys¢ urzadzenie (patrz ,Codzienna pielegnacija”).

Dezynfekcja promieniami UV

Funkcja ta umozliwia dezynfekcje pojemnika i znajdujacej sie w nim wody za

pomoca promieni UV.

Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ diode

LED UV. Wskaznik (11) zmieni kolor na niebieski. Funkcje ,UV" mozna

aktywowac zaréwno przy wigczonym, jak i wytgczonym urzadzeniu. Dioda LED

wylaczy sie automatycznie po 5 minutach od wigczenia. Aby wytaczyc

urzadzenie recznie, naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat tej funkgji, prosze zapoznac sie z petna

instrukcja obstugi dostepna na stronie internetowej aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy je wytaczy¢ lub odtaczy¢ od

zasilania i upewnic sig, ze funkcja ,UV" jest wytaczona (dioda LED nie $wieci sig).

UWAGA! Nie my¢ urzadzenia ani jego akcesoriow w zmywarce.

UWAGA! Do czyszczenia urzadzenia i akcesoriow nie nalezy uzywac

chemicznych i agresywnych detergentéw, past Sciernych, produktow

zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek.

Codzienna pielegnacja. Skieruj wylot koricowki do zlewu, a nastepnie wiacz

irygator, naciskajac jeden raz przycisk zasilania. Poczekaj, az urzadzenie
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catkowicie przestanie dostarcza¢ wode. Nastepnie wytacz urzadzenie,
ponownie naciskajgc przycisk zasilania. Wyjmij koricéwke, pociagajac jg do
gory, a nastepnie odigcz pojemnik (patrz rys. D). Przeptukuj koncowke i
pojemnik pod biezgcg wodg, a nastepnie dokfadnie wysusz. Ponownie
zamontuj pojemnik i koricowke. W razie potrzeby przeprowadz dezynfekcje
pojemnika promieniami UV (patrz ,Dezynfekcja promieniami UV").
Kompleksowa pielegnacja. Raz w tygodniu pojemnik powinien by¢
kompleksowo czyszczony. Odtgcz pojemnik (patrz rys. D). Umyj go wewnatrz i
na zewnatrz pod biezgcg woda miekka szczotka lub gabka, bez uzycia
detergentéw lub sSrodkéw czyszczacych, a nastepnie doktadnie wysusz.
Ponownie zamontuj pojemnik. W razie potrzeby przeprowadz dezynfekcje
pojemnika promieniami UV (patrz ,Dezynfekcja promieniami UV").

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wigcza sig. Mozliwa przyczyna: akumulator jest roztadowany.
Rozwigzanie: nataduj urzadzenie (czas tadowania - co najmniej 3,5 godziny).
Urzadzenie nie podaje wody. Mozliwe przyczyny: w pojemniku skonczyta sie
woda; wylot konicowki jest zatkany. Rozwigzanie: napetni¢ pojemnik woda;
wyczysci¢ wylot koncowki.

Niewystarczajagca moc wody. Mozliwa przyczyna: wybrany niewtasciwy tryb
pracy. Rozwigzanie: prosze wybra¢ zgdany tryb pracy za pomoca przycisku
wyboru trybu.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy demontowac ani prébowac¢ naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.
Wszelkie prace zwigzane z naprawg diody LED UV powinny by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanego technika przy uzyciu odpowiedniego
sprzetu ochronnego.
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o3 O irrigador ADIO003 foi concebido para remover a placa bacteriana e os
restos de comida das zonas da boca dificeis de alcancar.

Dados técnicos

Alimentacao elétrica (entrada): 50 V / 2,0 A (DC), 10,0 W (méx.). Bateria: ndo
amovivel, de ides de litio, 2500 mAh, 3,7 V. Pressdao da agua: até 965 kPa.
Pulsaco: até 1700 impulsos/min. Tanque de agua: amovivel, 240 ml. LED UV.
Tempo de carga total da bateria: até 3,5 h. Tempo de funcionamento com uma
Unica carga da bateria: até 200 min. Tempo de funcionamento com o tanque
cheio: pelo menos 55 s. Grau de protegao do corpo: IPX7. Nivel de ruido (a uma
distancia de 0,3 m): < 72 dB. Controlo: manual. Cor: branco, preto. Comprimento
do cabo USB: 0,6 m. Material: plastico ABS. Tamanho sem bocal (CxLxA):
77x54x225 mm. Peso liquido: 370 g. Condigdes de funcionamento: temp.
+5..+40 °C, HR = 75 %. Condigdes de armazenamento: temp. 0...+45 °C, HR < 75 %.
Conteudo da embalagem (ver fig. A, C)

Irrigador oral ADIO003, bocais de substituicdo (3 un.), cabo USB (A) / USB (C),
capa de viagem, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B, C)

1-ecrd, 2 - abertura do bocal, 3 - botdo de alimentagao, 4 - tanque de agua,
5 - tampao do tanque de agua, 6 - botdo de selegdo do modo de
funcionamento, 7 - conector USB (C) com tampéo, 8 - LED UV, 9 - indicadores
dos modos de funcionamento, 10 - indicador do nivel de carga, 11 - indicador
"UV",12 - indicador "NOZZLE" ("Bocal"), 13 - bocal padréo, 14 — bocal ortodéntico,
15 - bocal periodontal, 16 — capa de viagem, 17 - cabo USB (A) / USB (C).
Restrigdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. Guarde esta
instrugdo para consulta futura.

ATENGAO! Se tiver um marca-passo, doencas orais ou apés uma cirurgia oral,
leeleon s el colan e eI iza ol s o= iive S
I Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, |
I contacte a suporte técnico através doe-mail support@aeno.com ou do chat !
! online em aeno.com/service-and-warranty. Os eSpeCIahStaS aJuda lo-do a!
[ resolver o problema, e na ra de perder tempo e esforco a !
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ATENGAO! N3o direcione os raios do LED UV para os olhos.
ATENCAO! E proibido ativar a fungio "UV" se o tanque de dgua nio estiver
instalado. Antes de ativar a funcao, certifique-se de que o tanque esta bem
instalado. Antes de desconectar o tanque, a fungdo "UV" deve ser desativada.
O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que lhes tenha
sido dada supervisao ou instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. Nao permita que as criangas brinquem
com o dispositivo e os acessoérios. Nao utilize um dispositivo ou acessérios
danificados. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Certifique-se de que a
tensdo e a frequéncia especificadas na documentagéo técnica correspondem
aos parametros da fonte de alimentagao. Ndo aponte a saida do bocal para os
olhos durante a operagdo. Cada membro da familia deve utilizar um bocal
individual. Substitua os bocais pelo menos uma vez a cada 3 meses. Utilize
apenas bocais substituiveis originais. Se ndo utilizar o dispositivo durante um
longo periodo, carregue-o uma vez a cada 2-3 meses para evitar uma descarga
profunda da bateria. Uma descrigao pormenorizada do dispositivo, dos seus
modos e fungdes pode ser consultada no manual de instalagao e operagdo
completo disponivel na pagina web aeno.com/ documents.
Atribuigdo dos bocais
e O bocal padrao (13) foi concebido para remover a placa bacteriana e os
residuos alimentares.
e O bocal ortodéntico (14) foi concebido para limpar os sistemas de aparelho
ortodéntico.
e O bocal periodontal (15) foi concebido para limpar e enxaguar as bolsas
periodontais.
Fungdes dos botdes

Acéo [ significado

Botédo de alimentagéo (3)

Premir uma vez | Ligar/desligar o dispositivo
Premir e manter premido | Ativar/desativar a fungdo "UV"
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Agéo [ significado
Botéo de selegdo do modo de funcionamento (6)
Premir uma vez | Selecionar o modo de funcionamento

Indicag&o no ecra (ver fig. B)

Acesa em branco | O dispositivo esta ligado a uma fonte de
o alimentacgao e esta totalmente carregado

O dispositivo esta ligado, nivel de carga =210 %
Pisca em branco | O dispositivo esta a carregar, nivel de carga =10 %

Piscaem O dispositivo esta ligado, nivel de carga <10 %
vermelho O dispositivo esta a carregar, nivel de carga <10 %
Nao acesa O dispositivo esta desligado ou ndo esta ligado

a uma fonte de alimentagao
/\ | Piscaembranco | O bocal nado esta inserido na abertura (2),

= o dispositivo ndo se liga

s Acesa em azul A fungdo "UV" esta ativada
0%

2% Né&o acesa A fungéo "UV" esta desativada

adequado

O* Acesa em branco | E selecionado o modo de funcionamento

Pisca em branco | A saida do jato de agua é dificil, o dispositivo
parou de funcionar

Nao acesa O dispositivo desligado

* Representagao esquematica de qualquer indicador (9).

Modos de funcionamento do dispositivo

e "Kids" ("Criangas") é recomendado para utilizagdo por criangas e utilizadores
principiantes.

e 'Light"("Leve") é recomendado para o cuidado de dentes e gengivas sensiveis.

e "Medium" ("Médio") é recomendado para o cuidado da cavidade oral diarios.

e "High" ("Alto") é recomendado para utilizadores avancados.
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e "Spot" ("Pontual") é recomendado para o cuidado pontual da cavidade oral.
Nota. No modo "Spot" ("Pontual") a dgua é fornecida durante 2 segundos
com uma pausa de 2 segundos.

Preparacéio do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.
Remova os materiais de embalagem.

ATENGAO! Antes de desconectar o tanque, certificar-se de que a fungéo
"UV" esta desativada (LED (8) ndo aceso).

2. Puxe o tanque (4) para baixo para o desconectar (ver fig. D). Enxague o
tanque e os bocais em agua corrente e, em seguida, limpe-os com um pano
macio e seco.

3. Instale otanque no lugar e coloque o dispositivo sobre uma superficie plana
e estavel.

4. Abra o tampéao do conector USB (C) (7) e ligue o dispositivo a uma fonte de

alimentacao utilizando o cabo USB (A) / USB (C) (17) (ver fig. E).
Nota. O adaptador de alimentagdo ndo estad incluido no contetdo da
embalagem. Para carregar o dispositivo, utilize apenas um adaptador de
alimentagao com tensdo extra baixa de segurancga (SELV) e parametros de
saida de 50 V / 20 A (DC). A temperatura normal recomendada para
carregar a bateria é de +5..+40 °C.

5. Carregue totalmente o dispositivo (até 3,5 horas). Quando a bateria esta
totalmente carregada, o indicador do nivel de carga (10) acende-se a branco.

6. Desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo e insira o tampdo no
conector USB (C) do dispositivo.

Operagdo

ATENGAO! Antes de desconectar o tanque, certificar-se de que a funcéo "UV"

esta desativada (LED nao aceso).

1. Puxe otanque para baixo para o desconectar (ver fig. D). Encha o tanque
com agua sem ultrapassar a marca "MAX" ("Maximo").

ATENGCAO! Utilize apenas agua purificada, sem adicionar elixires orais ou
outros liquidos ou substancias.
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2. Instale otanque no lugar. Selecione o bocal pretendido (ver "Atribuigdo dos
bocais") e insira-o na abertura até encaixar no lugar.

3. Se necessario, ative a fungdo "UV" para desinfetar a agua do tanque (ver
"Desinfegdo por UV").

4. Selecione o modo pretendido com o botdo de selegdo do modo de
funcionamento (ver "Modos de funcionamento do dispositivo").

5. Aponte a saida do bocal para a boca e ligue o dispositivo premindo o botao
de alimentagéo.

6. Efetue a higiene oral movendo a saida do bocal ao longo do contorno
gengival, como mostra a figura F.
Nota. Se o tanque ficar sem agua durante o funcionamento, desligue o
dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagao e certifique-se de
que afungao "UV" estd desativada (LED nao aceso). Em seguida, desconecte
e encha o tanque como descrito no ponto 1. Depois, continue com a sua
higiene oral.

7. Desligue o dispositivo premindo uma vez o botdo de alimentagéo.

8. Certifique-se de que a fungao "UV" esta desativada (LED n&o aceso). Abra o
tampao (5) e escoe a dgua restante.

9. Limpe o dispositivo (ver "Cuidados diarios").

Desinfegédo por UV

Esta fungdo permite desinfetar o tanque e a dgua nele contida através dos raios

Uv.

Prima e mantenha premido o botéo de alimentagdo durante 2 segundos para
ligar o LED UV. O indicador (11) acende-se a azul. Afuncao "UV" pode ser ativada
com o dispositivo ligado ou desligado. O LED desliga-se automaticamente
5 minutos apds ter sido ligado. Para o desligar manualmente, prima e
mantenha premido o botdo de alimentacao durante 2 segundos. Para mais
informagdes sobre esta fungdo, consulte o manual completo do utilizador
disponivel na pagina web aeno.com/documents.

Limpeza e manutengéo

ATENGAO! Antes de limpar o dispositivo, desligue-o ou desconecte-o da
alimentacao elétrica e certifique-se de que a fungado "UV" esta desativada (LED
nao aceso).
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ATENGAO! N&o lave o dispositivo ou os seus acessérios na maquina de lavar
loica.

ATENGAO! N3o utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas,
produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar
o dispositivo e os acessorios.

Cuidados diarios. Aponte a saida do bocal para o lavatério e, em seguida, ligue
o irrigador premindo uma vez o botdo de alimentagdo. Aguarde que o
dispositivo deixe de fornecer agua completamente. Em seguida, desligue o
dispositivo premindo novamente o botao de alimentagao. Retire o bocal
puxando-o para cima e, em seguida, desconecte o tanque (ver fig. D). Lave o
bocal e o tanque com agua corrente e seque bem. Instale o tanque e o bocal
no lugar. Se necessario, desinfete o tanque por UV (ver "Desinfegdo por UV").
Cuidados abrangentes. Uma vez por semana, o tanque deve ser limpo de
forma abrangente. Desconecte o tanque (ver fig. D). Lave-o por dentro e por
fora em dgua corrente com uma escova ou esponja macia, sem detergente ou
produtos de limpeza, e depois seque-o bem. Instale o tanque no lugar. Se
necessario, desinfete o tanque por UV (ver "Desinfegao por UV").

Resolugédo de possi
O dispositivo ndo se liga. Causa possivel: a bateria esta descarregada. Solugao:
carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos 3,5 horas).

O dispositivo ndo abastece agua. Causas possiveis: o tanque ficou sem agua;
a saida do bocal esta entupida. Solugéo: encher o tanque com agua; limpar a
saida do bocal.

O abastecimento de dgua ndo é suficientemente potente. Causa possivel: foi
selecionado o modo de funcionamento errado. Solugao: selecionar o modo de
funcionamento pretendido, utilizando o bot&o de selecao do modo.
ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria. Qualquer trabalho
relacionado com a reparagdo do LED UV sé deve ser efetuado apenas por um
técnico qualificado, utilizando equipamento de protecao adequado.
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m Irigatorul ADIO003 este destinat pentru a indeparta placa dentara si

resturile alimentare din zonele greu accesibile ale cavitatii bucale.

Specificatii

Sursa de alimentare (intrare): 50 V / 20 A (DC), 100 W (max.). Baterie:

nedetasabild, litiu-ion, 2500 mAh, 3,7 V. Presiunea apei: pana la 965 kPa. Pulsatii:

pana la 1700 impulsuri/min. Rezervor de apa: detasabil, 240 ml. LED UV. Timp

deincarcare completd a bateriei: panala 35 h. Timp de functionare cu o singura

incarcare a bateriei: pana la 200 min. Timp de functionare la rezervorul plin: cel

putin 55 s. Gradul de protectie al carcasei: IPX7. Nivel de zgomot (la o distanta

de 0,3 m): < 72 dB. Gestionare: manual. Culoare: alba, neagra. Lungimea cablului

USB: 0,6 m. Material: plastic ABS. Dimensiune fara duza (LxLxH): 77x54x225 mm.

Greutate neta: 370 g. Conditii de exploatare: temp. +5..+40 °C, umid. rel. < 75 %.

Conditii de depozitare:temp. 0..+45 °C, umid. rel. < 75 %.

Echipamente (vezi fig. A, C)

Irigator oral ADI0003, duze de schimb (3 buc.), cablu USB (A) / USB (C), husa de

transport, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B, C)

1-afisaj, 2 - orificiu de duza, 3- buton de alimentare, 4 - rezervor de apd, 5 capacel

al rezervorului de apa, 6 — buton pentru selectarea modului de functionare,

7 - conector USB (C) cu tapa, 8- LED UV, 9 - indicatori ai modurilor de functionare,

10 - indicator al nivelului de incarcare, 11 — indicatorul ,UV" (,Raze ultraviolete”),
—indicator ,NOZZLE" (,Duza"),13- duza standard,14 - duza ortodonticd, 15— duzad

parodontalé 16 - husa de transport, 17 - cablu USB (A) / USB (C).

1 Daca avet ntrebdri sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va,
| rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com |
I sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot I
I ajuta s& va descurcati, astfel incat s& nu mai pierdeti timp si efort vizitand un '

! magazm
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Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a exploata dispozitivul. Pastrati
aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

ATENTIE! Daca aveti un stimulator cardiac, boli ale cavitatii bucale sau dupa o
interventie chirurgicala a cavitatii bucale, trebuie sa consultati un medic
inainte de a utiliza dispozitivul.

ATENTIE! Nu indreptati razele LED UV in ochi.

ATENTIE! Este interzisa pornirea functiei ,Raze ultraviolete” daca rezervorul
de api nu este instalat. inainte de pornirea functiei, asigurati-va ca rezervorul
este bine instalat. inainte de detasarea rezervorului, functia ,Raze ultraviolete”
trebuie sa fie oprita.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, daca nu au experienta sau cunostinte
suficiente privind exploatarea dispozitivului sau daca nu sunt supravegheati de
o persoana responsabila pentru siguranta lor. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate.
Nu scapati

si nu aruncati dispozitivul. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa
specificate in documentatia tehnica corespund parametrilor sursei de alimentare.

n timp ce dispozitivul functioneaza, nu indreptati orificiul de iesire al duzei in
ochi. Fiecare membru al familiei trebuie sa foloseascd o duza individuala.
Tnlocuiti duzele cel putin o dat4 la 3 luni. Utilizati numai duze inlocuibile. Daca
nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incarcati-l o data la
2-3 luni pentru a preveni descarcarea profunda a bateriei. O descriere detaliata
a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul complet
de exploatare disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
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Atribuire:

a duzelor

e Duza standard (13) este destinata pentru a indeparta placa dentara si
reziduurile alimentare.
e Duza ortodontica (14) este destinata pentru curdtarea sistemelor de
bracketuri.
e Duza parodontala (15) este destinata pentru curatarea si clatirea pungilor
parodontale.

Functiile

butoanelor

Actiune

[ valoare

Butonul de alimentare (3)

Apasati o data

| Pornirea/oprirea dispozitivului

Apasati si mentineti apasat | Pornirea/oprirea functiei ,Raze ultraviolete”

Buton de selectare a modului de functionare (6)

Apasati o data

| Selectarea modului de functionare

Indicatia afisajului (vezi fig. B)

I

Se aprinde in alb

Dispozitivul este conectat la o sursa de
alimentare si este complet incarcat
Dispozitivul este pornit, nivelul de incarcare 210 %

Clipeste in alb

Dispozitivul se incarca, nivelul de incarcare 210 %

Clipeste in rosu

Dispozitivul este pornit, nivelul de incarcare <10 %
Dispozitivul se incarca, nivelul de incarcare <10 %

Nu e aprins Dispozitivul este oprit sau nu este conectat la o
sursa de alimentare
/\ | Clipesteinalb Duza nu este instalata in orificiu (2), dispozitivul
= nu porneste
S8, Se aprinde Functia ,Raze ultraviolete” este pornita
i in albastru
Nu e aprins Functia ,Raze ultraviolete” este oprita
138 aeno.com/documents



O‘ Se aprinde in alb | Este selectat modul de functionare corespunzator

Clipeste in alb Jetul de apa este obstructionat, dispozitivul a
incetat sa functioneze

Nu e aprins Dispozitiv oprit

*Imagine schematica a oricarui indicato (9).

Moduri de functionare a dispozitivului

e ,Kids" (,Copii") este recomandat pentru utilizare de catre copii si utilizatorii
incepatori.

e Light” (,Usor") este recomandat pentru ingrijirea dintilor si gingiilor
sensibile.

e ,Medium” (,Mediu”) este recomandat pentru ingrijirea a cavitatii bucale.

e High" (,Puternic”) este recomandat utilizatorilor avansati.

e ,Spot” (,Local") este recomandat pentru ingrijirea punctuala a cavitatii bucale.
Nota. in modul ,Spot” (,Local"), apa este furnizaté timp de 2 secunde cu o
pauza de 2 secunde.

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.
Indepartati materialele de ambalare.

ATENTIE! inainte de detasarea rezervorului, asigurati-va ca functia ,Raze
ultraviolete” este oprita (LED-ul (8) nu e aprins).

2. Trageti rezervorul (4) in jos pentru a-|l detasa (vezi fig. D). Clatiti-l si duzele

sub jet de apa, apoi stergeti-le cu o carpa moale si uscata.

Instalati rezervorul si asezati dispozitivul pe o suprafata plang, stabila.

4. Deschideti dopul conectorului USB (C) (7) si conectati dispozitivul la o sursa
de alimentare utilizand cablul USB (A) / USB (C) (17) (vezi fig. E).

Notda. Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Pentru
incarcarea dispozitivului, utilizati doar un adaptor de alimentare cu

«
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tensiune de sigurant$ foarte joasa (SELV) si parametri de iesire 50V /2,0 A
(DC). Temperatura recomandata pentru incarcarea bateriei este de +5...+40 °C.

5. incarcati complet dispozitivul (pana la 3,5 ore). Cand bateria este complet
incarcata, indicatorul nivelului de incarcare (10) se va aprinde in alb.

6. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si introduceti tapa in
conectorul USB (C) al dispozitivului.

Exploatare

ATENTIE! Tnainte de detasarea rezervorului, asigurati-vd c& functia ,Raze

ultraviolete” este oprita (LED-ul nu e aprins).

1. Trageti rezervorul in jos pentru a-l detasa (vezi fig. D). Umpleti rezervorul cu
apa fara a depasi marcajul ,MAX" (,Maxim”).
ATENTIE! Folositi doar apa purificata, fara a adauga apa de gura pentru
cavitatea bucala sau alte lichide sau substante.

2. Instalati din nou rezervorul. Selectati duza necesara (vezi ,Atribuirea
duzelor”) si introduceti-l in orificiu pana cand se fixeaza in pozitie.

3. Daca este necesar, porniti functia ,Raze ultraviolete” pentru a dezinfecta
apa din rezervor (vezi ,Dezinfectie UV").

4. Selectati modul dorit utilizdnd butonul de selectare a modului de
functionare (vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului”).

5. indreptati orificiul de iesire al duzei catre cavitatea bucald si porniti
dispozitivul apasand butonul de alimentare.

6. Efectuati igiena cavitatii bucale prin deplasarea orificiului de iesire al duzei
de-a lungul conturului gingival, asa cum se arata in figura F.
Notd. Daca rezervorul ramane fara apa in timpul exploatarii, opriti
dispozitivul apasand o datd butonul de alimentare si asigurati-va ca functia
4Raze ultraviolete” este oprita (LED-ul nu e aprins). Apoi detasati si umpleti
rezervorul dupa cum se descrie in punctul 1. Apoi continuati cu igiena
cavitatii bucale.

7. Opriti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare.
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8. Asigurati-va ca functia ,Raze ultraviolete” este oprita (LED-ul nu e aprins).
Deschideti capacelul (5) si scurgeti apa ramasa.

9. Curatati dispozitivul (vezi ,ingrijire zilnica”).

Dezinfectie UV

Aceasta functie permite dezinfectarea rezervorului si a apei din acesta cu

ajutorul razelor ultraviolete.

Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare timp de 2 secunde pentru a

porni LED-ul UV. Indicatorul (1) se va aprinde in albastru. Functia ,Raze

ultraviolete” poate fi pornita cu dispozitivul pornit sau oprit. LED-ul se va opri

automat la 5 minute dupa pornire. Pentru a-l opri manual, apasati si mentineti

apasat butonul de alimentare timp de 2 secunde. Mai multe informatii despre

aceasta functie se gasesc in manualul de exploatare complet disponibil pe

pagina web aeno.com/documents.

Curatare

ATENTIE! Inainte de a curata dispozitivul, opriti-| sau deconectati-I de la sursa

de alimentare si asigurati-va ca functia ,Raze ultraviolete” este oprita (LED-ul

nu e aprins).

ATENTIE! Nu spalati dispozitivul sau accesoriile acestuia in masina de spalat

vase.

ATENTIE! Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse

care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul si

accesoriile.

Ingrijire zilnica. Orientati orificiului de iesire al duzei in chiuvet, apoi porniti

irigatorul apasand o data butonul de alimentare. Asteptati ca dispozitivul sa

opreasca complet alimentarea de apa. Apoi, opriti dispozitivul apasand din nou

butonul de alimentare. Scoateti duza tragand-o in sus, apoi detasati rezervorul

(vezi fig. D). Clatiti duza si rezervorul sub jet de apa, apoi uscati-le bine. Instalati

rezervorul si duza la loc. Daca este necesar, efectuati dezinfectia UV a

rezervorului (vezi ,Dezinfectie UV").
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ingrijire cuprinzitoare. O data pe saptamana, este necesar sa se efectueze o
curatare cuprinzatoare a rezervorului. Detasati rezervorul (vezi fig. D). Spalati-I pe
interior si pe exterior sub jet de apa cu o perie moale sau un burete, fara
detergent sau agenti de curédtare, apoi uscati-I bine. Instalati din nou rezervorul.
Daca este necesar, efectuati dezinfectia UV a rezervorului (vezi ,Dezinfectie UV").
Depanarea

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: bateria este descarcata. Solutie:
incarcati dispozitivul (timp de incarcare - cel putin 3,5 ore).

Dispozitivul nu alimenteaza cu apa. Cauze posibile: rezervorul a ramas fara
apa; orificiul de iesire al duzei este infundata. Solutie: umpleti rezervorul cu apg;
curatati orificiul de iesire al duzei.

Alimentarea cu apa nu este suficient de puternica. Cauza posibila: a fost
selectat un mod de functionare gresit. Solutie: selectati modul de functionare
dorit utilizdnd butonul de selectare a modului.

ATENTIE! Dacad niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nuincercati sa reparati singur dispozitivul. Orice lucrare legata
de repararea LED-urilor UV trebuie efectuata numai de un tehnician calificat,
folosind echipament de protectie adecvat.
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m Wppwuratop ADIO003 npefHasHaveH Ana yaaneHua 3y6Horo Haneta v
OCTaTKOB MULLM B TRYAHOAOCTYMHbIX MECTax POTOBOW MOMOCTU.

TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKU

SnekTponuTaHve (exod): 50 B / 20 A (DC), 10,0 BT (Makc). AKKyMynaTop:
HECbEeMHbIN, TUTUMMOHHBIN, 2500 MA-Y, 3,7 B. [dasneHue sogbl: 4o 965 klMa.
Mynbcauus: 40 1700 UMMyNbcoB/MUH. PesepByap ANns BOAbl: CbeMHbIN, 240 M.
Y®-cBeToamopn,. Bpemsa nonHom 3apsaaku akkyMynaTopa: 40 3,5 4. Bpema paboTsi
Ha O4HOM 3apage akkymynaTopa: Ao 200 MuH. Bpemsa pa6oTbl Npu NoiHOM
pe3epByape: He MeHee 55 c. CTeneHb 3almnTbl Kopnyca: IPX7. YpoBeHb Wwyma
(Ha pacctosaHun 0,3 M): <72 ob. YnpaBneHue: pyyHoe. LiBeT: 6enbiii, YepHbIN.
OnuHa kabena USB: 0,6 M. MaTepuwan: ABC-nnactuk. Pasmep 6e3 Hacagkum
(OxWxB): 77x54x225 MM. Bec HeTto: 370T. YCNoBWS 3KChyatauuu: Temn.
+5..+40 °C, oTH. BN. = 75 %. YcnoBusa xpaHeHus: Temn. 0..+45 °C, oTH. B. < 75 %.
KomMnneKT nocraBku (cM. puc. A, C)

Wppwuratop ana nonoctn pra ADIO003, cMeHHble Hacagku (3 WT.), kabenb
USB (A) / USB (C), AOPOXKHbI 1 Hexo, KpaTkoe pyKOBOACTBO Mofib30Bareni.
3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMMieKTylowme (cM. puc. A, B, C)

1- Avcnnen, 2 — oTBepcTMe ANa HacadKu, 3— KHOMKa NuUTaHwus, 4— pesepsyap
AN Bodbl, 5- 3arnylika pesepByapa AN BOAbl, 6 - KHOMKa BbiGOpa peXuma
pa6oTbl, 7 — pazbem USB (C) ¢ 3arnywkomn, 8 - YD-ceetoamon, 9 — MHAMKaToOpb!
pexx1MoB paboTbl, 10 - UHAMKaTOP YPOBHA 3apaaa, 11 — nHaukaTop «UV» («YD»),
12- wHaukatop «NOZZLE» («Hacagka»), 13- cTaHOapTHaa Hacamka,
14 - opToQoHTMYeCKan HacaaKka, 15 - mapofoHTanbHaa Hacaaka, 16 — 4OPOXKHbIN
yexon, 17 - ka6enb USB (A) / USB (C).

Ecnv y Bac BO3HMKAM Kakue-nMbo BOMPOCHI WAM TPYAHOCTWM MNpw
mncnonb3oBaHUKM ycTporcTea AENO™, noxkanymncra, CBAXXUTeCh CO Cry»60om
noaAePKKM MO 3/1. NoYTe sUpport@aeno.com WK B OHMalH-4aTe Ha Be6-
cTpaHule aeno.com/service-and-warranty. CrieuvanucTbl MoMoryT Bam
pa3o6paTbcsl, M BaM He HyKHO GyaeT TpaTUTb BPEMSi M YCUAWUS Ha
noceleHne MarasmHa.
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Mepen akcnnyaTauUmen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[[OKYMEHTOM. COXpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO ANS AaNbHENLIEero NCronb3oBaHus.
BHUMAHME! Mpu Hanu4yum KapamnocTUMynaTopa, 3a6onesBaHunii NonocTu pra,
a TakxKe Nocse XMpyYPriieckoro BMeLLATeNbCTBa B POTOBYIO MOMOCTb HEOGXOANMO
MPOKOHCYIbTMPOBATLCS C BPaYoM Nepe/, NCMOob30BaHWEM YCTPOMCTBA.
BHUMAHME! He HanpaBnanTe ny4n YO-cBeToanona B rnasa.

BHMMAHME! 3anpelueHo BKoYaTh GyHKUMIO «YD», ecnn pesepeyap Ans
BOAbI HE YCTaHOBIEH. [epes BKNoYeHneM GyHKLUUM Heobxoanumo y6eamntbes,
4YTO pe3epByap MIOTHO yCTaHOBMEH. Mpexae, YeM OTCOEAVHUTL pe3epByap,
Heo6X04MMO BbIKOUNTL GYHKLMIO «YD».

YCTPOMCTBO HE MPeAHa3HaYeHo A1 UCMONb30BaHNA AETbMU UAM NMLAMM C
OFPaHNYEHHBIMU  GUBNYECKUMY,  MCUXMYECKUMU WK YMCTBEHHbBIMK
CMOCOBHOCTAMM MPK OTCYTCTBMM Y HMX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa MAW 3HaHWI No
SKCMMyaTauMm yCTPOMCTBA, MW €CIN OHW HE HaXOAATCS MO, KOHTPONEM 1La,
oTBeyvalollero 3a Wx 6e30MacHoCTb. He nossonsiTe OeTAM urpath C
YCTPOWCTBOM 1 KOMMMEKTyloWmMMK.  He  ncrnonb3yiTe  noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO U KOMMEKTylolWmne. He poHsiiTe 1 He 6pocaiiTe yCTPOMCTBO.
Y6eauTtech, UTO HAMPSXKEHWE W 4acToTa, yKasaHHble B TEXHWUYECKOM
[IOKYMEHTaLMK, COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM WCTOUYHMKa NuTaHus. Bo Bpems
pPa6oThbl YCTPOWMCTBA He HampaB/saiTe BbIXOAHOE OTBEPCTME HacaaKu B rnasa.
Kaabli M3 Y4NEHOB CEMbM A0MKEH MOMb30BaTLCS MHAVBWAYANbHOM HAaCaAKOM.
3aMeHsTe HaCcaku He pexe OAHOro pasa Kaxmable 3 Mecsaua. Vicnonbaynte
TONbKO OPWUrMHambHbIE CMeHHble Hacaaku. Mpu ONUTENbHOM MepepbiBe B
MCMONb30BaHNM  3apshkaiiTe YCTPOMCTBO pa3 B 2-3 Mecsua, 4YToGbl He
[onycTuTb  rNy6GoKoro  paspspa  akkymynsTopa. [ogpo6Hoe  onumcaHue
YCTPOWCTBA, €ro PEXMMOB 1 GYHKLIMIA MOXHO HalTW B MOMTHOM PYKOBOACTBE
o 3KCM/yaTaumm, LOCTYMHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.
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HasHaueHue Hacapok

o CranpapTHasa Hacaaka (13) npeaHasHaueHa Ans yaaneHus 3yGHoro Haneta
1 OCTaTKOB MULLN.

* OpTopoHTMYecKas Hacaaka (14) NpeaHasHaueHa As O4MUCTKM BPEKEeT-CMCTEM.

e TapogoHTanbHas Hacafka (15 npefHasHadeHa [AN8  odulleHus W
NPOMbIBaHWS NapPOAOHTaNbHbIX KAPMaHOB.

DYHKLMUU KHOMOK

Oencreune | 3HaueHue
KHonka nutaHus (3)
HaxaTb oaunH pa3 | BktoueH1e/BbIKIO4EHME YCTPOMCTBA
HaxkaTb 1 yaep>kmBaTb | BruiioueHwe/BbikntodeHre GyHKUMK «YD»
KHonka Bbi6opa pe)uma pa6oTbl (6)
HaxaTb oaunH pa3 | BbiGop pexkmma paboTbl
UHaukaums aucnnes (cMm. puc. B)
FopuT 6enbim YCTPOMCTBO MOAKTIOYEHO K UCTOMHIKY MUTaHUS
Qoo 1 MOMHOCTBIO 3aPSXKEHO
YCTPOMCTBO BKIIOUYEHO, ypoBeHb 3apsida 210 %
Muraet 6enbim YCTPOMNCTBO 3apsixaeTcs, ypoBeHb 3apsiaa 210 %
MwuraeT KpacHbIM | YCTPOIMCTBO BK/IOUEHO, ypoBeHb 3apsiaa <10 %
YCTPOMNCTBO 3apsixaeTcs, ypoBeHb 3apsiaa <10 %
He ropwt YCTPOMCTBO BbIKMIOYEHO MW HE MOAKIOHEHO K
VCTOYHWKY MUTaHNS
/\ | Muraet 6enbim Hacagka He ycTaHoBneHa B oTBepcTue (2),
= YCTPOWCTBO He BK/IIOHaeTCst
SSo FopwuT CUHUM DyHKUMS «YD» BKIIOYEHA
%% [ He roput DyHKUMA «YD» BbIKMIOYEHa
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O* FopuT 6enbiM Bbi6GpaH COOTBETCTBYIOLLIMI PEXKUM PabOoTbl

Muraet 6enbim 3aTpyAHeH BbIXOA CTPyW BOAbl, YCTPOWCTBO
npekpaTuno paéoty

He roput YCTPOMCTBO BbIKIOHEHO

* CxemMaTu4eckoe n3obpaxeHue nioboro MHAMKaTopa (9).

Pe)XuMbl pa6oTbl ycTpoicTBa

«Kids»  («[leTckunit») pekoMeHAyeTca ANA  WCMONb30BaHWSa OeTbMW U

HauMHaOLLIMMIK NOMb30BaTENAMMU.

«Light» («Jlerkui») pexkoMeHoyeTca ANs yxoda 3a YyBCTBUTENbHbIMU

3y6aMu 1 gecHamm.

«Medium» («CpefHW») pekoMeHAyeTca ANA exeOHEeBHOro yxoda 3a

nonocTbio pra.

«High» («CunbHbIN») pekoMeHayeTca ANa OMbITHbIX NOoNb3oBaTeNen.

«Spot» («To4euHbI») peKoMeHAyeTcs ANA TOHeYHOr 0 yXoAa 3a MooCThio pra.

Mp! . B p «Spot» («To “») Boda nopjaeTca B TeyeHue

2 ceKyHp, C Nay30i B 2 CeKyHabl.

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe

1. OCTOPOXXHO  BCKpOMTE  yMaKOBKY W  W3BMEKWTE  YCTPOMCTBO U
KOMMMeKTyloLLne. YaanuTe ynakoBoYHble MaTepuarbl.

BHUMAHME! [llpexkge 4eM OTCOeAuHUTb pe3epByap, Heo6xoauMo
y6eautbes, 4To dyHKUMa «YD» BbiktoueHa (cBeToamog (8) He ropwr).

2. MoTtaHuTe pesepByap (4) BHW3, 4TOGbI ero oTcoeAuHUTb (CM. puc. D).
MpomoiiTe ero 1 Hacagky Mo MPOTOYHOM BOAOW, 3aTeM BbITPUTE KX
MSATKOW CyXOM TKaHbIO.

3. YcTaHoBMTe pesepByap Ha MecTO W MocTaBbTe YCTPOMCTBO Ha POBHYIO
YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.
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4. OTkpowTe 3arnywky pasbema USB (C) (7) v nogkaumute YCTPOMCTBO K
VCTOYHWMKY MUTaHWa € MoMoLLbio kabens USB (A) / USB (C) (17) (cm. puc. E).
MNpuMevaHune. AfanTep NUTaHWA He BXOAWT B KOMMMEKT MocTaBku. Ons
3apsAKM YCTPOWCTBA MCMONb3YIATe TOMbKO afanTep NUTaHus ¢ 6e30MacHbIM
CBEPXHM3KMM HanpskeHveM (BCHH) v BbixoaHbIMM napameTtpamu 50 B/
20A (DC). HopManbHaa pekoMeHayemaa Temnepatypa ANna 3apsaaoku
aKKyMynaTopa coctaBnseT +5..+40 °C.

5. TMonHocTblo 3apaauTe YCTPOMCTBO (Ao 35u4acos). Korga akkymynatop 6ynet
MONHOCTbIO 3aPsKeH, MHAMKATOP ypoBHS 3apsaa (10) 3aroputcs 6enbiM.

6. OTKIOUNUTE YCTPOWMCTBO OT UCTOYHMKA MWUTaHWA W BCTaBbTe 3armyluky B
pasbem USB (C) ycTpomcTaa.

AKcnnyaTtauusa

BHUMAHME! MNpexae YeM OTCOeAnHUTb pe3epByap, Heo6xoauMo y6eanTbes,

UTO PYHKLMA «YD» BbIKTIOYEHA (CBETOAMOM HE FOPMUT).

1. MoTsHWTe pe3epByap BHW3, YTOGbI €r0 OTCOAMHUTL (CM. puc. D). HanonHwute
pe3sepByap BOLOW, He NpeBbillas oTMETKY «MAX» («MakcnMym»).
BHUMAHME! Vicnonb3ynTe TONbKO OuYMLLEHHY Bogy, 6e3 no6aBneHua
ononackmeaTenen Ans NonocT1 pra 1 ApYruX XKMAKOCTEN UK BELLLECTB.

2. YcTaHoBUTe pesepByap Ha MecTo. BbibepuTte HeO6XOAMMYIO HacadKy (cM.
«Ha3HaueHve Hacagok») 1 BCTaBbTE €e B OTBePCTME [0 LenyKa.

3. Ecnu Heo6xoAauMo, BKoUUTE GyHKUMIO «YD» Ana aesmHpexkummn Bodbl B
pesepsyape (CM. «YD-ae3nHpekumna»).

4. Bblbepute HEOGXOAMMBIN PEXMM C MOMOLLbIO KHOMKM BbiGopa pexuma
paboTbl (CM. «PexxnMbl paboTbl yCTPOMCTBaY).

5. HanpaBbTe BbIxOAHOE OTBEPCTME HACafKW B MOMOCTb PTa W BKIOYUTE
YCTPOWCTBO, HaXkaB Ha KHOMKY MTaHus.

6. lMpoBeawTe rurveHy MonocT pra, nepemellas BbIXOAHOE OTBepcTUe
HaCa[lku BAO/b KOHTYPa AECHbI, KaK MOKasaHo Ha pucyHke F.
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MpuMeuaHue. Ecnu BO Bpemsi aKCMlyaTaUMKn B pe3epByape 3aKoHuMnach
BOAA, BbIKMIOYNTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHLIM HaXXaTWeM Ha  KHOMKY
nutaHna 1 ybeautech, YTo GyHKUMS «YD» BbiklodeHa (cBeToamon He
ropuT). Mocne OTCoeAMHUTE W HamonHUTe pesepByap, Kak OMMcaHo B
nyHKTe 1. 3aTeM NPOAO/HKMTE MUrMeHy NonocTu pra.

7. BbIKNIOYNTE YCTPONCTBO OAHOKPATHBLIM HaXKATUEM Ha KHOMKY MTaHus.

8. Y6eautecb, 4to byHKUMA «Y®D» BbIKIOYEHa (CBETOAMOA He ropwuT).
OTKpoWTe 3arnyLuKy (5) 1 cnenTe ocTaBLLYyOCS BOAY.

9. lMpoBeauTe OUNUCTKY YCTPOMCTBa (CM. «ExkelHEeBHbIN yxoay).

YO®-pesnHbekums

3Ta dyHKUMS no3BonseT Ae3MHOMUMPOBaTh pe3epByap M BOAY B HEM C

rnomolLblo YD-nyyei.

HaxxmuTe © yaep)KuBaiTe KHOMKY MUTaHWS B TeUYeHue 2 CeKyHd, YTOoGbl

BKNoUUTL YD-cBeToamon,. NHamkaTop (11) 3aroputca cuHUM. DyHKUMIO «YD»

MOXHO aKTUBMPOBATb KaK MPu BKIIOYEHHOM, TaK U BbIK/IIOYEHHOM yCTPOMCTBE.

CBeTOAMOL, OTK/IOUNTCH aBTOMaTUUECKM Yepe3 5MUHYT MOoC/e BKIIIOUEeHMs.

YTOGbI BLIKMIOUYNTH €FO BPYUHYIO, HAXXMUTE 1 YASPKMBANTE KHOMKY NUTaHWS B

TeyeHue 2 cekyH. Bonee noapo6Hyto MHPopPMaLMIo 06 3TOM GYHKLMN MOXKHO

HalTV B MO/IHOM PYKOBOACTBE MO SKCM/lyaTaumm, AOCTYMHOM Ha Be6-CTpaHuLe

aeno.com/documents.

Ouunctka nyxon

BHUMAHME! MNepen 04MCTKOM YCTPOMNCTBA HEO6XOAMMO €ro BbIKMOUYUTL U

OTK/IIOYMTL OT UCTOYHMKA MWUTaHUS, a Takke Y6eanTbes, YTO GyHKLMS «YD»

BbIKIOYEHa (CBETOAMOMA HE FropwUT).

BHUMAHME! 3anpellaeTcs MbiTb YCTPOMCTBO UMW €ro KOMMeKTylle B

MOCYJOMOEYHOM MaLLMHE.

BHUMAHME! He vcnonb3ayinte ON8 OYUCTKU YCTPOWCTBA U KOMIIEKTYIOLLUX

XMMUYECKME 1 arpeccrBHble MOotoLLIME CPeACTBa, abpa3smnBHble NacTbl, CPEACTBa,

cofiepKaLLme KUCOTbl 1 PacTBOPUTENN, @ TAaKXKE METaINYecKmne ryGKu.
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E)XxepqHeBHbIW yXoa. HanpaBbTe BbiIXOOHOE OTBEPCTME HacadKu B PaKOBUHY,
3aTeM BK/IOUYWUTE MPPUIaTOP OOHOKPATHBIM HaXKaTMEM Ha KHOMKY MWUTaHus.
[loXanTech, Moka yCTPOMCTBO MOMHOCTLIO MepecTaHeT nofasaTh BoAy. 3aTeM
BbIK/IOUYNTE YCTPOWMCTBO, HaXkaB Ha KHOMKY MWTaHWs elle pas. CHUMuTe
HacafKy, NOTsSIHYB ee BBEPX, a 3aTeM OTCOeAMHWTE pesepByap (cM. puc. D).
MpoMoiiTe HacafKy 1 pe3epByap Mo MPOTOYHOM BOAOW, @ 3aTeM TLIaTeNbHO
BbiCyLUWTE. YCTaHOBUTE pe3epByap W Hacaaky Ha mecto. Ecnn Heo6xoammo,
nposeauTe YO-ae3nHdekumio pesepsyapa (cM. «YD-ge3nHbekums»).
KoMmnnekcHbiit yxof. OavH pa3s B Hedenlo Heo6XOAMMO MPOM3BOAWTL
KOMMMIEKCHYIO OUYNCTKy pe3epByapa. OTcoeanHWTe pesepsyap (cM. puc. D).
MpoMoTe ero CHapy»Xu 1 N3HYTPW MO, NPOTOYHOW BOAOM C MOMOLLbIO MATKOM
LLETKM UM ry6KuM, 6€3 NPUMEHEHNS MOIOLLIMX 1N YMCTALLMX CPeACTB, a 3aTeM
TuUlaTeNbHO BbICYyLLUTE. YCTaHOBUTE pe3epByap Ha MecTo. Ecnm Heobxoamnmo,
npoBeaute Yd-gesnHdekumio pesepayapa (CM. «YD-ae3nHdeKumsa»).

Yerp cTen

YCTPOMCTBO He BKAlovaeTcs. Bo3MoxHas npudvHa: 6atapen paspskeHa.
PellieHue: 3apsaunTe yCTPOMCTBO (BPeMS 3apsaKuM — He MeHee 3,5 4acos).
YcTpoiicTBO He mnopjaeT Boay. BO3MOXHble MNPUUMHBLE B pe3epByape
3aKOHUMNach BOAA; BbIXOAHOE OTBEPCTME HACafKW 3acopeHo. PelueHue:
HanonHuTe pesepByap BOAOW; MPOUNCTUTE BbIXOAHOE OTBEPCTUE HACaAKM.
HepocrtaTtouHo MolwHas nopaya BoAbl. Bo3MOXHag npuymHa: BbiGpaH
HEeBEepPHbIN PeXMUM paboTbl. PelleHue: BbiGepUTe HEOBXOOAMMBIN  PEXNUM
Pa6oTbl C MOMOLLIbIO KHOMKM BbiGopa pexmma.

BHUMAHME! Ecnivi HY1 oguH U3 NPeANoXKeHHbIX CMOCO60B He MOMOT YCTPaHUTL
npo6nemy, o6paTuTeCh K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIN
UeHTp. He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO M HE MbiTAaTECh OTPEMOHTMPOBATL €ro
camocTosiTenbHo. Jlio6ble paboThl, CBA3aHHbIE C PeMOHTOM Yd-ceeToamoaa,
[OMKHbI  OCYLLLECTBAATLCH TOMbKO KBaNMPUUMPOBaHHLIM CMELManmcToM ¢
MCMONb30BaHNEM COOTBETCTBYIOLLMX CPEACTB 3allMTbI.
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EEG Ustna sprcha ADIO003 je uréena na odstrafovanie zubného poviaku a

zvyskov jedla z tazko dostupnych miest Ustnej dutiny.

Technické Specifikacie

Napajanie (vstup):5,0V /2,0 A (DC),10,0 W (max.). Batéria: nevymenitelna, litium-

iénova, 2500 mAh, 3,7 V. Tlak vody: do 965 kPa. Pulzécia: az 1700 impulzov/min.

Nadrzka na vodu: odnimatelna, 240 ml. UV LED. Cas plného nabitia batérie: do

3,5 h. Prevadzkovy ¢as na jedno nabitie batérie: do 200 min. Prevadzkovy cas

pri plnej nadrzke: minimalne 55 s. Stupen krytia: IPX7. Hladina hluku (vo

vzdialenosti 0,3 m): < 72 dB. Ovladanie: manualne. Farba: biela, ¢ierna. Dizka

kébla USB: 0,6 m. Materidl: ABS plast. Rozmery bez hlavice (Dx$xV):

77x54x225 mm. Cistd hmotnost: 370 g. Prevadzkové podmienky: tepl.

+5..+40 °C, rel. vlh. = 75 %. Skladovacie podmienky: tepl. O...+45 °C, rel. vih. < 75 %.

Obsah balenia (pozri obr. A, C)

Ustna sprcha ADIO003, ndhradné hlavice (3 ks), kdbel USB (A)/USB (C), cestovné

puzdro, stru¢ny navod na pouzitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B, C)

1- obrazovka, 2 - otvor pre hlavicu, 3 - tlacidlo napajania, 4 - nadrzka na vodu,

5-zatka nadrzky navodu, 6 - tlacidlo volby prevadzkového rezimu, 7 - konektor

USB (C) so zatkou, 8 - UV LED, 9 - indikatory prevadzkovych rezimov,
—indikator stavu nabitia, 11- indikator ,UV*,12 - indikator ,NOZZLE" (,Hlavica"),

13 - standardna hlavica, 14 - ortodonticka hlavica, 15 - parodontalna hlavica,

16 - cestovné puzdro, 17 - kébel USB (A) / USB (C).

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Tieto pokyny

si ulozte pre buduce pouzitie.

POZOR! Ak mate kardiostimulator, ochorenia tstnej dutiny alebo ste po operacii

ustnej dutiny, mali by ste sa pred pouzitim zariadenia poradit s lekarom.

! Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, !
! obratte sa na tim podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno.com !
! alebo prostrednictvom online chatu aeno. com/service-and- -warranty. !
I Odbornici vdm pomoézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a '
! namahu navstevou obchodu.
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POZOR! Nesmerujte IG¢e UV LED do o¢i.

POZOR! Je zakazané zapinat funkciu ,,UV*, ak nie je nainstalovana nadrzka

na vodu. Pred aktivaciou funkcie sa uistite, Ze je nadrzka pevne nainstalovana.

Pred odpojenim nadrzky vypnite funkciu ,UV*.

Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi

fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju

dostato¢né skusenosti alebo znalosti s obsluhou zariadenia, alebo ak nie st pod

dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nedovolte detom hrat sa so

zariadenim a prislusenstvom. Nepouzivajte poskodené zariadenie alebo

prislusenstvo. Zariadenie neupustajte ani ho nehadzajte. Uistite sa, ze napatie

a frekvencia uvedené v technickej dokumentacii zodpovedaju parametrom

napdjania. PocCas prevadzky zariadenia nesmerujte vystupny otvor hlavice do

oci. Kazdy ¢len rodiny musi pouzivat individualnu hlavicu. Vymernte hlavicu

aspon raz za 3 mesiace. Pouzivajte len origindlne nahradné hlavice. Ak

zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, nabijajte ho raz za 2-3 mesiace, aby ste

zabranili hlbokému vybitiu batérie. Podrobny opis zariadenia, jeho rezimov a

funkcii najdete v Uplnom navode na pouZzitie, ktory je k dispozicii na webovej

stranke aeno.com/documents.

Funkcie hlavic

« Standardna hlavica (13) je uréena na odstrafovanie zubného poviaku a
zvyskov jedla.

e Ortodonticka hlavica (14) je uréena na Cistenie rovnatok.

e Parodontdlna hlavica (15) je uréend na Ccistenie a oplachovanie
parodontalnych vreciek.

Funkcie tlacidiel

Akcia | Vyznam

Tlaéidlo napajania (3)

Stlacte raz [ Zapnutie/vypnutie zariadenia
Stlacte a podrzte | Zapnutie/vypnutie funkcie ,UV"
Tlagidlo volby prevadzkového rezimu (6)

Stlacte raz | Volba prevadzkového rezimu
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Indikacia na obrazovke (pozri obr. B)

Svieti na bielo Zariadenie je pripojené k zdroju napajania a je
@ plne nabité
Zariadenie je zapnuté, Uroven nabitia 210 %
Blika na bielo Zariadenie sa nabija, Uroven nabitia 210 %

Blika na Cerveno | Zariadenie je zapnuté, Uroven nabitia <10 %
Zariadenie sa nabija, Uroven nabitia <10 %

Nesvieti Zariadenie je vypnuté alebo nie je pripojené k
zdroju napajania
/\ | Bliké na bielo Hlavica nie je viozena do otvoru (2), zariadenie sa
= nezapina
S8 Svieti na modro Funkcia ,UV" je zapnuta
0® Nesvieti Funkcia ,UV" je vypnuta
* | Svieti na bielo Je zvoleny prislusny prevadzkovy rezim
O Blika na bielo Vystup prudu vody je upchaty, zariadenie

prestalo pracovat

Nesvieti Zariadenie je vypnuté

* Schematické znazornenie akéhokolvek indikatora (9).

Prevadzkové rezimy zariadenia

e Kids" (,Detsky") sa odporuca pre deti a zacinajucich uzivatelov.

LLight” (,Lahky") sa odporuca na starostlivost o citlivé zuby a dasna.
,Medium" (,Stredny") sa odportca pre kazdodennu starostlivost o Ustnu
dutinu.

LHigh* (,Silny") sa odporuca pre pokrocilych uzivatelov.

,Spot" (,Bodovy”) sa odporuca pre bodovu starostlivost o Ustnu dutinu.
Poznamka. V rezime ,Spot” (,Bodovy") sa voda dodava pocas 2 sekind s
2-sekundovou prestavkou.
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Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante
obalovy material.

POZOR! Pred odpojenim nadrzky sa uistite, ze je funkcia ,UV" vypnuta
(LED (8) nesvieti).

2. Potiahnite nadrzku (4) smerom nadol, aby ste ju odpojili (pozri obr. D).
Oplachnite ju a hlavice pod te¢lcou vodou a potom ich utrite makkou
suchou handrickou.

3. Nainstalujte naddrzku na miesto a umiestnite zariadenie na rovny stabilny
povrch.

4. Otvorte zatku konektora USB (C) (7) a pripojte zariadenie k zdroju napajania

pomocou kabla USB (A) / USB (C) (17) (pozri obr. E).
Poznamka. Napdjaci adaptér nie je sucastou balenia. Na nabijanie
zariadenia pouzivajte len napdjaci adaptér s bezpecnym extra nizkym
napatim (SELV) a vystupnymi parametrami 50V/ 2,0 A (DC). Normalna
odporucana teplota na nabijanie batérie je +5..+40 °C.

5. PIne nabite zariadenie (do 3,5 hodin). Ked je batéria plne nabitd, indikator
stavu nabitia (10) sa rozsvieti na bielo.

6. Odpojte zariadenie od zdroja napajania a zasunte zastrcku do konektora
USB (C) zariadenia.

Prevadzka

POZOR! Pred odpojenim nadrzky sa uistite, ze je funkcia ,UV" vypnuta (LED

nesvieti).

1. Potiahnite nadrzku nadol, aby ste ju odpojili (pozri obr. D). Naplnte nadrzku
vodou tak, aby ste neprekrogili znacku ,MAX" (,Maximum®).

POZOR! PouZzivajte len Cistent vodu bez pridania ustnych véd alebo inych
tekutin alebo latok.

2. Nainstalujte nadrzku na miesto. Vyberte pozadovanu hlavicu (pozri
4Funkcie hlavic*) a vlozte ju do otvoru, kym nezacvakne na miesto.
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3. V pripade potreby zapnite funkciu ,UV* na dezinfekciu vody v nadrzke (pozri
,UV dezinfekcia").

. Zvolte pozadovany rezim pomocou tlacidla volby prevadzkového rezimu
(pozri ,Prevadzkové rezimy zariadenia®).

5. Nasmerujte vystupny otvor hlavice do Ustnej dutiny a zapnite zariadenie

stlacenim tlacidla napajania.

Ustnu hygienu vykonavajte pohybom vystupného otvoru hlavice pozdiz

kontury dasien, ako je znazornené na obrazku F.

Poznamka. Ak pocas prevadzky déjde v nadrzke voda, vypnite zariadenie

jednym stlacenim tlacidla napéjania a uistite sa, ze je funkcia ,UV" vypnuta

(LED nesvieti). Potom odpojte a naplite nadrzku, ako je popisané v bode 1.

Potom pokracujte v Ustnej hygiene.

IS

o

© N

Zariadenie vypnite jednym stlacenim tlacidla napdjania.

Skontrolujte, ¢i je funkcia ,UV" vypnuta (LED nesvieti). Otvorte zatku (5) a
vypustite zvySnu vodu.

9. Vycistite zariadenie (pozri ,Kazdodenna udrzba").

UV dezinfekcia

Tato funkcia umoznuje dezinfekciu nadrzky a vody v nej pomocou UV lucov.
Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania na 2 sekundy zapnite UV LED.
Indikator (11) sa rozsvieti na modro. Funkciu ,UV* mozno aktivovat bud' pri
zapnutom, alebo vypnutom zariadeni. LED sa automaticky vypne 5 minut po
zapnuti. Ak ju chcete vypnut manualne, stlacte a podrzte tlacidlo napajania na
2 sekundy. Viac informacii o tejto funkcii ndjdete v iplnom navode na pouzitie,
ktory je k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Cistenie a udrzba

POZOR! Pred cistenim zariadenie vypnite alebo odpojte od napajania a uistite
sa, ze je funkcia ,UV" vypnuta (LED nesvieti).

POZOR! Zariadenie ani jeho prislusenstvo neumyvajte v umyvacke riadu.
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POZOR! Na Ccistenie zariadenia a prislusenstva nepouzivajte chemické a
agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujuce kyseliny a
rozpustadla ani kovové Spongie.

KazZdodenna udrzba. Namierte vystupny otvor hlavice do umyvadla a potom
zapnite Ustnu sprchu jednym stlaéenim tlacidla napdjania. Pockajte, kym
zariadenie Uplne prestane vydavat vodu. Potom zariadenie vypnite opatovnym
stlacenim tlacidla napdjania. Odstrante hlavicu vytiahnutim smerom nahor, a
potom odpojte nadrzku (pozri obr. D). Oplachnite hlavicu a nadrzku pod
teclcou vodou a potom ich dokladne osuste. Nainstalujte nadrzku a hlavicu na
miesto. V pripade potreby vykonajte UV dezinfekciu nadrzky (pozri ,UV
dezinfekcia®).

Komplexna udrzba. Raz tyzdenne je nutné vykonat komplexné Cistenie
nadrzky na vodu. Odpojte nadrzku (pozri obr. D). Umyte ju zvnutra aj zvonku
pod tecucou vodou makkou kefou alebo Spongiou bez saponatov alebo
Cistiacich prostriedkov a potom ju dékladne vysuste. Nainstalujte nadrzku na
miesto. V pripade potreby vykonajte UV dezinfekciu nadrzky (pozri ,UV
dezinfekcia®).

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pri¢ina: batéria je vybita. Riedenie: nabite
zariadenie (Cas nabijania - aspon 3,5 hodiny).

Zariadenie nevypusta vodu. Mozné pri¢iny: v nadrzke dosla voda; vystupny
otvor hlavice je upchaty. Riesenie: naplite nadrzku vodou; vycistite vystupny
otvor hlavice.

Privod vody nie je dostatoéne silny. Mozna pri¢ina: bol zvoleny nespravny
prevadzkovy rezim. RieSenie: vyberte pozadovany prevadzkovy rezim pomocou
tlacidla volby prevadzkového rezimu.

POZOR! Ak ziadny z navrhovanych sposobov nepomoéze problém vyriesit,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami. VSetky prace
suvisiace s opravou UV LED by mal vykonavat len kvalifikovany technik s
pouzitim vhodnych ochrannych prostriedkov.
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Ustni namakalnik ADI0O003 je zasnovan za odstranjevanje zobnih oblog in
ostankov hrane s tezko dostopnih delov ustne votline.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 5.0 V /2.0 A (DC), 10.0 W (najvec). Baterija: neodstranljiva,
Li-ion, 2500 mAh, 3.7 V. Tlak vode: do 965 kPa. Pulzacija: do 1700 impulzov/min.
Posoda za vodo: odstranljiva, 240 ml. UV LED. Cas polnjenja baterije: do 3,5 ure.
Cas delovanja z enim polnjenjem baterije: do 200 min. Cas delovanja pri polni
posodi: vsaj 55 s. Stopnja zascite ohigja: IPX7. Raven hrupa (na razdalji 0,3 m):
<72 dB. Upravljanje: ro¢no. Barva: bela, ¢rna. DolZina kabla USB: 0,6 m. Material:
plastika ABS. Velikost brez sobe (Dx$xV): 77x54x225 mm. Neto teza: 370 g.
Delovni pogoji: temp. +5..+40 °C, rel. vl. = 75 %. Pogoji shranjevanja: temp.
0..+45°C, rel. vl. <75 %.

Vsebina dobave (glejte sliko A, C)

Ustni namakalnik ADIO003, zamenljive obe (3 ks), kabel USB (A) / USB (C),
potovalni etui, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte slike A, B, C)

1 - prikazovalnik, 2 - odprtina za Sobo, 3 - gumb za vklop, 4 - posoda za vodo,
5 - pokrovéek posode za vodo, 6 - gumb za izbiro nacina delovanja,
7 - priklju¢ek USB (C) s ¢epom, 8 - UV LED, 9 - indikatorji nacinov delovanja,
10 - indikator napolnjenosti, 11— indikator "UV", 12 — indikator "NOZZLE" ("Soba"),
13 - standardna Soba, 14 - ortodontska Soba, 15 - parodontalna Soba,
16 — potovalni etui, 17 - kabel USB (A) / USB (C).

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Ta navodila shranite
za poznejso uporabo.

1 Ce imate kakréna koli vpraganja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se |
1 obrnite na ekipo za podporo po e-posti: support@aeno.com ali v spletnem 1
I klepetu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali 1
I ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z |

obiskom trgovin
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POZOR! Ce imate sréni spodbujevalnik, bolezni ustne votline ali ste po operaciji
v ustni votlini, se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom.
POZOR! Ne usmerjajte Zarkov UV LED v o€i.
POZOR! Ce posoda za vodo ni nameiéena, je prepovedano omogoéati
funkcijo "UV". Pred aktiviranjem funkcije se prepri¢ajte, da je posoda tesno
namescena. Pred odstranjevanjem posode je treba onemogoditi funkcijo "UV".
Ta naprava ni namenjena otrokom ali osebam z zmanjsanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali
znanja za uporabo naprave, in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Ne uporabljajte
poskodovane naprave ali dodatkov. Naprave ne spusCajte in ne mecdite.
Prepricajte se, da napetost in frekvenca, ki sta navedeni v tehnicni
dokumentaciji, ustrezata parametrom napajanja. Med delovanjem naprave ne
usmerjajte izpusta Sobe v oci. Vsak druzinski ¢lan naj uporablja svojo zamenljivo
$obo. Sobe zamenjajte vsaj enkrat na 3 mesece. Uporabljajte samo originalne
zamenljive $obe. Ce naprave ne uporabljate dlje asa, jo napolnite enkrat na
2-3 mesece, da preprecite globoko izpraznitev baterije. Podroben opis naprave,
nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na
spletni strani: aeno.com/documents.
Namen Sob
e Standardna Soba (13) je namenjena odstranjevanju zobnih oblog in
ostankov hrane.
e Ortodontska Soba (14) je namenjena enju ortodontskih aparatov.
e Parodontalna Soba (15) je namenjena cisenju in izpiranju parodontalnih

Zepov.
Funkcije gumbov
Manipulacija [ Pomen
Gumb za vklop (3)
Enkrat pritisnite | Vklop/izklop naprave
Pritisnite in drzite | Vklop/izklop funkcije "UV"
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Manipulacija [ Pomen
Gumb za izbiro naéina delovanja (6)

Enkrat pritisnite | Izbira nacina delovanja
Indikacija prikazovalnika (glejte sliko B)
Sveti belo Naprava je priklju¢ena na vir napajanja in je
@D popolnoma napolnjena
Naprava je vklopljena, napolnjenost je =210 %
Utripa belo Naprava se polni, napolnjenost je 210 %
Utripa rdece Naprava je vklopljena, napolnjenost je <10 %
Naprava se polni, napolnjenost je <10 %
Ne sveti Naprava je izklopljena ali ni priklju¢ena na vir
napajanja
/\ | Utripa belo Soba ni vstavljena v odprtino (2), naprava se ne
= vklopi
S8, Sveti modro Funkcija "UV" je omogocena
<o° Ne sveti Funkcija "UV" je onemogocena
* | Sveti belo Izbran je ustrezen nacin delovanja
O Utripa belo Vodni curek je oviran, naprava je prenehala
delovati
Ne sveti Naprava je izklopljena

*Shematski prikaz katerega koli indikatorja (9).

Nagéini delovanja naprave

e "Kids" ("Otroski") je priporocljiv za otroke in zacetnike.

e "Light" ("Mekki") se priporoc¢a za nego obcutljivih zob in dlesni.

e "Medium" ("Srednji") se priporoca za vsakodnevno nego ustne votline.
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"High" ("Moc¢ni") je priporocljiv za napredne uporabnike.

"Spot" ("Tocka") se priporoca za tockovno nego ustne votline.

Opomba. V nacinu "Spot" ("Tocka") se voda dovaja 2 sekundi z 2-sekundnim
premorom.

Priprava naprave na delovanje

I8

[

6.

Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.
Odstranite embalazni material.

POZOR! Preden odstranite posodo, se prepricajte, da je funkcija "UV"
onemogocena (LED (8) ne sveti).

Potegnite posodo (4) navzdol, da jo odstranite (glejte sliko D). Izperite jo in
Sobe pod tekoco vodo, nato pa jih obrisite z mehko in suho krpo.

Ponovo vstavite posodo in napravo postavite na ravno, stabilno povrsino.

. Odstranite ¢ep priklju¢ka USB (C) (7) in napravo prikljucite na vir napajanja

s kablom USB (A)/USB (C) (17) (glejte sliko E).

Opomba. Napajalnik ni vkljucen v obseg dobave. Za polnjenje naprave
uporabljajte samo napajalnik z varno izjemno nizko napetostjo (SELV) in
izhodnimi parametri 5.0 V /2.0 A (DC). Normalna priporocena temperatura
za polnjenje baterije je +5..+40 °C.

Napravo popolnoma napolnite (do 35 ure). Ko je baterija popolnoma
napolnjena, indikator napolnjenosti (10) sveti belo.

Odklopite napravo iz vira napajanja in vstavite ¢ep v prikljucek USB (C)
naprave.

Uporaba
POZOR! Preden odstranite posodo, se prepriajte, da je funkcija "UV"
onemogocena (LED ne sveti).

I8

Potegnite posodo navzdol, da jo odstranite (glejte sliko D). Posodo
napolnite z vodo, ne da bi presegli oznako "MAX" ("Najvec").

POZOR! Uporabljajte samo precisceno vodo, ne dodajajte ustnih vod ali
drugih tekocin ali snovi.
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2. Ponovno namestite posodo. Izberite Zeleno Sobo (glejte "Namen sob") in jo
vstavite v odprtino, dokler se ne zaskoci.

3. Po potrebi omogocite funkcijo "UV" za razkuzevanje vode v posodi (glejte
"UV razkuzevanje").

4. Z gumbom za izbiro nacina delovanja izberite Zeleni nacin (glejte "Nacini
delovanja naprave").

5. lIzpust Sobe usmerite v usta in vklopite napravo s pritiskom na gumb za
vklop.

6. Ustno higienoizvajajte s premikanjem izpusta Sobe vzdolz obrisa dlesni, kot
je prikazano na sliki F.
Opomba. Ce med delovanjem v posodi zmanjka vode, napravo izklopite
z enim pritiskom na gumb za vklop in se prepricajte, da je funkcija "UV"
onemogocena (LED ne sveti). Nato odstranite in napolnite posodo z vodo,
kot je opisano v tocki 1. Nato nadaljujte z ustno higieno.

7. Napravo izklopite z enim pritiskom gumba za vklop.

8. Prepricajte se, da je funkcija "UV" onemogocena (LED ne sveti). Odprite

pokroveek (5) in izpustite preostalo vodo.
9. Ocistite napravo (glejte "Vsakodnevno vzdrzevanje").
UV razkuzevanje
Ta funkcija omogoca razkuzevanje posode in vode v nji z UV zZarki.
Pritisnite gumb za vklop in ga drzite 2 sekundi, da se vklopi UV LED. Indikator (11)
bo svetil modro. Funkcijo "UV" lahko aktivirate z vklopljeno ali izklopljeno
napravo. LED se samodejno izklopi 5 minut po vklopu. Ce ga Zelite izklopiti
ro¢no, pritisnite in 2 sekundi idrzite gumb za vklop. Za vec informacij o tej
funkciji glejte celoten uporabniski prirocnik, ki je na voljo na spletni strani:
aeno.com/documents.
Cig€enje in vzdrzevanje
POZOR! Pred ¢iscenjem napravo izklopite ali odklopite iz elektricnega omrezja
in se prepricajte, da je funkcija "UV" onemogocena (LED ne sveti).

160 aeno.com/documents



POZOR! Naprave ali dodatkov ne pomivajte v pomivalnem stroju.

POZOR! Za ciscenje naprave in dodatne opreme ne uporabljajte kemicnih in
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in
topila, ali kovinskih gobic.

Vsakodnevno vzdrZevanje. Izpust 3obe usmerite v umivalnik, nato pa
namakalnik vklopite zenim pritiskom na gumb za vklop. Pocakajte, da naprava
popolnoma preneha izpuscati vodo. Nato napravo izklopite s ponovnim
pritiskom na gumb za vklop. Odstranite Sobo tako, da jo potegnete navzgor,
nato pa odstranite posodo (glejte sliko D). Sobo in posodo izperite pod tekoco
vodo, nato pa ju temeljito posusite. Ponovno namestite posodo in Sobo. Po
potrebi posodo razkuzite z UV Zarki (glejte "UV razkuzevanje").

Celovito vzdrzevanje. Enkrat na teden je potrebno opraviti celovito ¢iséenje
posode. Odstranite posodo (glejte sliko D). Znotraj in zunaj jo izperite pod
tekoco vodo z mehko krtaco ali gobo, brez detergentov ali Cistil, nato pa jo
temeljito posusite. Ponovno namestite posodo. Po potrebi posodo razkuzite z
UV Zarki (glejte "UV razkuzevanje").

Odpravljanje morebitnih tezav

Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: baterija je izpraznjena. Resitev: napravo
napolnite (¢as polnjenja je vsaj 3,5 ure).

Naprava ne dovaja vode. Mozni vzroki: v posodi je zmanjkalo vode; zamasen je
izpust Sobe. Resitev: napolnite posodo z vodo; ocistite izpust Sobe.

Dovajanje vode ni dovolj moéno. Mozni vzrok: napa¢no izbran nacin delovanja.
Resitev: z gumbom za izbiro nacina delovanja izberite Zeleni nacin delovanja.
POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte
in ne poskusajte popraviti sami. Vsako popravilo glede UV LED, lahko opravi le
usposobljen tehnik z uporabo ustrezne zascitne opreme.
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A El irrigador ADIO003 esté disefiado para eliminar la placa y los restos de
comida en lugares de dificil acceso de la cavidad bucal.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 5,0 V /2,0 A (DC), 10,0 W (méx.). Bateria: no
sustituible, de iones de litio, 2500 mAh, 3,7 V. Presién del agua: hasta 965 kPa.
Pulsacién: hasta 1700 impulsos/min. Depésito de agua: extraible, 240 ml.
LED UV. Tiempo de carga completa de la bateria: hasta 3,5 h. Tiempo de
funcionamiento con una sola carga de la bateria: hasta 200 min. Tiempo de
funcionamiento con el depdsito lleno: al menos 55 s. Grado de proteccion de la
carcasa: IPX7. Nivel de ruido (a una distancia de 0,3 m): < 72 dB. Control: manual.
Color: blanco, negro. Longitud del cable USB: 0,6 m. Material: plastico ABS.
Tamano sin boquilla (LxAnxAl): 77x54x225 mm. Peso neto: 370 g. Condiciones
de funcionamiento: temp. +5..+40 °C, HR < 75%. Condiciones de almacena-
miento: temp. 0..+45 °C, HR < 75%.

Lista de equipo (véase lasfig. A, C)

Irrigador bucal ADIO003, boqulllas intercambiables (3 uds.), cable USB (A) /
USB (C), funda de viaje, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase las fig. A, B, C)

1 - pantalla, 2 - orificio de la boquilla, 3 - botén de encendido, 4 — depdsito de
agua, 5 - tapdn del depdsito de agua, 6 — botén de seleccidon de modo de
funcionamiento, 7 - conector USB (C) con tapén, 8 - LED UV, 9 - indicadores de
modos de funcionamiento, 10 - indicador de nivel de carga, 11 - indicador «UV»,
12 - indicador «<NOZZLE» («Boquilla»), 13 - boquilla estandar, 14 - boquilla
ortodéncica, 15 - boquilla periodontal, 16 - funda de viaje, 17 - cable USB (A) / USB (C).
Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Guarde estas
instrucciones para futuras referencias.

:—Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, |
péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en
support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-
warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder
tlempo ni esfuerzo enir a la tienda.
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{ATENCION! Si tiene un marcapasos, enfermedades orales o después de una
cirugia oral, debe consultar a un médico antes de utilizar el dispositivo.
{ATENCION! No dirija los rayos del LED UV a los ojos.
{ATENCION! Esta prohibido encender la funcién «UV» si el depésito de agua
no esta instalado. Antes de activar la funcion, asegurese de que el depdsito
esté bien instalado. Antes de desconectar el depdsito, debe apagarse la funcion
«UV».
El dispositivo no estd destinado para su uso por nifos o personas con
capacidades fisicas, cognitivas o intelectuales reducidas si carecen de la
experiencia o los conocimientos necesarios para operar el dispositivo, o si no
estan supervisados por una persona responsable de su seguridad. No permita
que los nifos jueguen con el dispositivo y los accesorios. No utilice un
dispositivo o accesorios dafiados. No deje caer ni tire el dispositivo. Aseglrese
de que latensiony la frecuencia especificadas en la documentacion técnica se
corresponden con los pardametros de la fuente de alimentacién. No apunte el
orificio de salida de la boquilla hacia los ojos durante el funcionamiento del
dispositivo. Cada miembro de la familia debe utilizar una boquilla individual.
Sustituya las boquillas al menos una vez cada 3 meses. Utilice inicamente
boquillas intercambiables originales. Si no utiliza el dispositivo durante mucho
tiempo, carguelo una vez cada 2-3 meses para evitar una descarga profunda
de la bateria. Encontrara una descripcion detallada del dispositivo, sus
modos y funciones en el manual de instrucciones completo disponible en
aeno.com/documents.
Finalidad de boquillas
e La boquilla estandar (13) esta disefiada para eliminar la placa y los restos de
comida.
e La boquilla ortodéncica (14) estad disenada para limpiar los sistemas de
frenos correctores.
e La boquilla periodontal (15) esta disefiada para limpiar y enjuagar las bolsas
periodontales.
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Funciones de los botones

Accién

| Descripcion

Botén de encendido (3)

Pulsar una vez

Encender/apagar el dispositivo

Pulsary mantener pulsado

| Encender/apagar la funcién «UV»

Botén de seleccion de modo de funcionamiento (6)

Pulsar una vez

| Seleccién de modo de funcionamiento

Indicacién en pantalla (véase la fig. B)

Se ilumina en

El dispositivo estd conectado a una fuente de

@I blanco alimentacion y estd completamente cargado
El dispositivo estd encendido, nivel de carga
210%
Parpadea El dispositivo se esta cargando, nivel de carga
en blanco 210%

Parpadea en rojo

El dispositivo estd encendido, nivel de carga
<10%

El dispositivo se esta cargando, nivel de carga
<10%

No se ilumina

El dispositivo esta apagado o no esta conectado
a una fuente de alimentacion

/N Parpadea
= [ enblanco

La boquilla no esta instalada en el orificio (2), el
dispositivo no se enciende

Seiluminaen azul

La funcién «UV» esta encendida

No se ilumina

La funcién «UV» esta apagada
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O* Se ilumina Seleccionado el modo de funcionamiento

en blanco adecuado

Parpadea La salida del chorro de agua esta obstruida, el
en blanco dispositivo ha dejado de funcionar

No se ilumina El dispositivo esta apagado

* Representacion esquematica de cualquier indicador (9).

Modos de funcionamiento del dispositivo

e «Kids» («Nifos») se recomienda para su uso por nifos y usuarios
principiantes.

e «Light» («Suave») se recomienda para el cuidado de dientes y encias
sensibles.

e «Medium» («Medio») se recomienda para el cuidado bucal diario.

e «High» («Fuerte») se recomienda para usuarios avanzados.

e «Spot» («Puntual») se recomienda para el cuidado puntual de la cavidad
bucal.

Nota. En el modo «Spot» («<Puntual») se suministra agua durante 2 segundos
con una pausa de 2 segundos.

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.
Retire el material de embalaje.

{ATENCION! Antes de desconectar el depdsito, aseglrese de que la funcién
«UV» esta apagada (el LED (8) no se ilumina).

2. Tire del depdsito (4) hacia abajo para desconectarlo (véase la fig. D).
Enjuagueloy las boquillas con agua corriente y luego séquelos con un pafio
suave y seco.

3. Vuelva a instalar el depdsito y ponga el dispositivo sobre una superficie
planay estable.
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4. Abra el tapon del conector USB (C) (7) y conecte el dispositivo a una fuente
de alimentacién mediante el cable USB (A) / USB (C) (17) (véase la fig. E).
Nota. El adaptador de corriente no esta incluido en la lista de equipo. Para
cargar el dispositivo, utilice solo un adaptador de alimentacién con muy
baja tensiéon de seguridad (MBTS) y parametros de salida 50V /2,0 A (DC).
La temperatura normal recomendada para cargar la bateria es de +5..+40 °C.

5. Cargue completamente el dispositivo (hasta 3,5 horas). Cuando la bateria
esté completamente cargada, el indicador de nivel de carga (10) se
iluminara en blanco.

6. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién e inserte el tapén en
el conector USB (C) del dispositivo.

Funcionamiento

{ATENCION! Antes de desconectar el depdsito, asegurese de que la funcién

«UV» esta apagada (el LED no se ilumina).

1. Tire del depdsito hacia abajo para desconectarlo (véase la fig. D). Llene el
depdsito con agua sin sobrepasar la marca «<MAX» («Maximumy).
{ATENCION! Utilice sélo agua purificada, sin afadir enjuagues bucales ni
otros liquidos o sustancias.

2. Vuelva a instalar el depdsito. Seleccione la boquilla deseada (véase
«Finalidad de boquillas») e introduzcala en el orificio hasta que encaje en su
sitio.

3. Si es necesario, encienda la funcién «UV» para desinfectar el agua del
depdsito (véase «Desinfeccion UV»).

4. Seleccione el modo deseado con el botén de seleccion de modo de
funcionamiento (véase «Modos de funcionamiento del dispositivo).

5. Dirijaelorificio de salida de la boquilla hacia la bocay encienda el dispositivo
pulsando el boton de encendido.

6. Realice la higiene bucal desplazando el orificio de salida de la boquilla a lo
largo del contorno gingival, como se muestra en la figura F.
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Nota. Si el depdsito se queda sin agua durante el funcionamiento, apague
el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido y asegurese de que
la funcion «UV» estd apagada (el LED no se ilumina). A continuacion,
desconecte y llene el depdsito como se describe en el parrafo 1. Luego
continue con su higiene bucal.

7. Apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.

8. Asegurese de que lafuncion «UV» esta apagada (el LED no se ilumina). Abra
el tapon (5) y vacie el agua restante.

9. Limpie el dispositivo (véase «Mantenimiento diario»).

Desinfeccién UV

Esta funcion permite desinfectar el depdsito y el agua que contiene mediante

rayos UV.

Pulse y mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para

encender el LED UV. El indicador (11) se volvera azul. La funcién «UV» puede

activarse con el dispositivo encendido o apagado. El LED se apagara

automaticamente 5 minutos después de encenderse. Para apagarlo

manualmente, pulse y mantenga pulsado el botéon de encendido durante

2 segundos. Para mas informacién sobre esta funcién, consulte el manual de

usuario completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento

{ATENCION! Antes de limpiar el dispositivo, apaguelo o desconéctelo de la red

eléctrica y asegurese de que la funcién «UV» esta apagada (el LED no se

ilumina).

iATENCION! No lave el dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas.

{ATENCION! No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas,

productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para

limpiar el dispositivo y los accesorios.
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Mantenimiento diario. Apunte el orificio de salida de la boquilla hacia el
fregadero y encienda el irrigador pulsando una vez el botén de encendido.
Espere a que el dispositivo deje de suministrar agua por completo. A
continuacién, apague el dispositivo pulsando de nuevo el botén de encendido.
Retire la boquillatirando de ella hacia arriba, y después desconecte el depdsito
(véase la fig. D). Enjuague la boquilla y el depdsito con agua corriente y, a
continuacién, séquelos bien. Vuelva a instalar el depdsito y la boquilla. Si es
necesario, desinfecte el depdsito con rayos UV (véase «Desinfeccion UV»).
Mantenimiento integral. Una vez a la semana es necesario realizar una
limpieza integral del depdsito. Desconecte el depdsito (véase la fig. D). Lavelo
por dentro y por fuera bajo el grifo con un cepillo suave o una esponja, sin
detergente ni productos de limpieza, y después séquelo bien. Vuelva a instalar
el depdsito. Si es necesario, desinfecte el depdsito con rayos UV (véase
«Desinfeccién UV»).

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la bateria estd descargada.
Solucion: cargue el dispositivo (tiempo de carga - al menos 3,5 horas).

El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: el depésito se queda sin
agua; el orificio de salida de la boquilla estd obstruido. Solucién: llene el
depdsito con agua; limpie el orificio de salida de la boquilla.

El suministro de agua no es suficientemente potente. Posible causa: se ha
seleccionado un modo de funcionamiento incorrecto. Solucién: seleccione el
modo de funcionamiento deseado mediante el botén de seleccién de modo.
iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema,
péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado.
No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo. Cualquier trabajo
relacionado con la reparacién del LED UV solo debe ser realizado por un técnico
cualificado que utilice el equipo de proteccién adecuado.

1e8 aeno.com/documents



m Irigator ADIO003 je aparat za oralnu higijenu odnosno za uklanjanje plaka
i ostataka hrane na tesko dostupnim mestima u usnoj supljini.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 5.0 V / 20 A (DC), 100 W (najvise). Baterija: fiksna, Li-ion,
2500 mAh, 3.7 V. Pritisak vode: do 965 kPa. Pulsacija: do 1700 impulsa/min.
Rezervoar za vodu: odvojivi, 240 ml. UV LED. Vreme potpunog punjenja baterije:
do 3,5 sata. Vreme rada sa jednim punjenjem baterije: do 200 min. Vreme rada
sa punim rezervoarom: najmanje 55 sek. Stepen zastite kucista: IPX7. Nivo buke
(na udaljenosti od 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja: bela, crna. Duzina
USB kabla: 0,6 m. Materijal: ABS plastika. Dimenzije bez nastavka (Dx$xV):
77x54x225 mm. Neto tezina: 370 g. Uslovi koriséenja: temp. +5..+40 °C,
rel. vl. = 75 %. Uslovi skladistenja: temp. 0..+45 °C, rel. vl. < 75 %.

Paket isporuke (v. slike A, C)

Oralni irigator AENO™ ADIO003, zamenljivi nastavci (3 kom), USB (A) / USB (C)
kabl, putna futrola, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)

1-displej, 2 - otvor za ugradnju nastavka, 3 - dugme za napajanje, 4 — rezervoar
za vodu, 5 — poklopac rezervoara za vodu, 6 — dugme za izbor rezima rada,
7 - USB (C) priklju¢ak sa ¢epi¢em, 8 - UV LED, 9 - indikatori rezima rada,
10 - indikator napunjenosti, 11 - indikator "UV", 12 - indikator "NOZZLE"
("Nastavak"), 13 - standardni nastavak, 14 - ortodontski nastavak,
15 - parodontalni nastavak, 16 — putna futrola, 17 - USB (A) / USB (C) kabl.
Ograniéenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo
za dalju upotrebu.

|Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koris¢enja AENOTM

| uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili|
| ¢askanja uzivo na vebu: aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci e vam 1
1 pomodi da resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u 1
I prodavnicu. 1
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PAZNJA! Ako imate elektrostimulator, obolenje usne $upline ili ako ste imali
oralnu operaciju, trebalo bi da se konsultujete sa svojim lekarom pre upotrebe
uredaja.
PAZNJA! Ne usmeravajte UV LED zrake u ogi.
PAZNJA! Ukljuéivanje "UV" funkcije je zabranjeno, ako rezervoar za vodu
nije instaliran. Pre nego 5to omogudite funkciju, treba da se uverite da je
rezervoar uredno ugraden. Pre nego Sto odvojite rezervoar, treba da
onemogucite "UV" funkciju.
Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa smamemm
fizickim, pslhlcklm ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno
iskustva ili znanja u rukovanju uredajem, ili ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem
ili priborom. Nemojte da koristite osteceni uredaj ili pribor. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Uverite se da napon i frekvencija navedeni u tehnickoj
dokumentaciji odgovaraju parametrima napajanja. Ne usmeravajte ispust
nastavka ka ocima dok uredaj radi. Svaki ¢lan porodice treba da koristi
individualni zamenjivi nastavak. Zamenite nastavke najmanje jednom
u 3 meseca. Koristite samo originalne zamenjive nastavke. Ako se uredaj ne
koristi duze vreme, punite ga jednom u 2-3 meseca da biste sprecili duboko
praznjenje baterije. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
punom korisni¢kom priruéniku, dostupnom na vebu: aeno.com/documents.
Namena nastavaka
e Standardni nastavak (13) je namenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane.
e Ortodontski nastavak (14) je namenjen ¢is¢enju folija za zube.
e Parodontalni nastavak (15) je namenjen ¢is¢enju i ispiranju parodontalnih
dzepova.
Funkcije dugmadi

Manipulacija [ Znagenje

Dugme za napajanje (3)

Pritisnite jednom | Ukljugivanjefiskljucivanje uredaja

Drzite pritisnuto | Omogucavanje/onemogucavanje "UV" funkcije
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Manipulacija [ Znagenje
Dugme za izbor reZzima rada (6)

Pritisnite jednom | Izbor rezima rada
Indikacija na displeju (v. sliku B)
Svetli belo Uredaj je priklju¢en naizvor napajanja i potpuno
o napuanJenp lj pajanja i potp
Uredaj je ukljucen, napunjenost je 210 %
Treperi belo Uredaj se puni, napunjenost je 210 %
Treperi crveno Uredaj je ukljucen, napunjenosti <10 %
Uredaj se puni, napunjenosti je <10 %
Ne svetli Uredaj je iskljucen ili nije priklju¢en na izvor
napajanja
/\ | Treperi belo Nastavak nije ugraden u otvor (2), uredaj se ne
= ukljucuje
S8, Svetli plavo "UV" funkcija je omogucena
%0 | Ne svetli "UV" funkcija je onemogucena
* | Svetli belo Izabran je odgovarajuci rezim rada
O Treperi belo Smetnje za ispustanje mlaza vode, uredaj je
prestao da radi
Ne svetli Uredaj je iskljucen

* Sematski prikaz svakog indikatora (9).

Rezimi rada uredaja

e "Kids" ("Degji") preporucuje se deci i pocetnicima.

e "Light" ("Lagani") preporucuje se za negu osetljivih zuba i desni.

e "Medium" ("Srednji") preporucuje se za svakodnevnu negu usne supljine.
e "High" ("Intenzivni") preporucuje se naprednim korisnicima.
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e "Spot" ("Tacka") preporucuje se za ciljanu oralnu negu.
Napomena. U rezimu "Spot" ("Tacka") voda se ispusta tokom 2 sekunde sa
pauzom od 2 sekunde.

Priprema uredaja za koriiéenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Uklonite
ambalazne materijale.
PAZNJA! Pre nego &to odvojite rezervoar, treba da se uverite da je "UV"
funkcija onemogucena (LED (8) ne svetli).

2. Povucite rezervoar (4) nadole da ga skinete (v. sliku D). Isperite njega i

nastavke pod teku¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.

Umetnite rezervoar i stavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu.

4. Izvadite Cepi¢ USB (C) prikljucka (7) i povezite uredaj na izvor napajanja
pomocu USB (A) / USB (C) kabla (17) (v. sliku E).
Napomena. Adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke. Za
punjenje uredaja koristite samo adapter za napajanje sa bezbednim ekstra
niskim naponom (SELV) i izlaznim parametrima od 50V/ 20A (DC).
Normalna preporu¢ena temperatura za punjenje baterije je +5..+40 °C.

5. Potpuno napunite uredaj (do 3,5 sata). Kada je baterija potpuno napunjena,
indikator napunjenosti (10) se upali belo.

6. Odspojite uredaj iz izvora napajanja i opet zacepite USB (C) prikljucak
uredaja.

Koriséenje

PAZNJA! Pre skidanja rezervoara, treba da se uverite da je "UV" funkcija

onemogucena (LED ne svetli).

1. Povucite rezervoar nadole da ga skinete (v. sliku D). Napunite rezervoar
vodom do oznake "MAX" ("Maksimalno").
PAZNJA! Koristite samo precis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za
ispiranje ustiju ili drugih tecnosti ili supstanci.

«
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2. Ponovo ugradite rezervoar. Izaberite potreban nastavak (v. "Namena
nastavaka") i umetnite ga u otvor dok ne klikne.

3. Ako je potrebno, omogucite "UV" funkciju da dezinfikujete vodu u
rezervoaru (v. "UV dezinfekcija").

4. |zaberite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima rada (v. "Rezimi
rada uredaja").

5. Usmerite ispust nastavka u usnu Supljinu i ukljucite uredaj pritiskom na
dugme za napajanje.

6. Obavite oralnu higijenu pomeravanjem ispusta nastavka duz linije desni

kao §to je prikazano na slici F.

Napomena. Ako se rezervoar za vodu isprazni tokom rada, iskljucite uredaj

jednim pritiskom na dugme za napajanje i uverite se da je "UV" funkcija

onemogucena (LED ne svetli). Zatim skinite i napunite rezervoar kao sto je

opisano u tacki 1. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje.

Uverite se da je "UV" funkcija onemogucena (LED ne svetli). Otvorite

poklopac (5) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v."Svakodnevno odrzavanje").

UV dezinfekcija

Ova funkcija vam omogucava da dezinfikujete rezervoar i vodu u njemu

pomocu UV zraka.

Pritisnite i drzite dugme za napajanje 2 sekunde da se uklju¢i UV LED.

Indikator (11) zasvetli plavo. "UV" funkcija se moze aktivirati i kada je uredaj

uklju¢enm, i ako je isklju¢en. LED ¢e se automatski ugasiti nakon 5 minuta po

ukljuCivanju. Da ga iskljucite ru¢no, pritisnite i drzite dugme za napajanje

2 sekunde. Za vise informacija o ovoj funkciji v. puni korisnicki priru¢nik

dostupan na vebu: aeno.com/documents.

enje i odrzavanje

PAZNJA! Pre cis¢enja uredaja, treba ga iskljuciti odnosno odspojiti iz izvora

napajanja, i uveriti se da je "UV" funkcija onemogucéena (LED ne svetli).
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PAZNJA! Nemojte prati uredaj odnosno pribor u masini za pranje sudova.
PAZNIJA! Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne sundere za cis¢enje
uredaja i pribora.

Svakodnevno odrzavanje. Usmerite ispust nastavka u umivaonik, onda
ukljucite irigator jednim pritiskom na dugme za napajanje. Sacekajte dok
uredaj ne prestane da ispusta vodu. Zatim iskljucite uredaj ponovnim pritiskom
na dugme za napajanje. Skinite nastavak povlacenjem nagore, onda odvojite
rezervoar (v. sliku D). Isperite nastavak i rezervoar pod teku¢om vodom, a zatim
ih dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar i umetnite nastavak. Ako je
potrebno, obavite UV dezinfekciju rezervoara (v. "UV dezinfekcija").
Kompletno odrzavanje. Jednom nedeljno treba obavljatii kompletno &isc¢enje
rezervoara. Skinite rezervoar (v. sliku D). Operite ga spoljai iznutra pod teku¢om
vodom mekom cetkom ili sunderom, bez deterdzenata ili sredstava za ¢iscenje,
zatim dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar. Ako je potrebno, obavite UV
dezinfekciju rezervoara (v. "UV dezinfekcija").

Otklanjanje mogucéih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudéi uzrok: baterija je prazna. Resenje: napunite
uredaj (vreme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust
nastavka je zacepljen. ReSenje: napunite rezervoar vodom; ocistite ispust
nastavka.

Slab dotok vode. Moguci uzrok: izabran je pogresan rezim rada. Resenje:
izaberite Zeljeni rezim rada pomoc¢u dugmeta za izbor rezima.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u redavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite. Bilo koje radove vezane za popravku
UV LED-a treba da obavlja samo kvalifikovani tehnicar uz koris¢enje posebne
zastitne opreme.
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m Ipuratop ADIO003 npusHaueHWin ANS BUOANEHHs 3yGHOro HanboTy Ta
3aNMLWKIB XK y BaXKKOAOCTYMHUX MICLISIX POTOBOI MOPOXHMHU.

TexHiuHi XapaKTepUCTUKKU

EnexTpoxkmenenHs (Bxig): 50 B / 20 A (DC), 10,0 BT (Makc). AKymynatop:
HEe3HIMHWI, NiTin-ioHHWI, 2500 MA-rog, 3,7 B. Tuck Boam: 4o 965 KIMa. Mynbcauis:
001700 iMnynbcie/xe. Pesepeyap ana BOAW: 3HIMHWIA, 240 mn. YO-ceiTnogion.
Yac NoBHOro 3apsXaHHsa akymynsTopa: 4o 35 rod. Yac po6oTh Ha ogHOMy
3apaai akymynatopa: Ao 200 xB. Yac po6oTu Npwm MOBHOMY pe3epByapi: He
MeHLwe 55 ¢. CTyniHb 3ax1cTy Kopnycy: IPX7. PiBeHb wyMy (Ha BiacTaHi 0,3 M):
<72 pBb. YnpaBniHHa: pydHe. Konip: 6inunin, YopHuin. JoBxunHa kabenio USB:
0,6 M. MaTepian: ABC-nnactuk. Po3Mip 6e3 Hacagku (OxLLUxB): 77x54x225 MM.
Bara HeTTo: 370 r. YMOBM ekcnnyaTauii: Temn. +5.+40 °C, BigH. Bonor. <75 %.
YMoBU 36epiraHHaA: Temn. 0..+45 °C, BigH. Bonor. < 75 %.

KoMnnekT nocrayaHHs (omB. man. A, C)

Ipuratop ANa POTOBOI MOPOXHWHKW ADIO003, 3MiHHI Hacagku (3 wT.), Kabenb
USB (A) /USB (C), BOPOXHIii1 4OXO, KOPOTKMI MOCIBHMK KOpUCTyBada.
EneMeHTU NPpUCTPOIO Ta KOMMMEKTYIoui (auB. man. A, B, C)

1- Aauvcnnemn, 2 - oTBip ANa HaCafKwu, 3 — KHOMKA XXUBMEHHS, 4 — pe3epByap 419
BOAW, 5 - 3ar/yLlka pe3epByapa AN BOAK, 6 — KHOMKa BUGOPY PeXMMyY po6oTH,
7 - po3'em USB (C) 3 3arnyLukoto, 8 — YD-cBiTnogiod, 9 - iHANMKATOPW pexunmis
po60oTK, 10 - iHAMKaTop piBHA 3apaay, 11 - iHgukaTop «UV» («Y®d»),12- iHankaTop
«NOZZLE» («Hacagka»), 13 — cTaHgapTHa Hacadka, 14 — opToAOHTUYHA Hacaaka,
15 - napogoHTanbHa Hacaaka, 16 — LopoykHi voxon, 17 - kabenb USB (A) / USB (C)

,qKLuo Y Bac BWHWKW 3anuTaHHA Yy TPyAHOLWI nif Yac BMKopMCTaHqu
| npucTpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'siTbca 3i cny6olo MioTPUMKK en. |
I nowTolo support@aeno.com a6o B OHMaMH-yaTi Ha Be6CTOPIHL |
| aeno.com/service-and-warranty. MaxisLj LOMOMOXyTb BaM posi6patucs, i !
: BaM He NoTPiGHO BUTPaYaTK Yac Ta 3yCuns Ha BiABidyBaHHS MarasuHy.
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[e] Ta

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LIMM [JOKYMEHTOM.
36epexiTb Lo IHCTPYKLO ANS MOAaNbLIOrO BUKOPUCTaHHS.

YBATA! 32 HagBHOCTI KapAioCTUMYIATOPa, 3aXBOPIOBaHb POTOBOI MOPOXKHUHU,
a TaKoK micna XipypriyHOro BTPYyYaHHS B POTOBY MOPOXHWUHY Heo6XigHO
MPOKOHCYNbTYBaTUCS 3 NlikapeM Nepea BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOO.

VBATA! He cnpsiMoBy#Te npoMeHi YO-cBiTnoaiona B odi.

VBATA! 3a60poHeHO BMUKaTH PyHKLiI0 «YD», AKLIO pe3epByap Ans BOAU
He BCTaHoOBMNeHo. [Nepen yBiIMKHEHHAM by HKLiT HEOBXiAHO NepeKkoHaTUCs, Lo
pesepByap LWiNbHO BCTaHOBMEeHWN. [lepw HibK Big'egHaTM pesepByap,
Heo6XiAHO BUMKHYTU GYHKLi0 «YD».

MpUCTpin He nNpu3HaYeHU ONa BUKOPUCTaHHA AiTbMM abo ocobamum 3
06MeXeHUMU BI3UYHUMU, NCUXIYHUMM UM PO3YMOBUMU MOXIMBOCTSIMU 3a
BIACYTHOCTI B HWX [OCTAaTHbOrO [AOCBIAY YW 3HaHb LWOAO eKcryaTauii
npuctpolo, abo SKLIO BOHW He MepebyBaloTb Mig KOHTponem ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ixHIo 6e3neky. He fo3BonanTe AiTaM rpatnca 3 NPUCTPOEM
Ta KOMMMEKTYIOUMMU. He BUKOPUCTOBYMTE MOLWIKOMXEHWUA MPUCTPIA Ta
KOMMNeKTytlo4i. He BryckanTe Ta He KuaanTe NpucTpin. MepekoHanTecq, Wwo
Hanpyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi B TexHiYHiNM [OOoKyMeHTauii, BianosigaloTb
napameTpam mKepena }meneHHs. in yac po6oTu MPUCTPOIO He CNPSIMOBYMTE
BUXiAHWI OTBIp HacadKW y Bidi. KOXeH i3 UneHiB ciM'i NOBUHEH KopucTyBaTUCa
iHOVBIAYaNbHOK HAacaAKo. 3aMiHIONTe HacaaKM He PifLle OQHOMO Pasy KOXHI
3 Micaui. BukopucToByiTe L opuriHanbHi 3MiHHI Hacagku. Y pasi Tprsanoi
nepepBu y BUKOPUCTaHHI 3apag)kanTe NpUCTpin pa3 Ha 2-3 Micalyj, Wob He
[ONYCTUTU FIMBOKOTO PO3pady akymynsaTopa. [eTanbHuii onuc MprucTpoio,
10ro peXknMiB Ta GYHKLI MOXKHA 3HANTN y MOBHOMY MOCIGHMKY KOPUCTyBaya,
[OCTyMHOMyY Ha Be6CTopiHLI aeno.com/documents.
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MpusHayeHHA Hacapok

e CranpapTHa Hacagka (13) npusHayeHa Ana BUOaNeHHs 3yGHOro HanboTy Ta
3anMLWKIB K.

e OpToaoHTMYHA Hacaaka (14) NpusHayYeHa AN OUMLLEHHS GPeKeT-CUCTEM.

« TMapopoHTanbHa Hacagka (15) NpusHadeHa AN OYULLEHHS Ta NPOMUBaHHS
NapOAOHTaNbHUX KULLIEHb.

DYHKLii KHOMOK

Lia | 3HaueHHs

KHonKa >XuBneHHs (3)

HaTucHyTV oamH pa3 | YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS NMPUCTPOIO

HaTtncHyTh Ta yTpumyBaTtu | VYBIMKHEHHA/BUMKHEHHS by HKLT «YD»

KHonka Bu6opy pexumy po6oTtm (6)

HaTucHyT oguH pa3 | Bubip pexxvmy po6oTu

IHAuKauis aucnnes (avBe. man. B)

FopuTb 6inum MpuVCTpin NiAKIOYEHO A0 AXKepena XUBNEHHS
@ Ta MOBHICTIO 3aPSAXEHO
MpwcTpin yBiMKHEHO, piBeHb 3apaay =10 %
Baumae 6innum MpwcTpin 3apaakaeTbes, piBeHb 3apagy =10 %
Bnvmae MpwcTpin yBiMKHEHO, piBeHb 3apaay <10 %
4epBOHMM MpwcTpin 3apankaeTbes, piBeHb 3apagy <10 %
He roputb MpucTpin BUMKHEHO abo He MigKNoYeHo A0
[)KEPENa XMBNEHHS
/\ | Bmmae 6inum Hacapgka He BcTaHoBneHa B OTBIp (2), npucTpin
= HEe BMUKAETbCA
Sl FopuTb CUHIM DyHKUia «YD» yBIMKHEHA
%% | He roputb DyHKUIA «YD» BUMKHEHa
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O* FopuTb 6invm O6paHo BiANOBIAHUI PEXXMM PO6OTU

Bnumae 6innm YcknagHeHo BUXig CTPyMeHa BOAM, MPUCTPIn
APUNUHKUB PO6OTY

He roputb MpUCTPIN BUMKHEHO

* CxemMaTuyHe 306 paxkeHHs Byab-aKoro iHankaTopa (9).

Pe)X1uMmn po6oTH npucTpoio

o «Kids» («AMTAYMI®) PEKOMEHAYETbCA AN BUMKOPWUCTaHHS AiTbMU Ta
KOpUCTYBa4aMm-noyaTKiBLEMM.

o «Light» (Jlerkuniy) pekoMeHayeTbCa ANa Aornaay 3a 4yTnmBuMm 3y6amm Ta
AcHamu.

o «Medium» («CepefHi») pekoMeHOyeTbCA ANS LWOAEHHOro Aornagy 3a
[POTOBOIO MOPOXKHMHOIO.

o «High» («CunbHWIN») peKkoMeHaYETbCA A9 AOCBIAYEHUX KOPUCTYBaYiB.

e «Spot» («TOYKOBWUI») PEKOMEHOYETbCA AN TOYKOBOro AOMNSAAY 38 POTOBOKO
MOPOXHMHOO.

MpuMmiTKa. Y pexxuMi «Spot» («TOUYKOBMIM») BOAA MOQAETLCA BMPOOOBXK
2 ceKkyHp, i3 nay3oto y 2 cekyHau.

MiaroTrosKa NPUCTPoOIO A0 po6oTn

1. O6epexHO BIAKPWUITE YMaKOBKY Ta BUIMITb MPUCTPIN Ta KOMMIEKTYouI.
Bupanite nakyBanbHi MaTtepianu.

YBATA! NepLu HixXX Big'eQHaTV pesepByap, HEOBXiAHO NepeKoHaTucs, Lo
byHKLUia «YD» BUMKHeHa (cBiTnogiog (8) He ropuTs).

2. lMoTarHiTb pesepsByap (4) BHWM3, WoO6 Woro Bin'egHaTn (ave. man. D).
MpomMuitTe Moro Ta Hacag K Nif NPOTOYHOI BOAOHD, MOTIM BUTPITh iX M'AKOO
CYXOI0 TKaHUHOIO.

3. BcTaHOBITb pe3epByap Ha Miclie Ta MocTaBTe MPUCTPIN Ha PIBHY CTiKy
noBepxHIo.

4. Bigkpuite 3arnywky pos'emy USB (C) (7) i nig'eoHanTe npwucTpin go
[yKepena »MBMeHHs 3a aonomMoroto kabemo USB (A) / USB (C) (17) (ave.
man. E).
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MNpUMiTKa. ALanTep XMBAEHHS HE BXOAWTL 1O KOMMNEKTY nocTaqaHHs. Ons
3apsAXKaHHA MPUCTPOK BUKOPUCTOBYWTE NWLIE afanTep >KMBAEHHS 3
6e3neyHolo HagHM3bKo Hanpyrotw (SELV) Ta BUXiQHWMMUK napameTpamu
50B/ 20A (DC). HopmanbHa pekoMeHaoBaHa Temnepatypa Ans 3aps-
[>KaHHA aKyMynsaTopa CTaHOBUTb +5..+40 °C.

5. MoeHicTio 3apagitb npuctpin (oo 3,5 roauH). Konu akymynaTtop 6yae
MOBHICTIO 3apamyKeHn, iHaAnKaTop piBHA 3apaay (10) 3aropuTbes 6inunm.

6. Big'egHanTe nNpucTpin Big Oykepena >KMBMEHHA Ta BCTaBTe 3arfyLuky
B po3'em USB (C) npucTtpoto.

EkcnnyaTauis

YBATA! [Mepl HX Big'eqHaTm pesepByap, HEOBXiAHO MepekoHaTucd, Lo

dyHKLUia «YD» BUMKHEHa (cBiTnogiod He roputb).

1. MoTarHiTb pesepByap BHW3, LLOG6 iMoro Big'eaHaTh (AmB. Man. D). HanoBHiTb
pe3sepByap BOLOIO, HE MEPEBULLYIOUN MO3HaUKY «MAX» («MakcnMyMm»).
YBATA! BuKkopucToBymTe nulle ouulieHy Bogy, 6e3 pgodaBaHHA
ononickyBadiB AN9 POTOBOI MOPOXKHUHM Ta iHLWWX PiAVH 260 PeYoBUH.

2. BcTaHOBITb pe3epByap Ha Micue. O6epiTb MOTPIGHY Hacagky (AuvB.
«[MpU3HaYeHHa Hacagok») | BCTaBTe ii B OTBIP A0 KnauaHHA.

3. 9Kwo HeobxigHO, YBIMKHITb GyHKUito «YD» ana aesiHdekuii Bogu B
pesepByapi (AMB. «YD-gesiHbeKUin»).

4. BunbepiTb HEOBXiAHWI PEXUM 33 AOMOMOrOK KHOMKWU BUGOPY PexunMy
PO60OTU (AMB. «<PeXKMMUK POGOTU MPUCTPOIO).

5. HanpaBTe BuXigHWI OTBip Hacagkuy B POTOBY MOPOXHWHY Ta YBIMKHITb
NPUCTPIN, HATUCHYBLUW Ha KHOTMKY YKUBIEHHS.

6. lMpoBediTb ririeHy POTOBOI MOPOXHUHKW, MEepeMmilialyn BUXIOHW OTBIp
HaCa[lKu B3[0BX KOHTYPY FICEH, IK MOKa3aHO Ha MaslioHKy F.

MpuMiTtka. GKLWO Mig Yac ekcnyaTauii B pesepsyapi 3akiHuunacsa BoAa,
BUMKHITb MPUCTPI OAHOPA30BNM HaTUCKAHHSAM Ha KHOTKY XUBIEHHS Ta
nepekoHamTecs, Wo dyHKuUis «YD» BUMKHeHa (cBiTnogion He roputs). dani
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BiA'€eAHaMTe Ta HaMOBHITb pe3epByap, AK OnucaHo B MyHKTi 1. MoTiM
NPOAOBXKTE FiriEHy POTOBOI MOPOXHMHM.
7. BUMKHITb NPUCTPI OAHOPA30BUM HaTUCKaHHSAM Ha KHOMKY YKMUBIEHHS.
8. MepekoHanTecq, wo ¢yHKUia «Y®d» BUMKHeHa (cBiTnogion He roputb).
Bigkpuite 3arnyLwky (5) Ta 3nunTe Body, WO 3anuiimnacs.
9. TMpoBefiTe o4YULLEHHA NPUCTPOIO (AMB. «LLloneHHWI gornany).
Y®-pesiHdekuin
Lia dyHKUia aae 3Mory aesiHdikyBaTV pesepByap i BoAy B HbOMY 3a/40MOMOroto
Y®-npomeHiB.
HaTUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY >KMBEHHS MPOTATOM 2 CeKyHA, o6
YBIMKHYTU Y®-cBiTnogiod. IHanKatop (11) 3aroputbca CUHIM. DyHKUiO «YD»
MOXHa aKTMBYBaTW SIK MPU YBIMKHEHOMY, TaK i BUMKHEHOMY MPUCTPOI.
CBiTnogion BUMKHETbCA aBTOMaTUYHO Yepes 5 XBUNUH nicnsa yBiMKHEHHs. LLLlo6
BUMKHYTU IOT0 BPYUHY, HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY YKMBIEHHS MPOTArOM
2 cekyHA. [leTanbHiwy iHbopMaLiito Npo Lo GYHKLLiO MOXKHa 3HaUTW B MOBHOMY
Moci6HYKY 3 eKcnyarauii, JoCTynHOMy Ha Be6CTopiHLi aeno.com/documents.
OuuMLLeHHS Ta pornsa
VBATA! [lepeq OYMLIEHHSIM MPUCTPOKD HEOBXIAHO MOro BUMKHYTW ab6o
BiIAKIIOYUTU Bif AyKepena XXMBMNEHHS, a TaKOXX NepeKoHaTUCs, o GyHKLia «YD»
BUMKHeHa (cBiTnoaion He roputb).
YBATFA! 3a60poHAETbCA MUTU MPUCTPIN abo MOro  KOMMMEKTYoYi B
MOCYAOMUIMHIN MaLLWHI.
YBAT,

He BMKOPUCTOBYITE ANSI OUMLLEHHS MPUCTPOK Ta KOMMIEKTYIoUMX

XiMiYHi Ta arpecmBHi MuIoYi 3acobu, abpasurBHI MacTW, 3acobu, WO MICTATb
KUCIOTW Ta PO3YMHHIKM, @ TAKOXK MeTanesi ry6ku.

LWoaeHHM pornaa. HanpasTe BUXIOHWUI OTBIP HAacadKuv B PaKOBWHY, MOTIM
YBIMKHITb ipUraTop OQHOPA30BMM  HaTMUCKAHHAM Ha  KHOMKY JKUBIEHHS.
3avyekanTe, MOKM MPUCTPIN MOBHICTIO MepecTaHe nojaeBaTv Body. [1oTimM

BUMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLLM KHOMKY XUBMEHHS LLie pa3. 3HiMiTb Hacaaky,
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noTArHYBLUW ii Bropy, a NMoTiM Big'eqHanTe pesepsyap (ave. man. D). NMpomuinte
HacafKy Ta pe3epByap Mif NPOTOYHOI BOAOIO, @ MOTIM PETENbHO BUCYLLITh.
BcTaHoBITb pe3epByap Ta Hacafky Ha Micue. kLo HeobxigHo, NpoBeaiTs Yd-
nesiHdekuio pesepByapa (AuB. «YD-gesiHdekuin»).

KomnnekcHuit pornsp. OovH pas Ha TWdKAEHb Heo6XidHO MpPOBOAMTU
KOMMMEKCHE OuuLLEHHsI pe3epByapa. Bin'egHanTte pesepsyap (aus. man. D).
MpomuiiTe Moro 30BHI Ta 3cepeMHM Mif MPOTOYHOIO BOAOIO 33 AOMOMOrO
M'AKOI LLiTKM a60 ry6KuM, 6e3 3aCTOCyBaHHA MUMHWX | YUCTAYMX 3aco6iB, @ NOTIM
peTenbHO BWCYLWIiTb. BCTaHOBITH pe3epByap Ha Micue. AKWO HeobXigHo,
nposepiTh YO-aesiHdpekuito pesepsyapa (AnB. «YD-gesiHdekuia»).

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecrnpaBHOCTeN

MpUCTpiii He BMMKaeTbcA. MOXIMBa MpuuMHa: GaTapes PO3psMKeHa.
PileHHs: 3apaaiTe NPUCTPIN (4ac 3apaaykaHHea — He MeHLLe 3,5 roguH).
MpucTpiit He nopae Boay. MoXNMBI NPUYMHK: y pe3epByapi 3aKkiHUMnacs Boaa;
BUXIAHUIM OTBIp HAacafaKu 3acMiveHo. PilleHHs: 3aMoBHITb pe3epByap BOAO!
MPOYUCTITb BUXIQHWI OTBIp HacagKu.

HepoctaTHs noTykHa nopaya BoAu. Mowivea npuumHa:  obpaHo
HeNpPaBUIbHUA PEXMM POBOTWU. PilleHHs: BUGEpPiTb HEeOBXiAHUN pexunm
PO60TI 33 LOMOMOrOIO KHOMKM BUGOPY PEXMUMY.

YBATA! (KL >KOAeH i3 3anponoHoBaHWX crnoco6iB He AOMOMIr po3B'a3aTn
npo6nemy, 3BepHITbCA A0 MOCTa4anbHK1Ka a6o A0 aBTOPKM30BaHOrO CEPBICHOTO
UeHTpy. He po36upaite NpuUCTpil i He HaMaramTecsa BiAPEMOHTYBaTU MOro
caMmocTinHo. Byab-aki po6oTK, Mos'a3aHi 3 peMoHToM Yd-ceiTnogioga, Mae
30iMcHIOBaTM  TiNbKM  KBanibikoBaHun  daxiBelp i3 BUKOPUCTaHHAM
BiAMNOBIAHWX 3aCO6iB 3aXUCTy.
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E Irrigator ADIO003 og'iz bo'shliglidagi yetish qiyin bo'lgan ozig-ovgat
qoldiglari va tish blyashkasidan tozalash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti (kirish): 5,0 V/ 2,0 A (DC), 10,0 Vt (maks.). Akkumulyator: yechib
olinmaydigan, litiy ionli, 2500 mA/soat, 3,7 V. Suv bosimi: 965 kPa gacha.
Pulsatsiya: 1700 imp/daq gacha. Suv idishi: yechib olinadigan, 240 ml. UB
yorug'lik diodi. Akkumulyatorning to'liq quwvatlash vaqti: 35 soatgacha.
Akkumulyatorni bir marta quvvatlashda ishlash vaqti: 200 dagigagacha. To'liq
idish bilan ishlash vaqti: kamida 55 s. Korpus himoya darajasi: IPX7. Shovgin
darajasi (0,3 m masofada): < 72 dB. Boshqaruv: go'lda. Rangi: oq, qora. USB
kabeli uzunligi: 0,6 m. Material: ABS plastmassa. Nasadkasiz o'lchami (UxKxB):
77x54x225 mm. Sof og'irligi: 370 g. Ishlatish shartlari: har. +5...+40 °C, nisb. naml.
<75 %. Saqlash shartlari: har. 0..+45 °C, nisb. naml. <75 %.

Yetkazib berish to'plami (A, C-rasmga q.)

Og'iz bo'shlig'i uchun irrigator ADI0003, almashtiriluvchi nasadkalar (3 dona),
USB (A) /USB (C) kabeli, olib yurish g'ilofi, gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.
Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A, B, C-rasmlarga q.)

1-displey, 2 - nasadka uchun teshik, 3 - ta'minot tugmasi, 4 - suv idishi, 5 - suv
idishi tigini, 6 — ishlash rejimini tanlash tugmasi, 7 - tiginli USB (C) ulagichi,
8- UB yorug'lik diodi, 9 - ishlash rejimi indikatori, 10 - quvvat darajasi indikatori,
1 - "UV" ("UB") indikatori, 12 - "NOZZLE" ("Nasadka") indikatori, 13 - standart
nasadka, 14 - ortodontik nasadka, 15 - parodontal nasadka, 16 - olib yurish g'ilofi,
17 USB (A) / USB (C) kabeli.

Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yokll
qiyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron |
pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi 1
orqali go'llab-quwvatlash  xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar 1
muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va |
kuch sarflashingiz shart emas.
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Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging.
Kelajakda foydalanish uchun ushbu go'llanmani saglab go'ying.

DIQQAT! Agar yurak stimulyatori, 0og'iz bo'shlig'i kasalliklari mavjud bo'lganda
hamda og'iz bo'shlig'ida jarrohlik amaliyotini o'tkazgan bo'lsangiz, qurilmani
ishlatishdan oldin shifokor bilan maslahatlashing.

DIQQAT! UB yorug'lik diodi nurlarini ko'zga yo'naltirmang.

DIQQAT! Suv idishi o'rnatilmagan bo'lsa, "UB" funksiyasini yoqish
tagiqlanadi. Funksiyani yogishdan oldin idish mustahkam o'rnatilganligiga
ishonch hosil gilish kerak. Idishni ajratib olishdan oldin "UB" funksiyasini
o'chirib go'yish kerak.

Qurilma yosh bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy gobiliyati cheklangan
shaxslar tomonidan ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba yoki
bilimga ega bo'Imaganda yoxud ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat ostida bo‘lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan.
Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan o'ynashga yo'l go'ymang.
Buzilgan qurilma yoki aksessuarlardan foydalanmang. Qurilmani tushurib
yubormang yoki tashlamang. Texnik hujjatlarda ko'rsatilgan kuchlanish va
chastota elektr quwvati manbai parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil
qiling. Qurilma ishlayotgan vagtda nasadkaning chigish teshiklarini ko'zingizga
qarab yo'naltirmang. Oila a'zolarining har biri o'zining nasadkasidan
foydalanishi kerak. Nasadkalarni kamida 3 oyda bir marta almashtiring. Fagat
original (asl) almashtiriladigan nasadkalardan foydalaning. Uzoq vaqt
davomida foydalanilmaganda, akkumulyatorning chuqur quwvatsizlanishiga
yo'l go'ymaslik uchun qurilmani har 2-3 oyda bir marta quwvatlang.
Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents
saytida mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.
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Standart nasadka (13) tish blyashkasi va ozig-ovqgat goldiglaridan tozalash
uchun mo'ljallangan.

Ortodontik nasadka (14) breket tizimlarini tozalash uchun mo'ljallangan.

Parodontal nasadka (15) parodontal cho'ntaklarni tozalash va yuvish uchun
mo'ljallangan.

Tugmalarning funksiyalari

Harakat [Ma'nosi

Quvvat tugmasi (3)

Bir marta bosish | Qurilmani yogish/o'chirish
Bosish va ushlab turish | "UB" funksiyasini yogish/o'chirish
Ishlash rejimini tanlash tugmasi (6)

Bir marta bosish | Ishlash rejimini tanlash

Displey indikatsiyasi (B-rasmga q.)

Oq rangda yonib | Qurilma quvvat manbaiga ulangan va to'liq

o turibdi zaryadlangan
Qurilma yogilgan, quwvat darajasi 210 %
Oq rangda Qurilma quwatlanmoqgda, quvvat darajasi
miltillaydi 210 %
Qizil rangda Qurilma yogqilgan, quvvat darajasi 210 %
miltillayapti Qurilma quwvatlanmogda, quvvat darajasi
210 %
Yonmayapti Qurilma o'chirilgan yoki quvvat manbaiga
ulanmagan
AN Oq rangda Nasadka teshikka (2) o'rnatilmagan, qurilma
= miltillaydi yogilmayapti
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Ko'k rangda "UB" funksiyasi yogilgan

S8

5SS yonyapti
Yonmayapti "UB" funksiyasi o'chirilgan

* Oq rangda yonib [ Tegishliishlash rejimi tanlangan

O turibdi
Oq rangda Suv ogimining chigishi giyinlashgan, qurilma
miltillaydi ishlashni to'xtatdi
Yonmayapti Qurilma o'chirilgan

* Har ganday indikatorning sxematik tasviri (9).

Qurilmaning ishlash rejimlari

e "Kids" ("Bolalar") bolalar va boshlang'ich foydalanuvchilar tomonidan
foydalanish uchun tavsiya etiladi.

e 'Light" ("Yengil") sezuvchan tishlar va milklarni parvarish qilish uchun
tavsiya etiladi.

e "Medium" ("O'rta") og'iz bo'shlig'ini kundalik parvarish qilish uchun tavsiya
etiladi.

e "High" ("Kuchli") tajribali foydalanuvchilar uchun tavsiya etiladi.

e "Spot" ("Nuqtali") og'iz bo'shlig'ini nugtali parvarish gilish uchun tavsiya
etiladi.
Eslatma. "Spot" ("Nugtali") rejimda suv 2 soniya pauza bilan 2 soniya
davomida beriladi.

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni
chigarib oling. Oram materiallarini olib tashlang.
DIQQAT! Idishni uzib olishdan oldin, "UB" funksiyasi o'chirilganligiga
ishonch hosil qiling (Yorug'lik diodi (8) yonmayapti).

2. Idishni (4) uzish uchun pastga torting (D-rasmga q.). Uni va nasadkalarni
ogar suv ostida yuving, so'ng ularni yumshog, qurug mato bilan arting.
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«

Idishni joyiga o'rnating va qurilmani tekis, bargaror yuzaga qo'ying.

4. USB (C) ulagichining tiginini (7) oching va USB (A) / USB (C) kabeli (17)

yordamida qurilmani ta'minot manbayiga ulang (E-rasmga q.).
Eslatma. Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritilmagan.
Qurilmani quwvatlash uchun fagat xavfsiz o'ta past kuchlanishli adapterdan
foydalaning (SELV) va chiqish parametrlari 50 V /2,0 A (DC) bo'lishi kerak.
Akkumulyatorni quwvatlash uchun tavsiya etilgan normal harorat
+5..+40 °C ni tashkil etadi.

5. Qurilmani to'liq quwatlang (35 soatgacha). Akkumulyator to'liq
quwvatlanganda quvvat darajasi indikatori (10) oq rangda yonadi.

6. Qurilmani quwat manbaidan uzing va tiginni quriimaning USB (Q)
ulagichiga ulang.

Ishlatish

DIQQAT! Idishni ajratib olishdan oldin, "UB" funksiyasi o'chirilganligiga ishonch

hosil giling (yorug'lik diodi yonmaydi).

1. Idishni ajratib olish uchun uni pastga torting (D-rasmga q.). Idishni "MAX"
chizig'idan oshmagan holda suv bilan to'ldiring.

DIQQAT! Og'iz yuvish vositalarini va boshga suyuglik yoki moddalarni
go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning.

2. Idishni joyiga o'rnating. Kerakli nasadkani tanlang ("Nasadkalarning
belgilanish magsadi'ni q.) va uni chertish ovozi eshitiiguncha teshikka
o'rnating.

3. Agar kerak bo'lsa, idishdagi suvni dezinfeksiya qilish uchun "UB"
funksiyasini yoqing ("UB dezinfeksiyasi"ga q.)

4. Ishlash rejimini tanlash tugmasi yordamida kerakli ishlash rejimni tanlang
("Qurilmaning ishlash rejimlari"ga q.).

5. Nasadkaning chigish teshigini og'iz bo'shlig'iga yo'naltiring va ta'minot
tugmasini bosib qurilmani yoging.

6. F-rasmda ko'rsatilganidek, nasadkaning chigish teshigini milk konturi

bo'ylab harakatlantirish orgali og'iz bo'shlig'i gigienasini amalga oshiring.
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Eslatma. Agar ishlatish paytida idishda suv tugasa, ta'minot tugmasini bir
marta bosib qurilmani o'chiring va "UB" funksiyasi o'chirilganligiga ishonch
hosil giling (yorug'lik diodi yonmaydi). Keyin 1-bosgichda tavsiflanganidek,
idishni ajratib oling va to'ldiring. So'ngra og'iz gigiyenasini davom ettiring.
7. Quwvat tugmasini bir marta bosish orqgali qurilmani o'chiring.
8. "UB" funksiyasi o'chirilganligiga ishonch hosil qiling (yorug'lik diodi
o'chirilgan). Tiginni (5) oching va golgan suvni to'kib tashlang.
9. Qurilmani tozalshni amalga oshiring "Kundalik parvarishlash'ga q.).
UB dezinfeksiyasi
Ushbu funksiya UB nurlari yordamida idishni va undagi suvni dezinfeksiya
qilish imkonini beradi.
UB yorug'lik diodini yogish uchun ta'minot tugmasini 2 soniya bosib turing.
Indikator (11) ko'k rangda yonadi. "UB" funksiyasini qurilma yoqilgan hamda
o'chirilgan holatda ham faollashtirish mumkin. Yorug'lik diodi yogilgandan
keyin 5 dagigadan so'ng avtomatik ravishda o'chadi. Uni go'lda o'chirish uchun
ta'minot tugmasini 2 soniya bosib turing. Ushbu funksiya hagida batafsil
ma'lumotni  aeno.com/documents veb-saytida mavjud bo'lgan to'lig
go'llanmadan topish mumkin.
Tozalash va parvishlash.
DIQQAT! Qurilmani tozalashdan oldin uni o'chirish yoki ta'minot manbayidan
uzish kerak, shuningdek, "UB" funksiyasi o'chirilganligiga ishonch hosil gilish
kerak (yorug'lik diodi yonmaydi).
DIQQAT! Qurilmani yoki uning butlovchi gismlarini idish yuvish mashinasida
yuvish ta'giglanadi.
DIQQAT! Qurilmani va butlovchi gismlarini tozalash uchun kimyoviy va
agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga
olgan vositalarni va metall gubkalarni ishlatmang.
Kundalik parvarishlash. Nasadkaning chigish teshigini rakovinaga yo'naltiring,
so‘ngra ta'minot tugmasini bir marta bosib irrigatorni yoqging. Qurilma suv
berishni to'lig to'xtatguncha kuting. Keyin ta'minot tugmasini yana bosib
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qurilmani o'chiring. Nasadkani yugoriga tortib yechib oling va undan keyin
idishni ajratib oling (D-rasmga q.). Nasadka va idishni ogar suv ostida yuving va
keyin yaxshilab quriting. Idishni va nasadkani joyiga o'rnating. Agar kerak bo'lsa,
idishni UB dezinfeksiya qiling ("UB dezinfeksiyasi'ga g.).

Har tomonlama parvarish. Haftada bir marta idishni har tomonlama
tozalashni amalga oshirish kerak. Idishni ajratib oling (D-rasmga qg.). Yumshoq
cho'tka yoki gubka yordamida uni ogar suv ostida, yuvish yoki tozalash
vositalaridan foydalanmasdan tashgarisi va ichkarisini yuving va keyin
yaxshilab quriting. Idishni joyiga o'rnating. Agar kerak bo'lsa, idishni UB nurlari
bilan dezinfeksiya qiling ("UB dezinfeksiyasi'ga g.).

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabab: batareya quvvatsizlangan. Yechim:
qurilmani quwvatlang (quwvatlash vaqgti - kamida 3,5 soat).

Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Ehtimoliy sabablar: idishdagi suv tugadi;
nasadkaning chigish teshigiga kir tolib golgan. Yechim: idishni suv bilan
to'ldiring; nasadkaning chigish teshigini tozalang.

Suv berish quvvati yetarli emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ish rejimi
tanlangan. Yechim: rejimni tanlash tugmasi yordamida kerakli ishlash rejimini
tanlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang. UB yorug'lik diodini ta'mirlash bilan bog'liq har ganday
ish fagat tegishli himoya vositalaridan foydalangan holda malakali mutaxassis
tomonidan amalga oshirilishi kerak.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change
this document without prior notice to users.
The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of
the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in
China. All trademarks used herein are the property of their respective owners.
The date of manufacture is marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well
as connection instructions, certificates, and details about the companies that
deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.
This device complies with applicable safety requirements.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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Al ) A8 A Sleal) s o 5 e it — i) aally el @
ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, :dxiasl 4 )l <ilasles
GlaMall gan (reall 3 gia asbis.com. «info@asbis.com «+48732080077 :—iilell ad; (U= _8) Cyprus
Bl e aiaatll 8 Y L ) Letaat clle o U 5 Sl 4y el
U5 8 S g e sheall g il wgM,Jmuu‘;muymﬂ_\uwu.d,,mu\‘,m}y
Lt Jsamall LoDl e ae Sleall 138 (38155 aeno.com/documents @ s e cglaall 552 sall ililae
G 8 Ly 63 phal) o) sl 25 L5 2011/65/EU 3, ROHS 4 58 (3 82,05l i) Sleall 3
.2015/863/EU &, ROHS 4255 5
[EXeE ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune
u ovaj dokument bez prethodne najave za korisnike.
Garantnii upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
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vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden
na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na
kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u
skladu sa vazecim sigurnosnim zahtjevima.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju¢ujué¢i zahtjeve Direktive RoHS
2015/863/EU.

m KomnaHwaTta ASBISC cu 3ana3Ba NnpaBoTo Aa MoaunduLmpa yCTPOMCTBOTO
M [a NpaBu NPOMEHN 1 AOMb/HEHWS B TO3M AOKYMEHT 6€3 NpeaBapuTenHo
yBefoMsBaHe Ha noTpebutenure.

FapaHUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha 06Cny)KBaHe — 2 roAnHM OT faTaTa Ha Npodax6a
Ha YCTPOWCTBOTO B TbProBCKaTa Mpexa.

MHdbopmaums 3a npomssogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Mpou3sBeaeHo B Kutain. BCUYKM TbProBCKU MapKu,
CromMeHaTM B TO3M [OKYMEHT, Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHWUTE UM
co6cTBeHMuUm. [laTaTa Ha MPOM3BOACTBO € NMOocoYeHa BbpXy OrnakoBKaTa.
AkTyanHa mHdOpMaUMs W MOAPOGHO OnMcaHWe Ha YCTPOWMCTBOTO, KaKTo U
VHCTPYKUMM 3a CBbp3BaHe, cepTndmkaTh, MHpopMaums 3a GUpMUTE, KOUTO
npueMaTt peknamalMn 3a KayecTBO M rapaHuuW, ca AOCTbMHW Ha agpec
aeno.com/documents. ToBa YCTPOWCTBO OTroBapsi Ha MPUIOKUMUTE
M3MCKBaHKA 3a 6€30MacHOCT.

OupektuBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C WM3UCKBaHWUATA Ha
OvpekTrea RoHS 2011/65/EU 0THOCHO orpaHuyaBaHe Ha OnacHWTe BellecTsa,
BK/IIOYMTENHO M3MCKBaHUATa Ha [upekTrea RoHS 2015/863/EU.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény
a doplnky tohoto dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivateld.

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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Vyrobeno v Ciné. Véechny ochranné znamky a obchodni znac¢ky uvedené v
tomto dokumentu jsou majetkem prislusnych vlastnikd. Datum vyroby je
uvedeno na obalu.

Aktudlni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni,
certifikaty, informace o spole¢nostech, které prijimaji reklamace kvality, a
zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni spliuje
platné bezpec¢nostni pozadavky.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o
omezeni pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS
2015/863/EU.

B ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und
Anderungen und Ergédnzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die
Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Geréats
im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Hergestellt in China. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und
Handelsmarken  sind Eigentum  ihrer  jeweiligen Inhaber. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats-
und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU  zur Beschrénkung geféhrlicher Stoffe, einschlieBlich der
Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

H ASBISC Siatnpei 10 SiKaimpo Ve TPOTOTOINGEL T GLUOKEVH KoL VoL KAVEL Alayés Kot
TPocnKeg o€ avtd T0 EYYPapo Ywpic Tponyodpevn £180moinon 1OV XpNCTOV.

Tlepiodog eyyomong kot didpketa {ong — 2 £t and ™y nuepopunvie TOANGNG TG GLOKEVNS GTO
Siktvo Aavikig TdAnone.
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IInpogopieg kataokevaot): ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kvrpog). Tni.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Katackevacpévo
oty Kiva. Ola 1o EumOpIKd oNHATO KOL Ol EUTOPIKES UAPKES TOV AVAPEPOVTUL GTO TAPOV
£yypago omoteholv 180koie TOV avticToywv Katoymv tovs. H nuepounvia mopayoyms
OVAYPAPETAL 6T GUGKEVOGIOL.

Emik T ieg kot A Mg mEprypap) ™G cuoKEVNS, KaBdg Kot 0dnyieg

GOVEEONG, MGTONMOMTIKG, TANPOPOPIES Yl £TaIpeies MoV déyovion a&lMoELS MO TG Kot

gyyvofoelg  sivon £ om 0 | aeno. Avtij 1 cvokevn
HVETAL PE TIG 16D OMOLTNGELS el

Od1yio RoHS. H cvokevl} cvoppopedveton pe tig mpovoieg g Odnyiog RoHS 2011/65/EU
GYETIKA |LE TOV TEPLOPIGHO TOV EMKIVELVOV 0VGLOV, CUUTEPIAUUBOVOUEVOY TOV SITAEEDV TG
odnyiag RoHS 2015/863/EU.

EJ] ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja
taiendusi kdesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi kuupaevast.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kupros). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Valmistatud Hiinas. Kéik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende
vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme  Uksikasjalik  kirjeldus,  samuti
Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-direktiivile 2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU
néuded.

m ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des
changements et des ajouts a ce document sans notification préalable aux
utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de
l'appareil dans le réseau de distribution.
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Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél.: +48732080077,
info@asbis.com, asbiscom. Fabriqué en Chine. Toutes les marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que
des instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont
disponibles sur la page web aeno.com/documents. Cet appareil répond aux
exigences de sécurité applicables.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les
exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

[ ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosiizmjene i dopune u
ovaj dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.
Aktualne informacije i detaljan opis uredaja kao i upute za povezivanje,
certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i
jamstvo dostupni su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s
vazecim sigurnosnim zahtjevima.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU
o ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
BITIY Az ASBISC fenntartja a jogot a készilék modositasara, valamint a jelen
dokumentum moddositasara és kiegészitésére a felhasznaldk elézetes
értesitése nélkdl.

Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban térténé
értékesitésétdl szamitva.
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A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kinaban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és
védjegy a medfelelé tulajdonosok tulajdonadt képezi. A csomagolason
feltlntetik a gyartas datumat.
Naprakész informaciok és a készulék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garancidkat elfogado
vallalatokra vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon
taldlhatok. Ez a készulék megfelel a vonatkozd biztonsagi kévetelményeknek.
RoHS irdnyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozé koévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS
Irdnyelv kovetelményeit is.
ASBISC plytipmypeynilip  pptit hpumbp b ytpuuwhnod  thnhnful wwppp W
thnthnfunipyniiiip I jpugniditp dnghty wyu W wnwibg
whiwuytiv wtintijugbtyne:
Gpupuhpuyhll dunifjinp b dwinuynipywl duniytinp - 2 wwph dwipuwdwhi gubignud uwpph
YJuéwnph opwlthg:
StintinipynLhbitip h dwuhb / phnnibing phytl fip. ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Yhupnu): <tn."
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Upmum[ulum £ Qhlhwuwnwibnud: Wuwnbin 0pqwd
ponp wwpwipughl Gubhtph ne f dtipp hptilg

Oh bl Ryl hfp qwd L

thwpbpunpiwb Ypw:
Uwpph wpnh wintynipynibibpp W ynLlp, higuytu ol df
hpwhwbqhtipp, hunjwumwgnptipp, npuh W tpupfuhph Ypuptippu) wwhwbehtp pigniing

pOytpnipymbbtph  dwuhf  wbintl filltpp Ll hundwip
aeno.com/documents hnnuim|: Wu uwppp 0k Ryl
qnpdnn wwhwbghtipht:

RoHS Uuippp uk fyniptiph wupnLbwynipyui
uwhfwbwthwpdwh Jhpwptippug RoHS 2011/65/EU A wwhwbehtinht,

RoHS 2015/863/EU “hptiljwhyh wywhwbgbhtpp:
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m ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare
modifiche e integrazioni al presente documento senza preawiso agli utenti.
Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del
dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione
€ indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché
istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che
accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su
aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza
applicabili.

Direttiva RoHS. |l dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS
2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i
requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

m 30335605 ASBISC 0&mggdl ¢53e0gdsl Bos@smal dmfiymdowwmdols 3m@ogogomgds
©5 8903bmb 33w0wndIBO 5 BGHIBIOO 58 ©M36EBHT0 ImTLASGYdYEmS fobalfsHo
B9¢ymdobgdob oM9ay.

boga®abBHom 35@s ©d 87)85md0b 35@s— 2 Fawo Logswm Jugerowsh dmfgmdogmdols
3990300 05(G0Q0Es6.

06g3m®do30s Afo®dmgderol dglsbgd: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (33030mUo). @gw.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
©30bs©YdIos Bobgmdo. ffobsdwgdsmy w@mzndgb@do Bablgbgdo yggems Lsbisgmbeoe
608560 s Lobagmberem 3563980 oo Ggbodsdolbo  IBEmdIEgdOL  Ls3MmM9dss.
A983035bYg B0m0mgdEos Fo®dmgdol msGoo.

5JGr@Ho 8mbB3gdgdo dmfigmdowwmdol dgbsbgd ©s dobo EsfizMowgdomo sefjges,
53M9mgy  Badorgol  obbBOMJEs,  LIOGHOB0IHYB0, 0bBMMAs30s  baGolbols s
3965630930 05md5BY 3M9BHIEb0YdOL Bodwgdo 3Md3s60gdol dglisbgd byerobsfigomdos
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Bsdmbs@gotmse  ddywby  aeno.com/documents. b defigmdocmds  ggbodsdgds
583HNbMgdOL dngdgo dmmbemgbydl.

o6 Z]H0gs RoHS. dofiygemdoemds 3sbgbmdl RoHS 2011/65/EU o®g)@ogol dnmbemgbydls
85369  B0go0ggdgdol  899339@wmdol  Bgbrrgol memdsty, RoHS 2015/863/EU
©0MJH030L dmmbmgbgdol Bsogwom.

m ASBISC nanganaHyLublinapra anfbiH ana ecKepTyci3 KyPbIIFbIHbI ©3repTy
YOHe OCbl Ky)KaTKa e3repicTep MeH TOMbIKTbIPYNap €Hri3y KyKblFbiH ©3iHe
Kanablipaabl.

Keningik Mep3imi aHe KpI3MeT eTy Mep3iMi KypblfFbl GenLiek cayna »eniciHae
caTblfFaH KyHHeH 6acTan 2 Xbif.

OHpipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. KiHepaT-TananTbl KabbinaanTbiH TynFa: XKLWC "Ac6uc KasakctaH",
050018, KasakcTtaH, AnMaTbl Kanacbl, Tynki6ac keweci, 2-yi, info@asbis.kz,
asbiskz. KbiTanga »acanraH. MyHaa atanFaH 6apnbik cayaa 6enrinepi meH
cayga ataynapbl OnapablH TWICTI MenepiHiH MeHwiri 6onbin Tabblnagbl.
©HAipinreH KyHi KanTaMafa KepceTiNreH.

AFbiMaaFbl aknapaT NeH KypPbiiFbiHbIH TOMbIK CMnaTTamachl, COHAait-aK KoCblny
HyCKaynapebl, cepTudurKkaTTap, cana xaHe Keninaik TanantTapbiH KabblnaanTbiH
KOMMaHusanap Typasnbl aknapar aeno.com/documents caiTbiHAa KOMKETIMAI.
Byn KypbinFbl KONAaHbICTarbl Kayincisaik TanantapbiHa caikec Kenepi.

RoHS aupekTuBachl. KypbiiFbl KayinTi 3aTTapabl LekTey xeHiHaeri 2011/65/EU
ROHS AMpeKTMBacbiHbIH TananTapbiHa, COHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS
[VPEKTUBAChIHbIH TananTa.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus
Saja dokumenta bez ieprieksgja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr:. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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Razots Kina. Visas Saja dokumenta minétas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo
ipasnieku ipasums. Razosanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas
instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates
prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice
atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo
vielu ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti $j
dokumenta i$ anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy zenklai
yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuoteés.
Naujausig informacijg ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo
instrukcijas, sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés
pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys
atitinka taikomus saugos reikalavimus.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en
wijzigingen en aanwvullingen in dit document aan te brengen zonder
voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het
apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle
handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun
respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.
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Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat,
evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die
kwaliteitsclaims ~ accepteren en garanties zijn  beschikbaar op
aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake
de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
le]® ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz
wprowadzania zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzgdzenia w sieci
detalicznej.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe
wymienione w niniejszym dokumencie s3 wiasnoscig ich odpowiednich
wiascicieli. Data produkgji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia
jakosciowe i gwarancje s3 dostepne na stronie aeno.com/documents. To
urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU
W sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym
wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

2 A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar
alteragdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo
na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais
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mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos proprietarios.
A data de produgédo esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descrigdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugdes de ligagao, certificados, informagées sobre empresas que aceitam
reclamagdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em
aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos de seguranga aplicaveis.

Diretiva RoHS. O dispositivo estda em conformidade com os requisitos da
Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias perigosas, incluindo
os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

EBXN Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a
aduce modificari si adaugiri la acest document fara a anunta in prealabil
utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricate in China. Toate marcile comerciale si marcile de produse
mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data
de productie este indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si
instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care
accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile prin link
aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta
aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU
privind restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele
Directivei RoHS 2015/863/EU.

m KoMnaHua ASBISC ocTtaBnseT 3a co6own npaBo mMoaubuumpoBaTb
YCTPOWCTBO M BHOCUTb M3MEHEHWUS W AOMOMHEHNS B AaHHbIV AOKYMEHT 6e3
npeaBapuTeNbHOro YBEAOMIEHWS Nofb3oBaTenei.
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FapaHTUIMHBIA CPOK W CPOK CNy»6bl — 2 rofa ¢ AaTbl MPOAaXKW YCTPOMCTBa B
PO3HWYHOM ceTn.

CBepeHua o npowussogutene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbiscom. CaenaHo B KuTae. Bce ToBapHble 3HaKWM W TOProBble MapKu,
YNOMsiHyTble B HacTOsilleM [OKyMEHTe, SBNSIOTCS COGCTBEHHOCTBIO  UX
COOTBETCTBYIOLLMX BflagenbLes. [laTa NPO13BOACTBa yKa3aHa Ha yrnakoBKe.
AKTyanbHble CBEAEHUS W MOAPOGHOE OMuCaHWe YCTPOMCTBA, a Takxke
VHCTPYKUMS MO MOAKMIOHEHMIO, CEPTUPUKATLI, CBEAEHWS O KOMMaHUSX,
MNPUHUMAIOLLMX MPETEH3MN MO KAYeCTBY W rapaHTUW, AOCTYMHbI MO CCbike
aeno.com/documents. HacTosiLLiee YCTPONCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHWMbBIM
Tpe6oBaHMsM 6e30MacHOCTM.

OupekTtusa RoHS. YcTpoicTBo oTBeyaeT Tpe6oBaHWaM [dAunpektnebl RoHS
2011/65/EU 06 orpaHuyeHWn coaepX<aHus BpeaHblX BellecTs, BKIo4as
Tpe6osaHums [mpexTrebl RoHS 2015/863/EU.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat
zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia
pouzivatelov.

Zarucna doba a zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej
sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v
tomto dokumente sU majetkom prislusnych vlastnikov. Datum wvyroby je
uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie,
certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a
zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents. Toto
zariadenie spifa prisludné bezpe&nostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice
RoHS 2015/863/EU.
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ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in
dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v
maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev,
certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in
garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je
skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

FA ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios
y adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida util - 3 afos a partir de la fecha de venta del
dispositivo en la red minorista.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en
este documento pertenecen a sus respectivos duenos. La fecha de fabricacion
se indica en el envase.

La informacion actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexion, certificados e informacion sobre las empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en
aeno.com/documents. Este dispositivo cumple con los requisitos de
seguridad aplicables.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS
2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de
la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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WASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosiizmene i dopune u
ovaj dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su
vlasnistvo njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
sertifikati, informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i
garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
vazecim bezbednosnim zahtevima.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih  supstanci, ukljuCujuc¢i zahteve Direktive RoHS
2015/863/EU.

m KomnaHia ASBISC 3anuwiae 3a co6oto NpaBo MoaudikyBaTy NPUCTpPIN Ta
BHOCUTW 3MiHW Ta [OMOBHEHHS A0 LbOro AOKyMeHTy 6e3 nonepeaHboro
MOBIAOMNIEHHA KOPUCTYBaYiB.

FapaHTIMHWIN TEPMIH Ta TEPMIH CNY>K6UM — 2 POKM 3 AaTN MPOAAXKY NMPUCTPOIO B
PO3apPiGHIN Mepexi.

BigomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Ocoba, axka npuiimae npeTewsii: TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», kog
€OPIMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua,
asbis.ua. Bupo6neHo B Kutai. Yci ToBapHi 3HaKku Ta TOProsi MapKw, 3ragaHi y
LbOMY [OOKYMEHTI, € BNacHICTIO BiAMOBIAHWX BRacHWKiB. [lata BMpPo6GHWUUTBa
BKa3aHa Ha yMnaKoBLi.

AKTyanbHi BIiLOMOCTI Ta AeTanbHUI OMNUC MPUCTPOIO, @ TAKOXK IHCTPYKLUia 3
nigKNoYeHHs, cepTndikaTi, BILOMOCTI Npo KOMMaHii, AKi NpuiMatoTb NpeTeH3ii
LLOA0 AKOCTI Ta rapaHTii, AOCTYMHI 3a NocunaHHaAM aeno.com/documents. Lieit
NPUCTPI BigNoBinae BUMoram 6e3neku.
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OupektuBa RoOHS. [pucTpin Bignoeigae Bwumoram [dupektnBu RoHS
2011/65/EU L10A0 06MEXKeHHS BMICTY WKIAIMBUX PEUOBUH, BKIIOUAKOH M BUMOT
OvpekTnem RoHS 2015/863/EU.

L2 ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan
qurilmani takomillashtirish va ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar
kiritish huqugini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmat muddati — qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan
kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Xitoyda ishlab chiqarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha
tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab
chiqarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish
bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul
giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents
sahifasida mavjud. Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga
javob beradi.
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Information on disposal. These symbols indicate that when
disposing of the device, its batteries and accumulators, as well as
its electrical and electronic accessories, you must follow the rules
for handling waste electrical and electronic equipment (WEEE) and
the rules for handling battery and accumulator waste. According to
the regulations, this equipment must be disposed of separately at
the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries
and accumulators, or its electrical and electronic accessories with
unsorted household waste, as this will harm the environment. This
device has a non-removable battery; at the end of the battery's
service life, the device must be disposed of. To dispose of this device, return it
to the point of purchase or take it to a local recycling center. For detailed
information, contact your local household waste disposal service.

For devices with non-removable batteries: under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowed temperature,
the device will stop charging under abnormal conditions. If the battery
temperature drops below the minimum allowed temperature during charging,
the current will be limited under abnormal conditions.

In case of battery leakage, immediately stop using the device. Put on
latex/rubber gloves and a protective mask and open the windows in the room.
Place the device with the leaking battery in one or two transparent plastic bags.
Dispose of the device in accordance with local recycling regulations.
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[EIeE Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da prilikom odlaganja
uredaja, njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih
dodataka, treba slijediti propise o zbrinjavanju otpadne elektricne i elektronske
opreme (WEEE), kao i zahtjeve za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora.
Propisi zahtijevaju da se ova oprema posebno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Zabranjeno je odlaganje uredaja, njegovih baterije i
akumulatora, kao i elektri¢nog i elektronskog pribora zajedno s nesortiranim
kuénim otpadom, jer to Steti okolisu. U uredaju je ugradena neizvlaciva baterija:
po isteku vijeka trajanja baterije uredaj treba odloziti. Za uredno odlaganje
ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mjestoili odnijeti u lokalno reciklazno
postrojenje. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
Za uredaje sa neizvlaéivom baterijom: pod normalnim ili odstupaju¢im od
normalnih uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja
tokom punjenja baterije ne smiju prelaziti njihove maksimalno dozvoljene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasuje maksimalno dozvoljenu, onda
se u nestandardnim uslovima koristenja punjenje uredaja prekida. Ako
temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom
punjenja, struja ¢e u nestandardnim uslovima biti ograni¢ena.
U sluéaju curenja baterije odmah prestanite koristiti uredaj. Obucite lateksne
ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostoriji. Stavite
uredaj sa procurjelom baterijom u jednu ili dvije prozirne plasticne vrecice.
Odlozite uredaj u skladu sa vazec¢im lokalnim propisima za reciklazu.
Z1¥R UHPop 3a u . Te3n cumBONM O3HayaBaT, 4ye npu
V3XBbP/IIHE Ha YCTPOWMCTBOTO, HerosaTa 6aTepusi M akyMynaTopu, KakTo u

aeno.com/documents 205



HeroBWTe eNeKTPUYECKM W eNeKTPOHHW akcecoapu Tpsabea Aa ce cnassaT
npasuiaTa 3a OTNagbLUM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe (WEEE)
M npaBunata 3a oTMagbuM OT 6GaTepum U akymynatopu. CbriacHo
HOPMaTMBHUTE W3MCKBaHWA ToBa o6opyABaHe TpsiGBa Aa Ce W3XBbps
OTAENHO B KPasi Ha EKCMIoATaLMOHHUS My CPOK. 3a6paHsiBa ce U3XBbPFHETO
Ha YCTPOWCTBOTO, HeroeaTa GaTepus W aKyMynaTopW, KakTo U Herosute
€NeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM aKCecoapu 3aeiHO C HECOPTUPAHM KOMYHanHW
OTMafbLy, Thil KaTo TOBA LLE HaBPEAW Ha OKONHaTa cpeaa. YCTPOMCTBOTO MMa
HecMeHsieMa 6aTepus - B Kpas Ha XKMBOTa Ha 6aTepunaTa, yCTPOMCTBOTO TpsiGBa
na 6bae M3XBbP/IEHO. 3a M3XBLP/AHE Ha TOBa YCTPOWCTBO, TO TpabBa Aa ce
BbpHE B TOuYKaTa Ha Mpoaax6Ga unu Aa ce mpefafde B MECTeH MyHKT 3a
peuvkpaHe. 3a nogpo6bHa nHbopMaLms ce o6bpHeETe KbM MecTHaTa crly»6a
32 U3XBBP/FHE Ha KOMYHaHM OTNaabLM.

3a yCcTPoMCTBa C HeCMeHsieMa 6aTepus: NMPK HOPMasTHW MW OTKIOHSIBaLLIM Ce
OT HOpMaTa YCMOBMS Ha eKCrioaTaums, KakTo v B Clydail Ha eamHW4Ha
HeW3NPaBHOCT, HAaMPEXXEHWETO 1 TOKa Mo BPeMe Ha 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa
He TpA6GBa Aa HadBMLIABaT MaKCKUMasHO AOMYCTMMMTE 3a TAX CTOMHOCTM. AKO
TemnepaTypaTa Ha 6aTepusaTa MPeBULIM MaKCMManHo [onycTumara
TemnepaTypa, yCTPOMCTBOTO Le Crpe [a 3ape)kaa Mpu OTKIOHABALLW ce OT
HopMWTe ycnoBusa. AKO TeMnepaTypaTta Ha 6aTepusaTa nagHe nog MUHUManHo
ponycTiMaTta TemnepaTypa MO BpeMe Ha 3apexaaHe, TOKbT Lie 6bae
orpaHuyeH Npu OTKIOHABALLM Ce OT HOPMUTE YCNOBUS.

B cnyvait Ha U3TMUYaHe Ha 6aTepuaTa He3a6GaBHO CNpeTe M3MOoM3BaHeTo Ha
yCTpoiCcTBOTO. O6neyeTe NaTeKCOBM/TyMEHM PbKaBWLM M 3alUMTHA Macka,
oTBOpETE NPOo30pLMTE B NoMelleHneTo. MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO C M3TeknaTa
6aTepua B €AMH WKW [Ba NPO3pPaqHK MOMMETUNEHOBM MakeTa. M3xebpnete
YCTPOWCTBOTO B CbOTBETCTBME C [EMCTBALIMTE MECTHWM npaBwuna 3a
peunknmpaHe.

Informace o likvidaci. Tyto symboly znamenaji, ze pii likvidaci zafizeni,
jeho baterii a akumulétord a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni (WEEE) a odpadnich baterii a akumulatorU. Pfedpisy vyzaduji, aby toto
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zarizeni bylo na konci své Zzivotnosti zlikvidovano oddélené. Ani zafizeni, ani
jeho baterie a akumulatory, ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvi se
nesmi likvidovat spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to
poskozovalo Zivotni prostfedi. V zafizeni je instalovana nevyménitelna baterie —
po skonéeni Zivotnosti baterie musi byt zafizeni zlikvidovano. Pro likvidaci
tohoto zafizeni je nutné jej vratit do prodejniho mista nebo odevzdat v mistnim
sbérném misté pro recyklaci. Pro podrobné informace se obratte na mistni
sluzbu pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevymeénitelnou baterii: pii normalnich nebo odchylujicich se
od normy provoznich podminkach, stejné jako v pfipadé jednorazové poruchy,
nesmi napéti a proud béhem nabijeni baterie prekrocit maximalné povolené
hodnoty. Pokud teplota baterie prekroci maximalni pripustnou teplotu,
zarfizeni se pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie
béhem nabijeni klesne pod minimalni pripustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

V pfipadé aniku baterie okamzité prestante zafizeni pouzivat. Nasadte si
latexové/gumové rukavice a ochrannou masku, oteviete okna v mistnosti.
Umistéte zafizeni s unikajici baterii do jednoho nebo dvou prdhlednych
plastovych sacku. Zlikvidujte zafizeni v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy
pro recyklaci.

Y Informationen zum Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass
bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehors die Bestimmungen der Elektro-
und Elektronik-Altgerate-Richtlinie (WEEE) und die Vorschriften fur den
Umgang mit Altbatterien und -akkus zu beachten sind. GemaB den
Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt
entsorgt werden. Es ist verboten, das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie
sein elektrisches und elektronisches Zubehér zusammen mit unsortiertem
Hausmull zu entsorgen, da dies die Umwelt schadigt. Das Gerat enthalt einen
fest verbauten Akku-am Ende seiner Nutzungsdauer muss das Gerat entsorgt
werden. Um dieses Gerat zu recyceln, bringen Sie es bitte zur Verkaufsstelle
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oder zu einer ortlichen Recyclingstelle. Fur detaillierte Informationen wenden
Sie sich an den lokalen Entsorgungsdienst.

Fir Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen sowie im Falle eines einzelnen Fehlers durfen Spannung
und Stromstarke beim Laden des Akkus ihre maximal zulassigen Werte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige
Temperatur, wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen
aufgehort. Fallt die Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die
zuldssige Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen Bedingungen
begrenzt.

Im Falle eines Akku-Lecks stellen Sie die Nutzung des Geréts sofort ein.
Ziehen Sie Latex-/Gummihandschuhe und eine Schutzmaske an, 6ffnen Sie die
Fenster im Raum. Legen Sie das Gerat mit dem auslaufenden Akku in ein oder
zwei durchsichtige PlastiktUten. Entsorgen Sie das Gerat gemaf den geltenden
lokalen Recyclingvorschriften.

n Iinpogopics avexdkrmens. Avtd ta cVufora onuaivovy 6TL KOTd TV amdppryn ™e
GUOKEVHG, TOV UAATOPIOV KOl TOV GUGCOPEVTOV TG, Kabdg Kat Tov n}u:mpu«uv Kot
NAEKTPOVIKGOV EEUPTNUATOV TG, TPEEL VOL 0KOROVBEITE TOVG K uovg i TV
anofritev amd ™y Tapayoyl NAEKTPIKOD Kot nAiektpovikod eéomhiopod (WEEE) kot tovg
KOVOVIGHOUG YLt T OOBANTOL UTATAPIOV Kil GCUGCOPEVTOV. TOUOOVE LE TOVG KAVOVIGROVS, O
£EOMMONOG aVTOG TPEMEL VO AIOPPINTETONL YOPIOTA 610 TEAOG TG didpketag {wng tov.
ATOyOpEVETAL 1) ATOPPLYN TG CUOKEVIG, TOV UTATAPIOV KUl TOV GUOCMPEVTOV TG, KaBMS Kat
TOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKGOV eEapuaTov g pali pe to adtaydpiota aotikd andpinta,
kabdg oo Ba Brdyer to mepiPariov. H ovokevr Stabétet pn agarpodpevn pratapic — 6to 6hog
mg drdpketag Long ™g pratapiog, n cvokevl) Tpénet va anopprebel. Mo va anoppiyete avtiyv m
GUOKET, EMGTPEYTE MV 070 GTpeio TOAONG Al TopudHoTE TV GTY TOTKN 00S EYKaTdoTac

avakokioons. T mep pEg T e i ME TV TOMIKY VANPEGiQ
AMOKOWIBNG OITOPPILUATOV TOV U0V Gag.

To £ pe pn 0 i0: VIO KOVOVIKEG 1) U1 QUOIOAOYIKES GULVONKES
Aerrovpyiag, kabdg kat o8 ncpumnrrn ;m;mvm)mvng Bhapng, 1 tion Kot o pEdLO KATh T EOpTIoN
mg protapiog dev mpémer va vmepp TG PEYIOTEG EMTPEND Tég tove. Edv n

Oeppokpacia Mg pratapiog viepfei ™ péyioT) emTPEROMEVN, TOTE VRO [N QUGLOAOYIKEG
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ovvbikeg, N eopTIon g cvokevng Ou otapamoet. Eav n Beppokpacio g pratapiog téoet Ktm
and mv eAdyiom) emTpendpevn eppokpacio kot ™ eoption, T0 pedua Ba mEpopLoTE VIO [N
Kavovikeg cuvOnikes.

Edav 1 pratopio mopovstdser drappon, Slukoyte apécms m ypnon mg cvokevns. Popéote
Yavtio ond AGTeEE/KOOVTCOVK KOl TPOGTAUTEVTIKY HdoKa, avoilte to mapdbupa 610 Sopdtio.
TomobemoTe T GLOKELH pE TN Slappon pratopiog ot pio 1 300 dopaveic TAACTIKES GOKOVAES.
AmoppiyTe T GUGKELT GOUPOVE IE TOVG IGYDOVTEG TOTIKOVG KAVOVES AVUKUKAMONG.

E Jaaatmekaitlus Need sumbolid téhendavad, et seadme, selle patareide ja
akude, aga ka elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete
kaitlemisndudeid. Vastavalt néuetele tuleb need seadmed nende eluea 16pul
utiliseerida eraldi. Keelatud on utiliseerida seadet, selle patareisid ja akusid,
samuti selle elektrilisi ja elektroonilisi tarvikuid koos sorteerimata
kommunaaljagdtmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat keskkonda.
Seadmesse on paigaldatud mitte-eemaldatav aku — aku kasutusea |6ppedes
tuleb seade utiliseerida. Antud seadme utiliseerimiseks tuleb tagastada see
mudgipunkti véi viia jadtmejaama. Tapsema teabe saamiseks pooérduge
kohaliku kommunaaljadtmete likvideerimisteenuse poole.

d ele mitte ava akuga: tavaparastes voi kasutustingimuste
normist korvalekalduvates tingimuses, samuti Uksikrikke korral, ei tohi pinge ja
vool aku laadimisel Uletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku
temperatuur Uletab maksimaalset lubatud temperatuuri, |6petab seade
normist korvalekalduvates tingimustes laadimise. Kui aku temperatuur langeb
laadimise ajal alla minimaalset lubatud temperatuuri, piiratakse normist
korvalekalduvates tingimustes voolu.

Aku lekkimisel |6petage viivitamatult seadme kasutamine. Pange kéatte
lateks- voi kummikindad ja kaitsemask, avage ruumis aknad. Asetage seade
koos lekkiva akuga Uhte voi kahte |abipaistvasse poltettleenkotti. Utiliseerige
seade vastavalt kehtivatele kohalikele kaitlusnéuetele.

[ Informations sur la mise au rebut. Ces symboles indiquent que lors de la
mise au rebut de I'appareil, de ses piles et batteries, ainsi que de ses accessoires
électriques et électroniques, il est nécessaire de respecter les régles relatives
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au traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE)
et les régles relatives au traitement des déchets de piles et batteries.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre recyclé
séparément en fin de vie. Il est interdit de jeter I'appareil, ses piles et batteries,
ainsi que ses accessoires électriques et électroniques, avec les déchets
ménagers non triés. Ces éléments doivent étre recyclés séparément pour
préserver 'environnement. L'appareil est équipé d'une batterie non amovible -
alafin dela durée de vie de la batterie, I'appareil doit étre recyclé. Pour recycler
cet appareil, rapportez-le au point de vente ou déposez-le dans un point de
collecte local. Pour plus d'informations, contactez votre service local de gestion
des déchets.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions
normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la
tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser
les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie
dépasse latempérature maximale autorisée, I'appareil cessera de charger dans
des conditions anormales. Si la température de la batterie tombe en dessous
de latempérature minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité
dans des conditions déviantes.

En cas de fuite de la batterie cessez immédiatement d'utiliser l'appareil.
Enfilez des gants en latex/caoutchouc et un masque de protection, ouvrez les
fenétres dans la piece. Placez I'appareil avec |a batterie qui fuit dans un ou deux
sacs en plastique transparents. Recyclez I'appareil conformément aux
réglementations locales en vigueur sur le recyclage.

[ Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se pri odlaganju
uredaja, njegovih baterija i akumulatora te elektri¢nog i elektroni¢kog pribora
treba slijediti zahtjeve za zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme
(WEEE) te zahtjeve za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, ovakva oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog
vijeka. Zabranjeno je odlaganje uredaja, njegovih baterija i akumulatora te
elektri¢nog i elektroni¢kog pribora skupa s nesortiranim kuénim otpadom jer
to Steti okolisu. U uredaju je ugradena neizvlaCiva baterija: na kraju vijeka
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trajanja baterije uredaj treba odloZiti. Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti
na prodajno mjesto ili odnijeti u lokalno reciklazno postrojenje. Za detaljne
informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neizvla&ivom baterijom: pod normalnim ili odstupaju¢im od
normale uvjetima koristenja, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja
tijekom punjenja baterije ne smiju prelaziti njihove maksimalno dopustene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u
nestandardnim uvjetima, punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom
punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene
temperature, struja ¢e u nestandardnim uvjetima biti ogranic¢ena.

U sluéaju curenja baterije odmah prestanite koristiti uredaj. Obucite lateksne
ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostoriji. Stavite
uredaj s procurjelom baterijom u jednu ili dvije prozirne plasti¢ne vrecice.
OdloZite uredaj u skladu s vaze¢im lokalnim propisima o recikliranju.

BN Informaciék az artalmatlanitasrél. Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy
a készulék, annak akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus kiegészit6i
artalmatlanitasakor be kell tartani az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé (WEEE) szabalyokat, valamint az akkumulatorok és elemek
hulladékkezelési eléirasait. Az el6irasok szerint ezt a berendezést élettartama
végén kulon kell artalmatlanitani. Tiltott a készulék, annak akkumulatorai,
valamint elektromos és elektronikus kiegészitéi a nem valogatott haztartasi
hulladékkal valo artalmatlanitdsa, mivel ez karositja a kornyezetet. A
készllékben nem eltavolithaté akkumulator taldlhaté - az akkumulator
élettartamanak lejarta utan a készuléket el kell tavolitani. A készulék megfelelé
artalmatlanitasahoz vissza kell vinni az értékesitési pontra, vagy leadni a helyi
Ujrahasznosité ponton. Részletes informaciokért forduljon a helyi kommunalis
hulladékelszallitasi szolgalathoz.

Nem eltavolithaté akkumulatorral rendelkezé készilékek esetén: normal
vagy rendellenes Uzemeltetési korulmények kozott, valamint egyedi
meghibasodas esetén az akkumulator toltése kozben a feszultségnek és az
aramerésségnek nem szabad meghaladnia a megengedett maximalis
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értékeket. Ha az akkumuldtor hémérséklete meghaladja a maximalisan
megengedett hémérsékletet, a készulék ledllitja a toltést az ettdl eltérd
korulmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a toltés soran a
megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az dram eltérés esetén
korlatozott lesz.

Akkumulator szivirgasa esetén azonnal hagyja abba a készulék hasznalatat.
Vegyen fel latex/gumi keszty(t és védémaszkot, nyissa ki az ablakokat a
helyiségben. Helyezze a szivargd akkumulatorral rendelkezé készuléket egy
vagy két &tlatszé mianyag zacskoba. Artalmatlanitsa a készlléket a helyi
Ujrahasznositasi eléirasoknak megfeleléen.
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m Informazioni sullo smaltimento. Questi simboli indicano che per lo
smaltimento del dispositivo, delle sue batterie e accumulatori, nonché dei suoi
accessori elettrici ed elettronici, & necessario seguire le norme per la gestione
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e per la gestione
dei rifiuti di batterie e accumulatori. Secondo le norme questo dispositivo deve
essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. E vietato smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori, nonché i suoi accessori elettrici ed
elettronici insieme ai rifiuti  domestici indifferenziati, poiché cio
danneggerebbe |'ambiente. Il dispositivo & dotato di una batteria non
rimovibile — al termine della vita utile della batteria, il dispositivo deve essere
smaltito. Per smaltire questo dispositivo, restituiscilo al punto vendita o
consegnalo a un punto di raccolta locale per il riciclaggio. Per informazioni
dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici.
Per dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento
normali o anomale, nonché in caso di guasto isolato, la tensione e la corrente
durante la ricarica della batteria non devono superare i valori massimi
consentiti. Se la temperatura della batteria supera la temperatura massima
consentita, il dispositivo interrompe la carica in condizioni diverse. Se la
temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura minima
consentita durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.

In caso di perdita dalla batteria interrompi immediatamente I'uso del
dispositivo. Indossa guanti in lattice/gormma e una maschera protettiva, apri le
finestre nella stanza. Inserisci il dispositivo con la batteria che perde in uno o
due sacchetti di plastica trasparenti. Smaltisci il dispositivo in conformita con
le normative locali vigenti per il riciclaggio.

[N 0630685305 mho@oBogool  Bglsbgd. gb  Loddmamgdo  60d6sgg6, Gmd
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baMgdEmdol 35@ob galigerol 98wgy dmfjymdowmmds 9d398wgdsMgds 3abEsw3gzd e
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b5306ms Gobo EadOIBIBS 359030l 36 GHB0 56 BadMIDS 35s3539B0L SO MIGOZ
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656B96gd0L 003300300l 5EPOWMBGOZ LsdbEbYEL.
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)HOWObsE0s  gdBbMOE0IID 358 Bo3900L  5FOWMdO030  dmgddgo  Falgdol
B9LddsBobI.

¥ »Koto Typanbl aknapart. Byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH GaTapesachl MeH
aKKYMy/IATOPNapblH, COHAaM-aK —OHbIH  3/EKTPAIK >KoHEe  3/1IeKTPOHAbIK,
aKceccyapnapbiH Kofere >kapaTy Ke3iHAe 3MeKTP )oHe 3M1eKTPOHAbIK Xabablk,
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eHAipic  KangbiktapbiMeH (WEEE) »>keHe 6aTapes MeH akkKyMysaTop
KanAblKTapbIMEH >KyMbIC iCTey epekenepfi cakray KakeT ekeHiH 6ingipesi.
Epexere caikec, 6yn »abablK Kbi3MET Mep3iMi aaKTanFaHHaH KeliH 6enek
Kofere kapaTyFa >KaTadbl. KypbinFbiHbl, OHbIH  6aTapesnapbl  MeH
aKKyMynSTOpnapbiH, COHAAM-aK —OHbIH  2MeKTP/iK )KoHe  3/1eKTPOHAbIK
aKceccyapnapbliH CypbinTanMaraH TYPMbICTbIK KanablkrapMmeH 6Gipre keaere
>KapaTyFa TbilbiM canblHadbl TuWic, enTKeHi 6yn KopliaFaH opTara 3usH
kenTipeai.  KypbinFbida — anbiHGalTbiH - akkyMynsTop — OpHaTbiiFaH — —
aKKyMyNaTOPAbIH KbI3MET eTy Mep3iMi askTanFaHHaH KypbinFbl KeliH kapere
>KapaTybl Tuic. OCbl KypbifFbiHbI KaAere >kapaTy YWiH OHbl caTy MyHKTiHe
KallTapy HeMmece >eprifikTi KaiTa eHaey NyHKTiHe Tancbipy KaeT. ToMblk
ManiMeTTep VLWIiH KeprifikTi TyPMbICTbIK KanabikTapabl kagere >kapaty
Kbl3MeTiHe xabapnacbiHbi3.

AnbIHGAUTbIH aKKYMyNiTOpbl 6ap KYPbUIFbINAP YLWiH: Ka/biNTbl Hemece
KanbinTaH aybiTKbIFaH MNaianaHy >kaFdainapbiHoa, COHAaW-aK >KanFbl3
aKay/blK, XXaFdanbiHOa akkyMynaTopapl 3apaaTay KesiHaeri KepHey MeH ToK
onap YWiH Makcumanabl pykcaT eTinreH MaHaepAeH acnaybl  Tuic.
AKKyMynaTopablH TeMnepaTypachl PyKcaT eTiNreH eH )orFapblAaH ackln KeTce,
KanbinTbl eMec araannapaa KypbiiFbiHbl 3apsaTay ToKTaTbinaabl. 3apsaatay
KesiHoe aKKyMynsTopAblH TemnepaTypachl pyKcaT eTinreH eH TemeHri
TeMnepaTypafaH TeMeH Tycce, KanbiMnTbl eMec xarFaainapaa ToK WwekTeneai.
AKKYMynaTop aFbill KeTKeH )XaFfaifa KypblFbiHbl NaiiganaHyabl aepey
TOKTaTbIHbI3. J1aTeKC/pe3eHKe KONMFanTap MeH KOPFaHbILL MacKacbiH KUiHi3,
6GenMeperi Tepesenepai awWbiHbI3.  AFbIN  KETKEH aKKyMynatopbl 6ap
KYPbIIFbIHbI  6ip HemMece eki Menaip MOMMITUAEH MakeTiHe CanblHbI3.
KypbINFbiHbI KOMAAHbICTaFbl XKEPriNikTi Kafere apaTy epexenepiHe caikec
KanTa eHOeHi3.

Informacija par utilizaciju. Sie simboli nozZimé, ka ierices, tas bateriju un
akumulatoru, ka ari tas elektrisko un elektronisko aksesuaru iznicinasana
jaievéro noteikumi par elektriskda un elektroniska aprikojuma atkritumu
apstradi (WEEE) un noteikumi par bateriju un akumulatoru atkritumu apstradi.
Saskana ar noteikumiem, §i iekarta, beidzoties tas lietosanas terminam, ir
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jautilizé atseviski. Aizliegts iznicinat ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
tas elektriskos un elektroniskos aksesuarus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaités videi. lericé ir uzstadits neiznemams akumulators —
péc akumulatora kalposanas laika beigam ierice ir jautilizé. Lai utilizétu So ierici,
ta janogada pardosanas punkta vai janodod vietéja parstrades punkta. Lai
iegltu detalizétu informaciju, vérsieties vietéja sadzives atkritumu savaksanas
dienesta.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai no normas atskirigos
ekspluatacijas apstaklos, ka ari vienreizéjas klimes gadijuma uzlades laika
akumulatora spriegumam un stravai nevajadzétu parsniegt tiemn maksimali
pielaujamas vértibas. Ja akumulatora temperatlra parsniedz maksimali
pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas atskirigos
apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatlra pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobezota.

Akumulatora noplades gadijuma nekavéjoties partrauciet ierices lietosanu.
Uzvelciet lateksa/gumijas cimdus un aizsargmasku, atveriet telpas logus.
levietojiet ierici ar nopldduso akumulatoru viena vai divos caurspidigos
polietilena maisinos. Utilizéjiet ierici saskana ar spéka esosajiem vietéjiem
parstrades noteikumiem.

Informacija apie utilizavima. Sie simboliai reikia, kad galinant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, taip pat jo elektrinius ir elektroninius priedus, batina
laikytis elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir
baterijy bei akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles,
pasibaigus Sios jrangos tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai.
Draudziama $§j jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, taip pat jo elektrinius ir
elektroninius priedus utilizuoti kartu su nesortuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai kenkia aplinkai. |renginyje jmontuotas neiSimamas
akumuliatorius - pasibaigus akumuliatoriaus tarnavimo laikui, jrenginys turi
bati utilizuotas. Norédami utilizuoti §j jrenginij, jj reikia grazinti j pardavimo vieta
arba atiduoti | vietinj perdirbimo punkta. ISsamig informacijg galite gauti
kreipesi j vieting komunaliniy atlieky tvarkymo tarnyba.
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|renginiams su neiSimamu akumuliatoriumi: esant normalioms arba nuo
normos nukrypstancioms eksploatavimo sglygoms, taip pat esant pavieniam
gedimui, jkrovimo metu akumuliatoriaus jtampa ir srové neturi virdyti jiems
nustatyty didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatdra virSys
didziausig leisting, tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy salygoms,
jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperattra nukris zemiau
minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant nukrypstancioms nuo normaliy
salygoms, srové bus apribota.

Jei i akumuliatoriaus teka skystis, nedelsdami nustokite naudoti jrenginj.
Uzsimaukite latekso / guminés pirstinés ir apsaugine kauke, atidarykite
kambario langus. |[dékite jrenginj su tekancia baterija j vieng ar du skaidrius
plastikinius maiselius. |renginj utilizuokite pagal galiojancias vietines
perdirbimo taisykles.

Informatie over verwijdering. Deze symbolen geven aan dat bij het
afvoeren van het apparaat, de batterijen en accu's, evenals de elektrische en
elektronische accessoires, de voorschriften voor het afvoeren van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de voorschriften voor het
afvoeren van batterijen en accu's moeten worden nageleefd. Volgens de
voorschriften moet deze apparatuur aan het einde van de levensduur
gescheiden worden gerecycled. Het is verboden om het apparaat, de batterijen
en accu's, evenals de elektrische en elektronische accessoires, met niet-
gesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het
milieu. Het apparaat bevat een niet verwijderbare accu - aan het einde van de
levensduur van de accu moet het apparaat worden gerecycled. Om dit
apparaat te recyclen, breng het terug naar het verkooppunt of lever het in bij
een lokaal recyclingpunt. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met
uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.

Voor apparaten met een niet verwijderbare accu: onder normale of
abnormale bedrijffsomstandigheden of in het geval van een enkele fout,
mogen de spanning en stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal
toegestane waarden niet overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal
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toegestane temperatuur overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder
afwijkende omstandigheden. Als de accutemperatuur tijdens het laden onder
de minimaal toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder
afwijkende omstandigheden beperkt.

In geval van acculekkage stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat.
Trek latex/rubberen handschoenen en een beschermend masker aan, open de
ramen in de ruimte. Plaats het apparaat met de lekkende accu in één of twee
transparante plastic zakken. Voer het apparaat af volgens de lokale
recyclingvoorschriften.

Informacje dotyczace utylizacji. Symbole te oznaczajg, ze przy utylizacji
urzadzenia, baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy stosowac sie do przepiséw dotyczacych zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz przepiséw dotyczacych
zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega
selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Zabrania sie
wyrzucania urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw, a takze akcesoriéw
elektrycznych i elektronicznych wraz z niesegregowanymi odpadami
komunalnymi, gdyz powoduje to zagrozenie dla srodowiska. W urzadzeniu
zainstalowana jest niewymienna bateria - po zakonczeniu okresu eksploatacji
baterii urzadzenie nalezy zutylizowac. Aby zutylizowac to urzadzenie, nalezy je
zwréci¢ do punktu sprzedazy lub oddac do lokalnego punktu recyklingu. Aby
uzyskac szczegdtowe informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalng firma
zajmujaca sie utylizacjg odpadéw komunalnych.

W przypadku urzadzenn z niewymienng bateria: w normalnych lub
odbiegajacych od normy warunkach eksploatacji, a takze w przypadku
pojedynczej awarii, napiecie i prad podczas tadowania baterii nie powinny
przekraczac¢ maksymalnych dopuszczalnych wartosci. Jesli temperatura baterii
przekroczy maksymalng dopuszczalng temperature, urzadzenie przerwie
natadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy. Jesli temperatura baterii
spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas natadowania,
prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych od normy.
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W przypadku wycieku baterii natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.
Zatoz lateksowe/gumowe rekawice i maske ochronng, otwérz okna w
pomieszczeniu. Umies¢ urzadzenie z wyciekajaca baterig w jednej lub dwaéch
przezroczystych plastikowych torbach. Zutylizuj urzgdzenie zgodnie z
obowigzujgcymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

L2 Informagao sobre a reciclagem. Estes simbolos indicam que deve seguir
o regulamento de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e
o regulamento de residuos de pilhas e baterias ao eliminar o dispositivo, as suas
baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletronicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente
no final da sua vida Util. E proibida a eliminag&o do dispositivo, das suas baterias
e acumuladores, bem como dos seus acessorios elétricos e eletrénicos, com os
residuos urbanos nao separados, uma vez que isso prejudicaria o ambiente. O
dispositivo tem uma bateria ndo removivel - no final da vida util da bateria, o
dispositivo deve ser eliminado. Para eliminar este dispositivo, este deve ser
devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de reciclagem local.
Para obter informagbes detalhadas, contacte o servigo local de eliminagao de
residuos urbanos.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condi¢dées normais ou
anormais de operagao, bem como no caso de um Unico mau funcionamento,
a tensao e a corrente durante o carregamento da bateria ndo devem exceder
os valores maximos permitidos. Se a temperatura da bateria exceder o maximo
permitido, o carregamento do dispositivo serd interrompido em condigées
anormais. Se a temperatura da bateria descer abaixo da temperatura minima
permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada em condigées
anormais.

Em caso de fuga da bateria pare imediatamente de utilizar o dispositivo.
Coloque luvas de latex/borracha e uma mascara de protecao, abra as janelas
da divisdo. Coloque o dispositivo com a bateria com fuga num ou dois sacos de
plastico transparentes. Elimine o dispositivo de acordo com as regras locais de
reciclagem em vigor.
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EEXY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul c3, la casarea
dispozitivului, a bateriilor siacumulatorilor sai, precum si a accesoriilor electrice
si electronice, trebuie respectate regulile de gestionare a deseurilor provenite
din echipamente electrice si electronice (WEEE) si regulile de gestionare a
deseurilor de baterii si acumulatoare. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Este
interzisa casarea dispozitivului, a bateriilor si acumulatorilor sdi, precum si a
accesoriilor electrice si electronice impreuna cu deseurile menajere nesortate,
deoarece acest lucru dduneaza mediului. In dispozitiv este instalata o baterie
nedetasabild - la sfarsitul duratei de viata a bateriei, dispozitivul trebuie
eliminat. Pentru eliminarea acestui dispozitiv, returnati-I la punctul de vanzare
sau predati-l la un punct local de reciclare. Pentru informatii detaliate,
contactati serviciul local de colectare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabila: in conditii normale sau
anormale de utilizare, precum si in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si
curentul in timpul incarcarii bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile maxime
admise pentru acestea. Daca temperatura bateriei depaseste temperatura
maxima admisd, dispozitivul va opri incarcarea in conditii diferite. Daca
temperatura bateriei scade sub temperatura minima admisd in timpul
incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

n cazul scurgerii bateriei, opriti imediat utilizarea dispozitivului. Imbracati
méanusi de latex/cauciuc si o mascd de protectie, deschideti ferestrele in
incapere. Puneti dispozitivul cu bateria scursd intr-o sau doua pungi
transparente din polietilena. Eliminati dispozitivul in conformitate cu regulile
locale de reciclare in vigoare.

IE vud 06 yTi 3TV CMMBOMbI O3HaYaloT, YTO Mpu
YTUAM3aUMM  YCTPOICTBA, €ro GaTaper W aKKyMynsTopoB, a Takke ero
SMIEKTPUYECKMX W 3MEKTPOHHbIX aKCecCyapoB HEOGXOAMMO  CrefoBaTb
npaeunam obpalleHVsi C OTxoAamMWn MPOM3BOACTBA 3NEKTPUYECKOro 1
3NeKTpoHHOro o6opynosaHua (WEEE) 1 npaBunam o6palleHusa ¢ oTxogamm
6aTapeit 1 akkyMynsTopoB. CornacHo npasuiam, JaHHoe 06GopyAoBaHWe no
OKOHUYaHWM CPOKa CY»K6bl MOANEKNT pasaenbHOM yTAM3aumn. 3anpetuaetcs
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YTUAM3MPOBaTL YCTPOMCTBO, €ro GaTtapen W aKKyMy/iaTopbl, a Takke ero
SM1EKTPUYECKIME 1 SNIEKTPOHHbIE aKCeCCyapbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBaHHbIMM
KOMMYHa/bHbIMW OTXOAaMW, MOCKOsbKY 3TO HaHeceT Bped OKpyaiollewn
cpefie. B ycTpoicTBe YCTaHOBIEH HECHEMHDIM aKKyMY/ISTOP — MO OKOHYaHWUK
CpoKa Cry»6bl akKyMyNSTOpa yCTPOMCTBO AOMKHO 6biTb yTUAM3MPOBaHO. Ns
YTUAN3aLUMM JaHHOTO YCTPOMCTBA ero HEOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAANM
VKM cOaTb B MECTHbIA MyHKT nepepaboTku. [na mnonyyeHus NoapoGHbIX
CBEAeHW cnedyeT o6paTWTbCs B MECTHylO  Cry)KGy — NMKBMZAALMK
KOMMYHa/TbHbIX OTXOL0B.

[N YyCTPOMCTB C HECbEMHbIM aKKYMyNfiTOPOM: MPW HOPMasbHbIX WK
OTK/IOHSIIOLLIMXCS OT HOPMbI YCMOBMSIX 3KCM/lyaTaumy, a Takke B Crydvae
©AMHUYHOM HEeUCMPaBHOCTY, HaMpshKeHWe W TOK BO Bpems 3apsaku
aKKyMy/FTopa He A0/MKHbI MPeBbillaTh MaKCUMarnbHO JOMYCTUMbIe ONS HUX
3HaueHus. Ecnm TemnepaTypa akKyMysigTopa MpeBbICUT  MaKCUMarnbHO
OOMYyCTUMYyto, TO NPWU  OTK/IOHSIOWMXCS OT HOPMbI  YCIOBUSX 3apsiaka
ycTpowcTBa npekpatutcs. Ecnv TemnepaTypa akkyMynsTopa OnyCTUTCS Hibke
MWHWMaNbHO JOMYCTUMOM MNP 3apsaaKe, TO NP OTKIOHSIOLLMXCA OT HOPMbI
YCNOBUSIX TOK OrPaHUUMUTCS.

B cnyyae npoTeUKM  aKKyMynsitopa  HeMedsieHHO  MpekpaTuTe
1cronb3oBaHue yCTponcTBa. HageHbTe naTteKcHble/pesnHoBbIe NepyaTki 1
3alLUMTHYIO MacKy, OTKPOMTe OkHa B rMomelleHun. MoMecTuTe yCTPOMCTBO C
NPOTEKLLIMM aKKyMYNSiTOPOM B OAWH WM ABa NPO3PayHbIX MOMUSTUNIEHOBbIX
nakeTa. YTWNM3MPYITE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUMWM C AEWCTBYIOLLMMMU
MECTHbIMYW MpaBUNamMu NepepaboTKu.

HEX Informacie o likvida Tieto symboly znamenaju, ze pri likvidacii
zariadenia, jeho batérii a akumuldtorov, ako aj jeho elektrického a
elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a predpisy o pouzitych
batéridch a akumulatoroch. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po
skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene. Je zakazané likvidovat zariadenie,
jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze to spdsobi Skodu
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Zivotnému prostrediu. V zariadeni je nainstalovana nevyberatelna batéria - po
skonceni Zivotnosti batérie musi byt zariadenie zlikvidované. Na likvidaciu
tohto zariadenia ho vratte do miesta predaja alebo odovzdajte do miestneho
recyklaéného strediska. Pre viac informacii kontaktujte miestnu sluzbu na
likvidaciu komunalneho odpadu.

Pre zariadenia s nevyberatelnou batériou: pri normalnych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienkach, ako aj v pripade jednorazovej
poruchy, napéatie a prud pocas nabijania batérie nesmu prekrocit maximalne
povolené hodnoty. Pokial teplota batérie prekro¢i maximalnu pripustna
teplotu, zariadenie sa prestane nabijat za odchylnych podmienok. Pokial
teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu pripustnu teplotu, prad
bude za odchylnych podmienok obmedzeny.

V pripade aniku batérie okamzite prestante zariadenie pouzivat. Nasadte si
latexové/gumové rukavice a ochrannu masku, otvorte okna v miestnosti.
Umiestnite zariadenie s uniknutou batériou do jedného alebo dvoch
priehladnych polyetylénovych vreciek. Zlikvidujte zariadenie v sulade s
platnymi miestnymi predpismi o recyklacii.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri
odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo,
da se taoprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Prepovedano
je odlagati napravo, njeno baterijo in akumulatorje ter njene elektricne in
elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj to
Skoduje okolju. V napravi je namescena neodstranljiva baterija - po koncu
Zivljenjske dobe baterije je treba napravo odstraniti. Za odstranjevanje te
naprave jo vrnite na prodajno mesto ali jo oddajte v lokalni center za recikliranje.
Za podrobne informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
komunalnih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: pri normalnih ali nenormalnih pogojih
delovanja, pa tudi v primeru posamezne okvare, napetost in tok med
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temperatura baterije preseze najvisjo dovoljeno temperaturo, se naprava v
nestandardnih pogojih ne bo ve¢ polnila. Ce temperatura baterije med
polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, v nestandardnih pogojih
bo tok omejen.

V primeru pus€anja baterije takoj prenehajte uporabljati napravo. Nadente
lateksne/gumijaste rokavice in zascitno masko, odprite okna v prostoru.
Napravo s pus¢ajoco baterijo postavite v eno ali dve prozorni plasti¢ni vrecki.
Napravo odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi o recikliranju.

B Informacién sobre eliminacién. Estos simbolos significan que debe
cumplir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias cuando se deshaga del dispositivo,
sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la
normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util.
Esta prohibido desechar el dispositivo, sus baterias y acumuladores, asi como
sus accesorios eléctricos y electrénicos, junto con los residuos municipales no
clasificados, ya que esto danara el medio ambiente. El dispositivo tiene una
bateria no extraible - al final de la vida util de la bateria, el dispositivo debe
desecharse. Para desechar este dispositivo, devuélvalo al punto de venta o
entréguelo en un punto de reciclaje local. Para obtener informacién detallada,
péngase en contacto con el servicio local de eliminaciéon de residuos
municipales.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un fallo Unico, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder los valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria supera la temperatura maxima
permitida, el dispositivo dejara de cargarse en condiciones anormales. Si la
temperatura de la bateria desciende por debajo de la temperatura minima
permitida durante la carga, la corriente se limitara en condiciones anormales.

En caso de fuga de la bateria, deje de usar el dispositivo inmediatamente.
Péngase guantes de latex/cauchoy una mascara protectora, abra las ventanas
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de la habitacion. Coloque el dispositivo con la bateria con fugas en una o dos
bolsas de polietileno transparentes. Deseche el dispositivo de acuerdo con las
normativas locales de reciclaje vigentes.

L& Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se pri odlaganju
uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i elektricnog i elektronskog
pribora, treba postovati zahteve propisa za zbrinjavanje otpadne elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i propisa za zbrinjavanje otpadnih baterija i
akumulatora. Propisi zahtevaju, da se ova oprema selektivno odlaze na kraju
njenog upotrebnog veka. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i
akumulatora, kao i elektri¢ni i elektronski pribor zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer to Steti okolini. U uredaju je ugradena neizvlaciva
baterija — po isteku veka trajanja baterije uredaj treba odloziti. Za uredno
odlaganje treba vratiti uredj na prodajno mesto ili odneti u lokalnu reciklaznu
ustanovu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

Za uredaje sa neizvlaéivom baterijom: pri normalnim ili odstupaju¢im od
normalnih uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja
tokom punjenja baterije ne smeju prelaziti svoje maksimalno dozvoljene
vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u
nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije
padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti
ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

U sluéaju curenja baterije odmah prestanite koristiti uredaj. Obucite lateksne
ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostoriji. Stavite
uredaj sa baterijom koja curi u jednu ili dve prozirne plasti¢ne kese. Odlozite
uredaj u skladu sa vazecim lokalnim propisima o reciklazi.

IHO isn npo yTuni: ilo. Lli cMMBOMM Mo3HadaloTh, WO Mig yac
yTunisauii npuctpolo, 1oro 6Gatapeit i akyMynaTopiB, a TakoX Woro
€NEeKTPUYHIIX Ta €NIEKTPOHHMX aKcecyapiB HeobXiAHO AOTPUMYBATICS NPaBW
MOBOMKEHHSA 3 BiAXOAaMW BMPOGHWULTBA €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOMo
obnagHaHHa (WEEE) i npaBun noBomkeHHa 3 Bigxogamu 6GaTapen Ta
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akyMynaTopis. BignoeinHo fo npaewn, ue obnagHaHHA Micna 3akiHYeHHa
TepMiHy cny>6u nignarae posainbHin yTunisauii. 3a6opoHaeTbea yTunisysatin
ApUCTPIi, Moro 6GaTtapei Ta akyMynaTopu, a TaKoX WOro enekTpuuyHi Ta
©NeKTPOHHI aKkcecyapu Pa3oM i3 HECOPTOBaHMMM KOMYHambHUMM BiAXodamu,
OCKiNbKM Lie 3aBAaCTb LIKOAM AOBKIN. Y NPUCTPOI BCTAaHOBIEHO HE3HIMHMIA
aKyMynaTop — MiCNa 3aKiHYEeHHA TepMiHy CAy>K6W akyMynaTopa npucTpin
MNOBWHeH 6yTn yTunisoBaHuiA. [1na yTunisaii Lboro NpucTpoio Moro Heo6xiaHo
MOBEPHYTN B MYHKT NPoAaXy abo 30aTh B MICLIEBMI NYHKT Nepepobku. Ons
OoTpVMaHHs AeTanbHoi iHbopMauii cnig 3BepHyTMCS Ao MicueBoi ciy6u 3
nikeigauii KoMyHanbHMX Bigxoais.

[Ons nNpuUCTPoiB 3 HE3HIMHUM aKyMynsToOpoM: 3a HOPMasibHWX a6o
BiAXWNEHUX Bif, HOPMW YMOB eKCryaTtauii, a TakoX Yy pasi OAWHWYHOI
HeCnpaBHOCTI, Hampyra Ta CTPyM Mif 4Yac 3apsikaHHS akymynaTopa He
MOBMHHI NepeBuLLYBaTV MaKCMMaslbHO AONYCTUMI ANS HUX 3HaUYeHHs. AKLo
TeMnepaTypa aKyMy/sTopa MepeBULLMTb MakCUManbHO AOMyCTUMY, TO Npu
YMOBaX, WO BiAXMNSIOTLCA Bif HOPMMW, 3apsAXaHHS MPUCTPOIO MPUMUHNTLCS.
AKLlo TeMnepaTypa akyMynsaTopa OMyCTUTLCS HKYe MiHiManbHO gonycTumoi
npw 3apsiaL, To NPy YMOBaX, Lo BiAXUNSIOTbCS Bi HOPMMU, CTPYM O6MEXUTbCS.
VY pasi npoTikaHHs aKyMynsiTopa HEeramHO MPUMNUHITL BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. HaaiHbTe NaTeKCHI/ryMOBI pyKaBUUKM Ta 3aXMCHY MacKy, BioKpuiTe
BiKHa B MPUMiLLleHHI. MOMICTiTb MPUCTPIl 3 NPOTEKNM aKyMyNSSTOPOM B OAWH
abo ABa Npo3opi NonieTUneHoBi NakeTu. YTunisymnTte NpucTpin BignoBiaHo Ao
UMHHWX MiCLIeBUX NPaBu NepepobKu.

Utilizatsiya haqida ma'lumot. Bu belgilar qurilmani, uning batareyalari
va akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya
qilishda siz elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va chiqgindi
batareyalari va akkumulyatorlari qoidalariga rioya qilishingiz kerakligini
bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan
so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini, shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini
saralanmagan kommunal chigindilar bilan birga utilizatsiya gilish tagiglanadi,
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chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Qurilmaga yechib olinmaydigan
akkumulyator o'rnatilgan - akkumulyatorning ishlash muddati tugagach,
qurilma utilizatsiya gilinishi kerak. Ushbu qurilmani utilizatsiya gilish uchun uni
sotish punktiga gaytarish yoki mahalliy gayta ishlash punktiga topshirish kerak.
Batafsil ma'lumot olish uchun mahalliy kommunal chigindilarni yo'q gilish
xizmatiga murojaat qilish kerak.

Yechib olinmaydigan akkumulyatorli qurilmalar uchun: normal yoki
me’yordan chetga chiquvchi ishlatish shartlarida, shuningdek, ayrim nosozlik
holatida akkumulyatorni quwvatlash paytidagi kuchlanish va tok ular uchun
ruxsat etilgan maksimal giymatlardan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator
harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa, normalardan og'ish
sharoitlarida  qurilmani  quwvatlash  to'xtaydi. Quwvatlash  vaqtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.

Akkumulyatordan suyuqlik ogayotgan bo‘lsa, darhol qurilmadan
foydalanishni to'xtating. Lateks/rezina go'lqop va himoya nigobini kiying,
xonadagi derazalarni oching. Akkumulyatoridan suyuglik oqgib ketgan
qurilmani bir yoki ikkita shaffof polietilen paketga joylashtiring. Qurilmani
amaldagi mahalliy gayta ishlash goidalariga muvofiq utilizatsiya qiling.
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ENG Warranty card ARA -l 8k BOS Garantni list BUL ['aparLnorHa kapta CES Zarueni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyinono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupluhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT bygah:6¢00 ¢sembo KAZ Keningik TanoHb LAV Garantijas talons LIT Garantinis talonas
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Certificat de
garantie RUS MapaHTuiiHbi Tanon SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR MapanTiiiuit Tanor UZB Kafolat taloni

Product:

ARA zidl BOS Proizvod BUL MpoaykT CES Vyrobek DEU Produkt ELL Ilpoiév EST Toode
FRA Produit HRV Proizvod HUN Termék HYE Upiunpuilip ITA Prodotto KAT 36n@miéo
KAZ 6nim LAV Produkts LT Produktas NLD Product POL Produkt POR Produto
RON Produs RUS MpoaykT SLK Produkt SLV Izdelek SPA Producto  SRP Proizvod
UKR MpogaykT UZB Mahsulot

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuer Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELLZcipuaxds opibpd  EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Gnpdupuiliughl hudwpp ITA Numero di serie KAT byGogeo 6mdyéo
KAZ Cepusnbik Hemip LAV Sérijas numurs LIT Serijos numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Numero de série RON Numar de serie RUS Cepuiitbiit HoMep
SLKSériové ¢islo SLV Serijska Stevilka SPANUmero de serie SRP Serijski broj
UKR Cepiiiruit Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:
ARA <3 &5 BOS Datum kupovine BUL[lata Ha nokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia ayopég EST Ostukuup&ev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Vasérlas datuma HYE Qi wiuwphp ITA Data di acquisizione KAT ydgbols
onogo KAZ CaTsin any kyHi LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum
POL Data zakupu PORData de compra RONData achizitiei RUS[ata nokymki
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
UKR [laTa nokynku UZB Xarid gilingan sana




Seller:

ARA &l BOS Prodavac BUL Mpopasau CES Prodejce DEU Verkiufer ELL Iwknmi
EST Midja FRAVendeur HRV Prodava¢ HUNEladé HYE dw6unn ITA Venditore
KAT g500c0g)co KAZ Caywubi LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas NLD Verkoper POL Sprzedawca
POR Vendedor RON Vanzator RUS Mpopage, SLK Predajca SLV Prodajalec SPA Vendedor
SRP Prodavac UKR MpopaseLis UZB Sotuvchi

Seller stamp:

ARA @l 5 BOS Pecat prodavca BUL Mevar Ha
nponasava CES Razitko prodejce DEU Stempel
des Verkaufers ELL Zgpayida tov nonti EST Midja
pitser FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca HUN Eladé pecsétje HYE Lwunnnh
Utihpp ITASigillo del venditore KAT gsdy0cggol
89jgco KAZ CaTylbivbiy Mepi LAV Pardevéja
zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel van
de verkoper POL Pieczec sprzedawcy POR Carimbo
do vendedor RON Stampila  vanzatorului
RUS MevaTs nponasua SLK Peciatka predajcu
SLV Pecat prodajalca SPASello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MeuaTka npogasus
UZB Sotuvchi muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA aeno.com ole Al acall 2a; s 5 b
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Wsternete mbnnata
rapaHUMOHHa kapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aenocom zum Download bereit
ELL KuteBaote mv mhipn kapta eyyinonc oto acno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aenocom
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letoltheté "HYE Ubpptinlity widpnngwluli tpupfuhpunhli puptn  acno.com -nut
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT Lo bagssfion
Hoembols Rxdndgohongs aeno.com-by KAZTOMbIK KeMiNAiK TanoHbiH CaliTrak aeno.com
»yKTenany LAV Lejupieladét pilnugarantijastalonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng
garantinj talong i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peing karte gwarancyjng na stronie aenocom POR Descarregar cartéo de
garantia completo em aenocom RON Descarcati certificatul de garantie complet la
Seno.com RUS Ciauiat MO i [apar it Tanor 1 aeno com SLK Upimy zarueny lis
na stiahnutie na aenocom SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan
garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTau1T1 NOBHMIA rapaHTIMHiA TaroH Ha aeno.com
UZB To'liq kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish



. ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
son cordon et
ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR OTpumaTit niatpumky BOS Dobijte podréku BUL Monyuaake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL A unootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de laide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipiniti unwtiw ITA Ottieni
supporto KAT dbofsggMnb B0mgos KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistents RUS MonyunTs
noanepikky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomoc na
UZB Qo'llab quwatlash xizmatidan foydalanish el e Jsaon)l ARA



